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VOOR EVERETT,

	OUDE VERHALEN

	VOOR EEN NIEUWE JONGEN.

	 


EEN INTRODUCTIE

	Het is net zo moeilijk om een favoriete reeks mythen te hebben als een favoriete kookstijl (op sommige avonden heb je trek in Thais eten, op andere in sushi, op weer andere hunker je naar de eenvoudige kost waarmee je bent opgegroeid). Maar als ik een favoriet moest kiezen zouden dat waarschijnlijk de Noorse mythen zijn.

	Mijn eerste kennismaking met Asgaard* en zijn bewoners vond plaats toen ik als jongen van een jaar of zeven de avonturen las van de Machtige Thor, zoals uitgebeeld door de Amerikaanse striptekenaar Jack Kirby, in verhalen verzonnen door Kirby en Stan Lee en van dialoog voorzien door Larry Lieber, de broer van Stan Lee. Kirby’s Thor was sterk en knap, zijn Asgaard een sciencefictionstad vol imposante, maar ook gevaarlijke gebouwen. Zijn Odin was wijs en edel, zijn Loki een sardonisch schepsel, een onheilstichter, met hoorns op zijn helm. Ik was dol op Kirby’s blonde Thor met zijn hamer en wilde meer over hem weten.

	Ik leende het boek Myths of the Norsemen geschreven door Roger Lancelyn Green, en heb het met zowel plezier als verbijstering gelezen en herlezen. In dit verhaal was Asgaard geen Kirbyeske stad in de toekomst maar een Vikinghal en een verzameling gebouwen op de bevroren woestenij. Odin de Alvader was niet langer goedaardig, wijs en opvliegend, maar briljant, onkenbaar en gevaarlijk. Thor was net zo sterk als de Machtige Thor in de comics, zijn hamer net zo krachtig, maar hij was… nou ja, eerlijk gezegd, niet de slimste onder de goden, en Loki was geen schurk, al was hij absoluut geen kracht voor het goede. Loki was… gecompliceerd.

	Bovendien ontdekte ik dat de Noorse goden een eigen dag des oordeels hadden: Ragnarok, het einde van de goden, het einde van alles. De goden zouden ten strijde trekken tegen de ijsreuzen en allemaal sterven.

	Was Ragnarok al gebeurd? Stond het nog te gebeuren? Toentertijd wist ik het niet. Nu weet ik het nog steeds niet zeker.

	Het feit dat de wereld en het verhaal eindigen en de manier waarop alles eindigt en herrijst, maakt de goden, de ijsreuzen en alle anderen tot tragische helden, tragische schurken. Door Ragnarok bleef de Noorse wereld voor mij voortleven en vreemd genoeg tegenwoordig en actueel lijken, terwijl andere, beter gedocumenteerde geloofssystemen deel uit lijken te maken van het verleden, oude dingen.

	De Noorse mythen zijn de mythen van een koud oord met lange winternachten en zomerdagen zonder eind, mythen van een volk dat zijn goden niet volledig vertrouwde of zelfs mocht, maar wel respecteerde en vreesde.

	Voor zover we weten kwamen de goden van Asgaard uit Duitsland, verspreidden ze zich in Scandinavië en vervolgens in de delen van de wereld overheerst door de Vikingen – de Orkney-eilanden en Schotland, Ierland en het noorden van Engeland – waar de indringers plaatsen hebben achtergelaten die naar Thor of Odin zijn vernoemd. In het Engels hebben de goden hun namen in de dagen van de week achtergelaten. Tyr de eenhandige (Odins zoon), Odin (Wodan), Thor en Frigg, de koningin van de goden, vinden we terug in respectievelijk Tuesday, Wednesday, Thursday en Friday.

	Sporen van oudere mythen en religies zijn te vinden in de oorlog en de verhalen van de wapenstilstand tussen de goden van de Wanen en de Asen. De Wanen lijken natuurgoden te zijn geweest, broers en zussen, minder strijdlustig, maar mogelijk niet minder gevaarlijk dan de Asen.

	Het is zeer waarschijnlijk, of op zijn minst een bruikbare hypothese, dat er stammen waren die de Wanen vereerden en andere stammen die de Asen vereerden, en dat de Asen-vereerders de landen van de Wanen-vereerders binnenvielen en compromissen sloten en tot een vergelijk kwamen. Goden van de Wanen, zoals broer en zus Frey en Freya, wonen in Asgaard met de Asen. Geschiedenis, geloof en mythe vermengen zich, en we vragen ons dingen af, fantaseren en gissen als rechercheurs die een misdaad uit een ver verleden reconstrueren.

	Er zijn erg veel Noorse verhalen die we niet hebben, er is erg veel wat we niet weten. Het enige wat we hebben zijn enkele mythen die tot ons zijn gekomen in de vorm van volksverhalen, navertellingen, gedichten en proza. Ze werden opgeschreven toen het christendom het vereren van de Noorse goden al had verdrongen, en sommige verhalen hebben we te danken aan mensen die bang waren dat als de verhalen niet bewaard bleven, een aantal kenningen – dichterlijke omschrijvingen die verwijzen naar gebeurtenissen in specifieke mythen – nietszeggend zou worden. Freya’s tranen, bijvoorbeeld, was een poëtische manier om ‘goud’ te zeggen. In sommige verhalen worden de Noorse goden beschreven als koningen of helden uit het verleden zodat ze in een christelijke wereld verteld konden worden. In een aantal verhalen en gedichten wordt gewag gemaakt van of gezinspeeld op andere verhalen, die we eenvoudigweg niet kennen.

	Soms lijkt het alsof de verhalen van de daden van Theseus en Hercules de enige zijn over de goden en halfgoden van Griekenland en Rome die bewaard zijn gebleven.

	Er is zoveel verloren gegaan.

	Er zijn erg veel Noorse godinnen. We kennen hun namen en een deel van hun eigenschappen en krachten, maar de verhalen, mythen en rituelen zijn niet aan ons overgeleverd. Ik zou graag de verhalen over Eir opnieuw willen vertellen, want zij was de heelmeesteres van de goden, of over Lofn, de trooster, een Noorse godin van huwelijken, of over Sjofn, een godin van liefde. En niet te vergeten Vor, de godin van wijsheid. Ik kan verhalen verzinnen, maar niet hun verhalen vertellen. Ze zijn verloren gegaan, begraven of vergeten.

	Ik heb mijn best gedaan om deze mythen en verhalen zo nauwkeurig en interessant mogelijk te vertellen.

	Af en toe zijn de details in de verhalen met elkaar in tegenspraak. Ik hoop echter dat ze een beeld schetsen van een wereld en een tijd. Terwijl ik deze mythen navertelde, probeerde ik me voor te stellen dat ik in dat verre verleden was, in de landen waar deze verhalen voor het eerst werden verteld, mogelijk tijdens de lange winteravonden, onder de gloed van het noorderlicht, of buiten in de kleine uurtjes, wakker in het oneindige daglicht van midzomer, met een publiek van mensen die wilden weten wat Thor nog meer deed, en wat de regenboog was, en hoe ze hun leven moesten leven en waar slechte poëzie vandaan komt.

	Toen ik de verhalen af had en ze als een opeenvolging las, ontdekte ik tot mijn verbazing dat ze aanvoelden als een reis, vanaf het ijs en vuur waarin het heelal begint tot aan het vuur en ijs waarin de wereld eindigt. Onderweg komen we mensen tegen die we zouden kennen als we ze tegen het lijf zouden lopen, mensen als Loki, Thor en Odin, en mensen over wie we veel meer zouden willen weten (mijn favoriet van deze is Angrboda, Loki’s vrouw onder de reuzen, die zijn monsterlijke kinderen ter wereld bracht en die nadat Balder werd gedood als geestverschijning aanwezig was).

	Ik durfde niet terug te gaan naar de vertellers van Noorse mythen wier werk ik zo graag had gelezen, mensen als Roger Lancelyn Green en Kevin Crossley-Holland, en hun verhalen nog eens te lezen. In plaats daarvan bracht ik mijn tijd door met veel verschillende vertalingen van Prose Edda van Snorri Sturluson en met de verzen van de Poetic Edda, woorden van negenhonderd jaar en nog langer geleden, en selecteerde ik de verhalen die ik wilde navertellen, bedacht hoe ik ze wilde vertellen, door versies van mythen uit het proza en de gedichten met elkaar te vermengen. (De manier waarop ik bijvoorbeeld Thors bezoek aan Hymir vertel is een hybride: het begint in de Poetic Edda, aangevuld met bijzonderheden van Thors visavontuur uit Snorri’s versie.)

	Mijn gehavende exemplaar van A Dictionary of Northern Mythology van Rudolf Simek (oorspronkelijke titel Lexikon der germanischen Mythologie, uit het Duits vertaald door Angela Hall) is een onschatbare bron van informatie geweest, onthullend en informatief.

	Enorm veel dank gaat uit naar mijn oude vriendin Alisa Kwitney voor haar redactionele hulp. Ze was een geweldig klankbord, altijd zelfverzekerd en openhartig, behulpzaam, verstandig en intelligent. Ze heeft ervoor gezorgd dat dit boek werd geschreven doordat ze steeds het volgende verhaal wilde lezen, en ze hielp me de tijd vrij te maken om het te schrijven. Ik ben haar ongelooflijk dankbaar. Dank ook aan Stephanie Monteith. Met haar scherpe blik en kennis van het Oudnoors heeft ze dingen opgemerkt die ik waarschijnlijk over het hoofd zou hebben gezien. Tevens wil ik mijn dank betuigen aan Amy Cherry bij Norton, die voorstelde dat het misschien leuk zou zijn als ik tijdens een lunch op mijn verjaardag acht jaar geleden een paar mythen zou vertellen, en die al met al de geduldigste redacteur ter wereld is geweest.

	Alle fouten, overhaaste conclusies en vreemde denkbeelden zijn alleen aan mij toe te schrijven en ik wil niet dat een ander daar de schuld van krijgt. Ik hoop dat ik de verhalen eerlijk heb naverteld, maar ik heb met veel plezier aan de totstandkoming gewerkt.

	Het leuke van mythen is ze zelf vertellen – iets wat ik je van harte aanraad. Lees de verhalen in dit boek en maak ze je eigen, en vertel je vrienden op een donkere, ijskoude winteravond of tijdens een zomernacht als de zon niet ondergaat, wat er gebeurde toen Thors hamer werd gestolen of hoe Odin de mede van poëzie voor de goden verkreeg…

	Neil Gaiman

	Lisson Grove, Londen

	Mei 2016

	* Achter in dit e-boek staat een verklarende woordenlijst.

	 


De spelers

	 


In de Noorse mythologie komen veel goden en godinnen voor. In dit boek zul je er een groot aantal tegenkomen. De meeste verhalen die we hebben gaan echter over twee goden: Odin en zijn zoon Thor, en Odins bloedbroeder Loki, de zoon van een reus, die met de Asen in Asgaard woont.

	Odin

	Odin is de hoogste en oudste van alle goden.

	Odin kent veel geheimen. Hij offerde een oog in ruil voor kennis. Sterker nog, voor kennis van runen en macht offerde hij zichzelf aan zichzelf.

	Hij hing zich negen dagen en nachten op aan de wereldboom Yggdrasil. Zijn zij was doorboord door de punt van een speer en hij was ernstig gewond. De wind geselde hem. Negen dagen lang at en dronk hij niets. Hij was alleen, leed pijn, en zijn levenslicht doofde langzaam.

	Hij had het koud, leed ondraaglijke pijn, en toen hij op sterven na dood was, wierp zijn offer duistere vruchten af: in de roes van zijn doodsstrijd sloeg hij zijn ogen neer en werd hem het geheim van de runen geopenbaard. Hij kende ze en begreep ze, en ook hun kracht. Toen brak het touw en viel hij gillend uit de boom.

	Nu had hij kennis van magie. Nu kon hij over de wereld heersen.

	Odin heeft veel namen. Hij is de Alvader, heer van de gesneuvelden, heer van de galg. Hij is de god van scheepsladingen en gevangenen. Hij wordt Grimnir en Derde genoemd. In elk land heeft hij andere namen (want hij wordt vereerd in verschillende gedaanten en in veel talen, maar de aanbedene is altijd Odin).

	Hij reist vermomd van plaats naar plaats om de wereld te zien zoals mensen die zien. Wanneer hij onder ons wandelt, doet hij dat in de gedaante van een rijzige man en draagt hij een mantel en hoed.

	Hij heeft twee raven die hij Huginn en Muninn noemt, wat ‘gedachte’ en ‘geheugen’ betekent. Deze vogels vliegen de wereld over op zoek naar nieuws. Aan het eind van de dag keren ze weer terug naar Asgaard, gaan op de schouders van Odin zitten en fluisteren al het nieuws in zijn oren.

	Vanaf zijn hoge troon Hlidskjalf slaat hij alles gade, waar de dingen ook gebeuren. Niets kan voor hem verborgen blijven.

	Hij bracht oorlog de wereld in: een strijd begint met het werpen van een speer naar een vijandig leger, waarmee de strijd en de dodelijke slachtoffers aan Odin worden opgedragen. Als je de strijd overleeft is dat bij Odins gratie, en als je omkomt is dat omdat hij je in de steek heeft gelaten. Na een dappere dood op het slagveld nemen de Walkuren – mooie strijdgodinnen die de zielen van de edele slachtoffers verzamelen – je mee naar het Walhalla, de hal voor de gevallenen. Odin wacht je daar op, en daar zul je drinken en vechten, feesten en strijden met Odin als je leider.

	Thor

	Thor, Odins zoon, is de donderaar. Hij is oprecht en goedaardig, terwijl zijn vader Odin onoprecht en sluw is.

	Thor heeft een rode baard en is enorm groot en sterk, de sterkste van alle goden. Zijn macht wordt vergroot door zijn riem van kracht, Megingjord. Wanneer hij die draagt is zijn kracht verdubbeld.

	Thors wapen is Mjollnir, een bijzondere krijgshamer, die door dwergen voor hem is vervaardigd. Het verhaal van de hamer kun je straks lezen. Trollen, ijsreuzen en bergreuzen beven van angst als ze Mjollnir zien, want de hamer heeft veel van hun broeders en vrienden gedood. Thor draagt ijzeren handschoenen voor een stevige greep op zijn hamer.

	Thors moeder was Jord, de aardgodin. Thors zonen zijn Modi, de dappere, en Magni, de sterke. Thors dochter is Thrud, de machtige.

	Zijn vrouw is Sif, met het gouden haar. Ze heeft een zoon, Ullr, uit een vorige relatie en Thor is dus Ullrs stiefvader. Ullr is een god die jaagt met pijl en boog, en hij is de god met ski’s.

	Thor is de verdediger van Asgaard en Midgaard.

	Er zijn veel verhalen over Thor en zijn avonturen. Enkele zul je hier tegenkomen.

	Loki

	Loki is erg knap. Hij is bedrieglijk innemend, overtuigend, vriendelijk en verreweg de listigste, geraffineerdste en meest doortrapte bewoner van Asgaard. Het is jammer dat hij zo’n duistere kant heeft, zoveel woede, zoveel afgunst, zoveel hebzucht.

	Loki is de zoon van Laufey, die ook bekend was als Nal, of naald, omdat ze zo slank was en mooi en scherp. Zijn vader was Farbauti, een reus. Zijn naam betekent ‘hij die gevaarlijke klappen uitdeelt’, en Farbauti was even gevaarlijk als zijn naam.

	Loki wandelt in de lucht op schoenen die vliegen, en hij kan van gedaante veranderen zodat hij op iemand anders lijkt of de vorm van een dier aannemen, maar zijn werkelijke wapen is zijn geest. Hij is sluwer en geraffineerder dan iedere andere god of reus. Zelfs Odin is minder sluw dan Loki.

	Loki is Odins bloedbroeder. De andere goden weten niet wanneer of hoe Loki naar Asgaard is gekomen. Hij is Thors vriend en Thors verrader. Hij wordt door de goden getolereerd, misschien omdat zijn listen en plannen ze even dikwijls redden als in moeilijkheden brengen.

	Loki maakt de wereld interessanter, maar minder veilig. Hij is de vader van monsters, de schepper van chaos, de sluwe god.

	Loki drinkt te veel, en als hij drinkt heeft hij geen controle over zijn woorden, gedachten of daden. Loki en zijn kinderen zullen erbij zijn ten tijde van Ragnarok, het einde van alles, maar ze zullen niet vechten aan de zijde van de goden van Asgaard.

	 


Vóór het begin en daarna

	 


1

	Vóór het begin was er niets – geen aarde, geen hemel, geen sterren, geen lucht, alleen de mistwereld, vormeloos, en de vuurwereld, die eeuwig brandde.

	In het noorden lag Niflheim, de donkere wereld. Hier doorsneden elf giftige rivieren de mist, elk ontsprong in het midden van dit alles, aan de reusachtige razende draaikolk die Hvergelmir heette. Niflheim was kouder dan koud en in een dichte mist gehuld. De hemel was niet te zien, en de grond was overschaduwd door de koude nevel.

	In het zuiden lag Muspell. Muspell was vuur. Alles daar gloeide en brandde. Muspell was licht, terwijl Niflheim grijze, gesmolten lava was waar de mistwereld was bevroren. Over het land hing de brullende hitte van een smidsvuur, er was geen vaste grond, geen lucht. Niets anders dan vonken en opspattende hitte, gesmolten gesteente en brandende sintels.

	In Muspell, aan de rand van de vlammen, waar de mist tot licht verbrandt, waar het land eindigt, stond Surtr, die al voor de goden bestond. Hij staat daar nu. Hij heeft een vlammend zwaard in zijn hand, en de borrelende lava en de ijzige mist zijn voor hem één.

	Naar verluidt zal Surtr pas bij het aanbreken van Ragnarok, het eind van de wereld, en niet eerder zijn post verlaten. Hij zal met zijn vlammende zwaard uit Muspell vertrekken en de wereld in vlam zetten, en de goden zullen een voor een voor hem vallen.

	2

	Tussen Muspell en Niflheim was een vacuüm, een lege ruimte van niets, zonder vorm. De rivieren van de mistwereld stroomden de leegte in die Ginnungagap heette, de ‘gapende kloof’. In de loop van onmeetbare tijd zijn deze giftige rivieren in het gebied tussen vuur en mist geleidelijk gestold tot reusachtige gletsjers. Het ijs in het noorden van de leegte was bedekt met bevroren mist en hagelkorrels, maar in het zuiden, waar de gletsjers zich uitstrekten tot aan het land van vuur, vielen de sintels en vonken op het ijs, en maakten warme winden vanuit het vlammende land de lucht boven het ijs zo zacht en aangenaam als een lentedag.

	Waar het ijs en het vuur bij elkaar kwamen, smolt het ijs, en in het smeltwater verscheen leven: de gelijkenis van een persoon groter dan werelden, gigantischer dan enige reus die er ooit zal zijn of die ooit heeft bestaan. Het wezen was noch mannelijk noch vrouwelijk, maar tegelijkertijd beide.

	Dit wezen was de voorouder van alle reuzen en het noemde zich Ymir.

	Ymir was niet het enige levende wezen dat door het smeltende ijs werd gevormd. Ook was er een koe zonder hoorns, groter dan het bevattingsvermogen van het verstand. Ze likte aan de zoute ijsblokken voor eten en drinken, en de melk stroomde als rivieren uit haar vier uiers. Ymir voedde zich met die melk.

	De reus dronk de melk en groeide.

	Ymir noemde de koe Audhumla.

	Met haar roze tong likte de koe mensen uit de blokken ijs: op de eerste dag alleen het haar van een man, op de tweede dag zijn hoofd, en op de derde dag werd de gedaante van een hele man onthuld.

	Dit was Buri, de oervader van de goden.

	Ymir sliep en terwijl het wezen sliep baarde het: uit de oksel onder Ymirs linkerarm kwamen een mannelijke en een vrouwelijke reus voort, en uit zijn benen een zeskoppige reus. Van deze kinderen van Ymir stammen alle reuzen af.

	Buri koos uit deze reuzen een vrouw en ze kregen samen een zoon, die ze Bor noemden. Bor trouwde met Bestla, de dochter van een reus, en zij kregen drie zonen: Odin, Vili en Vé.

	Odin, Vili en Vé, de drie zonen van Bor, werden volwassen. Terwijl ze opgroeiden zagen ze in de verte de vlammen van Muspell en de duisternis van Niflheim, maar ze wisten dat beide werelden voor hen dodelijk zouden zijn. De broers zaten voor altijd gevangen in Ginnungagap, de gapende kloof tussen het vuur en de mist. Ze hadden net zo goed nergens kunnen zijn.

	Er was geen zee en geen zand, geen gras of rotsen, geen land, geen bomen, geen lucht en geen sterren. Er was in die tijd geen wereld, geen hemel en geen aarde. De kloof was nergens, slechts een leegte die wachtte om te worden gevuld met leven en bestaan.

	Het was tijd voor de schepping van alles. Vé, Vili en Odin keken elkaar aan en bespraken wat er in het vacuüm van Ginnungagap gedaan moest worden. Ze spraken over het heelal, over leven en over de toekomst.

	Odin, Vili en Vé doodden de reus Ymir. Dat moest gebeuren. Er was geen andere manier om de werelden te scheppen. Dit was het begin van alles, de dood die leven mogelijk maakte.

	Ze staken de grote reus dood. Een onvoorstelbare hoeveelheid bloed gutste uit Ymirs lichaam, fonteinen van bloed zo zout als de zee en grijs als de oceanen vormden een vloedgolf zo krachtig en diep dat alle reuzen erin meegesleurd werden en verdronken. (Slechts één reus, Bergelmir, Ymirs kleinzoon, en zijn vrouw overleefden door in een houten kist te klimmen, die als een boot bleef drijven. Alle reuzen die we vandaag de dag zien en vrezen stammen van hen af.)

	Odin en zijn broers maakten de grond van Ymirs vlees. Ze stapelden Ymirs botten op tot bergen en steile rotswanden.

	Onze rotsen en kiezelsteentjes, het zand en grind, waren Ymirs tanden en de stukjes bot die afbraken en door Odin, Vili en Vé werden verpulverd tijdens hun gevecht met Ymir. De zeeën die de werelden omringden waren Ymirs bloed en zweet.

	Als je opkijkt naar de hemel kijk je naar het binnenste van Ymirs schedel. De sterren die je ’s nachts ziet, de planeten, alle kometen en vallende sterren, zijn de vonken die van het vuur van Muspell opvlogen. En de wolken die je overdag ziet? Die waren ooit Ymirs hersenen, en wie weet welke dingen ze denken, zelfs nu.

	3

	De wereld was een platte schijf, en de zee omringde de omtrek. Reuzen leefden aan de randen van de wereld, naast de diepe zeeën.

	Om de reuzen op een afstand te houden maakten Odin, Vili en Vé een muur van Ymirs wimpers en plaatsten die om het midden van de wereld. Ze noemden het ommuurde gebied Midgaard.

	Midgaard was leeg. Het land was prachtig, maar er wandelde niemand door de weilanden en er viste niemand in het heldere water, er trok niemand de rotsige bergen in en er staarde niemand op naar de wolken.

	Odin, Vili en Vé wisten dat een wereld geen wereld is tot die is bewoond. Ze zochten overal en in alle hoeken naar mensen, maar vonden ze niet. Eindelijk vonden ze op het kiezelstrand aan de rand van de zee twee boomstammen die door het getij waren meegevoerd en op het strand waren aangespoeld. De eerste stam was van essenhout. De es is veerkrachtig en knap en zijn wortels gaan diep de aarde in. Het hout is goed te bewerken en splijt niet bij het snijden. Essenhout is goed te gebruiken voor handgrepen van gereedschap of de schacht van een speer.

	De tweede stam, die naast de eerste op het strand lag, zo dichtbij dat ze elkaar bijna raakten, was van iepenhout. De iep is sierlijk, maar het hout is hard genoeg om er sterke planken en balken van te maken. Je kunt van iepenhout een stevig huis of een hal maken.

	De goden pakten de twee stammen van de grond en zetten ze rechtop neer, ze hadden de lengte van mensen. Odin hield ze vast en blies ze leven in, een voor een. Het waren niet langer dode boomstammen op een strand, maar levende wezens.

	Vili gaf ze wilskracht, verstand en energie. Nu konden ze bewegen en begeren.

	Vé bewerkte de stammen met een mes en gaf ze de vorm van mensen. Hij gaf ze oren zodat ze konden horen en ogen zodat ze konden zien en lippen zodat ze konden praten.

	De twee stammen stonden op het strand, twee naakte mensen. Vé had de ene mannelijke geslachtsdelen gegeven en de andere vrouwelijke.

	De drie broers maakten kleren voor de vrouw en de man om zich te bedekken en zich warm te houden in het koude stuifwater op het strand aan de rand van de wereld.

	Ten slotte gaven ze de twee mensen die ze hadden gemaakt een naam: de man noemden ze Ask of Es, de vrouw noemden ze Embla of Iep.

	Ask en Embla waren de vader en moeder van ons allemaal; ieder mens dankt zijn leven aan zijn ouders en diens ouders en de ouders voor hen. Als je ver genoeg teruggaat zul je zien dat Ask en Embla de voorouders van ieder van ons waren.

	Embla en Ask bleven in Midgaard, veilig achter de muur die de goden van Ymirs wimpers hadden gemaakt. Midgaard werd hun thuis, beschermd tegen reuzen en monsters en alle gevaren die in de woestenij op de loer lagen. In Midgaard konden ze hun kinderen in alle rust grootbrengen.

	Daarom wordt Odin de Alvader genoemd. Omdat hij de vader van de goden was en omdat hij de grootouders van de grootouders van onze grootouders de levensadem heeft ingeblazen. Of we nu goden of stervelingen zijn, Odin is de vader van ons allemaal.

	 


Yggdrasil en de negen werelden

	 


De es Yggdrasil is een machtige es, de volmaaktste en mooiste van alle bomen, en ook de grootste. Hij groeit tussen de negen werelden en verbindt ze met elkaar. Hij is de grootste van alle bomen en de fraaiste. De toppen van zijn takken reiken tot boven de hemel.

	Hij is zo groot dat de wortels in drie werelden staan en door drie bronnen worden gevoed.

	De eerste wortel, de diepste, gaat de onderwereld in, naar Niflheim, het oord dat vóór alle andere bestond. In het midden van de donkere wereld is de eeuwig kolkende bron Hvergelmir die het geluid voortbrengt van een ruisende ketel. In dit water leeft de draak Nidhogg, die altijd van onderen aan de wortel knaagt.

	De tweede wortel gaat naar het rijk van de ijsreuzen, naar de bron die Mimir toebehoort.

	In de hoogste takken van de wereldboom zit een adelaar die veel dingen weet, en tussen de ogen van de adelaar zit een havik.

	Tussen de takken van de wereldboom leeft een eekhoorn, Ratatosk. Hij brengt roddels en berichten over tussen Nidhogg, de gruwelijke lijkenvreter, en de adelaar. De eekhoorn vertelt ze allebei leugens en vindt het leuk om hun woede op te wekken.

	Er zijn vier hertenbokken die grazen op de hoge takken van de wereldboom en het gebladerte en de schors verslinden. Aan de voet van de boom liggen ontelbaar veel slangen naar de wortels te happen.

	De wereldboom kan beklommen worden. Het is de boom waaraan Odin zich als offer heeft opgehangen, waarmee hij de wereldboom tot een galg maakte en zichzelf tot god van de galg.

	De goden beklimmen de wereldboom niet. Ze reizen tussen de werelden met gebruikmaking van Bifrost, de regenboogbrug. Alleen de goden kunnen via de regenboog reizen. IJsreuzen of trollen die probeerden ertegenop te klimmen om naar Asgaard te gaan zouden hun voeten verbranden.

	Dit zijn de negen werelden:

	• Asgaard, het thuis van de Asen. Dit is waar Odin thuis is.

	• Alfheim, waar de lichtelfen wonen. De lichtelfen zijn zo mooi als de zon of de sterren.

	• Nidavellir, dat soms ook Svartalfheim wordt genoemd, waar de dwergen (die ook bekend zijn als duistere elfen) onder de bergen wonen en opmerkelijke dingen vervaardigen.

	• Midgaard, de wereld van mannen en vrouwen, de wereld waarin wij thuis zijn.

	• Jotunheim, waar de ijsreuzen en de bergreuzen wonen en hun hallen hebben.

	• Vanaheim, waar de Wanen wonen. De Asen en de Wanen zijn goden, verbonden door vredesverdragen, en veel Wanen leven in Asgaard, met de Asen.

	• Niflheim, de donkere mistwereld.

	• Muspell, de brandende wereld, waar Surtr wacht.

	• En er is de wereld die naar zijn heerser is vernoemd: Hel, waar de overledenen naartoe gaan die geen dappere dood in de strijd hebben gevonden.

	De laatste wortel van de wereldboom gaat naar een bron in het thuis van de goden, in Asgaard, waar de Asen wonen. Hier houden de goden elke dag beraad, en hier zullen ze zich verzamelen in de laatste dagen van de wereld, voor hun vertrek naar de laatste strijd: Ragnarok. De bron wordt de bron van Urd genoemd.

	Er zijn drie zussen, de Nornen of schikgodinnen, die wijze vrouwen zijn. Ze verzorgen de bron en letten erop dat de wortels van Yggdrasil altijd met modder zijn bedekt. De bron is van Urd. Ze is lot en bestemming. Ze is je verleden. Bij haar zijn Verdandi – haar naam betekent ‘wordend’ en zij is het heden – en Skuld, wier naam betekent ‘dat wat bestemd is’, en haar domein is de toekomst.

	De Nornen beslissen wat er in je leven gebeurt. Er zijn ook andere nornen, niet alleen deze drie. Reuzennornen en elfennornen, dwergennornen en Wanen-nornen, goede nornen en slechte nornen, en welk lot jou wacht wordt door hen beslist. Sommige nornen geven mensen een goed leven en andere geven ons een moeilijk of kort of verwrongen leven.

	Zij bepalen je lot, daar bij de bron van Urd.

	 


Mimirs hoofd en Odins oog

	 


In Jotunheim, het thuis van de reuzen, is Mimirs bron. Uit de bron borrelt water op van diep onder de grond, dat Yggdrasil voedt. Mimir, de wijze, de bewaarder van herinneringen, weet veel dingen. Zijn bron is wijsheid, en toen de wereld jong was dronk hij elke ochtend uit de bron door met de hoorn die de Gjallerhorn wordt genoemd, water te scheppen en de hoorn leeg te drinken.

	Heel lang geleden, toen de werelden jong waren, trok Odin zijn lange mantel aan en zette zijn hoed op, en vermomd als een zwerver reisde hij door het land van de reuzen. Hij zette zijn leven op het spel om naar Mimir te gaan, op zoek naar wijsheid.

	‘Eén slok water uit uw bron, oom Mimir,’ zei Odin. ‘Meer vraag ik niet.’

	Mimir schudde zijn hoofd. Mimir was de enige die het water uit de bron dronk. Hij zei niets: hij die zwijgt maakt zelden fouten.

	‘Ik ben uw neef,’ zei Odin. ‘Mijn moeder, Bestla, was uw zus.’

	‘Dat is niet genoeg,’ zei Mimir.

	‘Eén slok. Met één slok water uit uw bron word ik wijs, Mimir. Noem uw prijs.’

	‘Jouw oog is mijn prijs,’ zei Mimir. ‘Jouw oog in de poel.’

	Odin vroeg niet of hij een grapje maakte. De reis door het land van de reuzen naar Mimirs bron was lang en gevaarlijk geweest. Odin had zijn leven gewaagd om daar te komen. Hij was bereid om alles te doen voor de wijsheid die hij zocht.

	Odin zette zijn tanden op elkaar.

	‘Geef me een mes,’ zei hij.

	Nadat hij had gedaan wat hij moest doen legde hij zijn oog voorzichtig in de poel. Het keek door het water naar hem op. Odin vulde de Gjallerhorn met water uit Mimirs bron en bracht de hoorn naar zijn lippen. Het water was koud. Hij dronk het op. Wijsheid stroomde bij hem naar binnen. Hij zag verder en duidelijker met zijn ene oog dan hij ooit met twee had gekund.

	Daarna kreeg Odin andere namen. Ze noemden hem Blindr, de blinde god, en Hoarr, de eenogige, en Baleyg, de god met het vlammende oog.

	Odins oog bleef liggen in Mimirs bron, geconserveerd door het water dat de wereldboom voedt, nietsziend, allesziend.

	De tijd verstreek. Toen de oorlog tussen de Asen en de Wanen ten einde liep en ze krijgers en leiders uitwisselden, stuurde Odin Mimir naar de Wanen als raadgever van de Asen-god Honir, die de nieuwe leider van de Wanen zou worden.

	Honir was lang en knap en zag eruit als een koning. Als Mimir bij hem was om hem raad te geven, sprak Honir ook als een koning en nam hij wijze besluiten. Maar als Mimir niet bij hem was, leek Honir niet in staat om beslissingen te nemen, en de Wanen hadden daar al snel genoeg van. Ze namen wraak, niet op Honir, maar op Mimir: ze onthoofdden hem en stuurden Mimirs hoofd naar Odin.

	Odin was niet boos. Hij wreef Mimirs hoofd in met bepaalde kruiden om te voorkomen dat het ging rotten en sprak er bezweringen over uit, want hij wilde niet dat Mimirs kennis verloren ging. Al snel deed Mimir zijn ogen open en sprak hij. Mimirs raad was goed, zoals die altijd goed was.

	Odin bracht Mimirs hoofd terug naar de bron onder de wereldboom en legde het naast zijn oog in het water van kennis van de toekomst en het verleden.

	Odin gaf de Gjallerhorn aan Heimdall, de wachter van de goden. Op de dag dat er op de Gjallerhorn wordt geblazen zal dat de goden wekken, waar ze ook zijn, hoe vast ze ook slapen.

	Heimdall zal slechts één keer op de Gjallerhorn blazen, aan het einde van alles, ten tijde van Ragnarok.

	 


De schatten van de goden
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	Thors vrouw was de mooie Sif. Ze was een Ase. Thor hield van haar om haarzelf en om haar blauwe ogen en haar bleke huid, haar rode lippen en haar glimlach, en hij hield van haar lange haar dat de kleur had van een veld gerst aan het eind van de zomer.

	Thor werd wakker en staarde naar de slapende Sif. Hij krabde aan zijn baard. Toen stootte hij zijn vrouw zachtjes aan met een enorm grote hand. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.

	Ze opende haar ogen, die de kleur hadden van de zomerlucht. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, en toen bewoog ze haar hoofd en keek hem verbaasd aan. Haar vingers gingen naar haar kale, roze hoofdhuid en betastten die onzeker. Ze keek Thor geschokt aan.

	‘Mijn haar,’ was alles wat ze zei.

	Thor knikte. ‘Het is weg,’ zei hij. ‘Hij heeft je kaal gemaakt.’

	‘Hij?’ vroeg Sif.

	Thor zei niets. Hij bond zijn riem van kracht om, Megingjord, die zijn enorme kracht verdubbelde. ‘Loki,’ zei hij. ‘Loki heeft dit gedaan.’

	‘Waarom denk je dat?’ vroeg Sif, terwijl ze als een bezetene over haar kale hoofd streek, alsof haar tastende vingers haar haar zouden terugbrengen.

	‘Omdat,’ zei Thor, ‘als er iets misgaat, het eerste wat bij me opkomt is dat Loki daarvoor verantwoordelijk is. Dat bespaart veel tijd.’

	Loki’s deur was op slot. Thor trapte hem in en de stukken vlogen in het rond. Hij pakte Loki op en zei alleen: ‘Waarom?’

	‘Waarom wat?’ Loki’s gezicht was een toonbeeld van volmaakte onschuld.

	‘Sifs haar. Het goudblonde haar van mijn vrouw. Het was zo mooi. Waarom heb je haar kaalgeknipt?’

	Honderd uitdrukkingen vlogen over Loki’s gezicht: sluwheid, en onoprechtheid, strijdlust en verwarring. Thor schudde Loki heftig door elkaar. Loki sloeg zijn ogen neer en deed zijn best om eruit te zien alsof hij zich schaamde. ‘Het was grappig. Ik was dronken.’

	Thor fronste zijn voorhoofd. ‘Sifs haar was haar trots. Mensen zullen denken dat haar hoofd is kaalgeschoren als straf. Dat ze iets heeft gedaan wat ze niet had mogen doen, dat ze het met iemand heeft gedaan met wie ze het niet had mogen doen.’

	‘Nou, inderdaad. Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Loki. ‘Dat zullen ze vast en zeker denken. En aangezien ik het met wortel en al heb verwijderd, zal ze helaas de rest van haar leven kaal blijven…’

	‘Nee, dat gebeurt niet.’ Thor keek naar Loki op, die hij nu hoog boven zijn hoofd hield, met een gezicht dat op onweer stond.

	‘Ik vrees van wel. Maar er zijn natuurlijk hoeden en sjaals…’

	‘Ze zal niet kaal door het leven gaan,’ zei Thor, ‘want, Loki zoon van Laufey, als jij haar niet onmiddellijk haar haar teruggeeft, ga ik alle botten in je lichaam breken. Groot en klein, allemaal. En als haar haar niet goed groeit, kom ik terug en breek ik weer alle botten in je lichaam. En dan nog eens. Als ik het elke dag doe, word ik daar al snel erg goed in,’ zei hij, waarbij hij iets vrolijker klonk.

	‘Nee!’ zei Loki. ‘Ik kan haar haar niet terugplanten. Zo werkt het niet.’

	‘Vandaag,’ zei Thor peinzend, ‘zal ik er waarschijnlijk een uur voor nodig hebben om alle botten in je lichaam te breken. Maar ik wil wedden dat ik het door oefening kan terugbrengen tot ongeveer een kwartier. Het zal interessant zijn om daarachter te komen.’ Hij maakte zich klaar om het eerste bot te breken.

	‘Dwergen!’ gilde Loki.

	‘Wat zeg je?’

	‘Dwergen! Die kunnen alles maken. Ze kunnen voor Sif haar van goud maken, haar dat zich aan haar hoofdhuid hecht en normaal groeit. Haar van zuiver goud. Dat kunnen ze. Dat zweer ik.’

	‘Dan kun je maar beter onmiddellijk met ze gaan praten,’ zei Thor, en hij liet Loki van hoog boven zijn hoofd op de vloer vallen.

	Loki krabbelde overeind en ging er snel vandoor voordat Thor nog meer botten kon breken.

	Hij trok zijn schoenen aan waarmee hij door de lucht kon reizen en vloog naar Svartalfheim, waar de dwergen hun werkplaatsen hebben. Hij besloot dat de drie dwergen die bekend waren als de zonen van Ivaldi de vernuftigste ambachtslieden van alle waren.

	Loki ging naar hun ondergrondse smidse. ‘Hallo, zonen van Ivaldi. Ik heb navraag gedaan en men zegt dat Brokk en Eitri, zijn broer, de beste dwergambachtslieden zijn die er ooit zijn geweest,’ zei Loki.

	‘Nee,’ zei een van de zonen van Ivaldi. ‘Dat zijn wij. Wij zijn de beste ambachtslieden van alle dwergen.’

	‘Mij is verzekerd dat de schatten die Brokk en Eitri maken net zo goed zijn als die van jullie.’

	‘Leugens!’ zei de langste van de zonen van Ivaldi. ‘Ik zou het nog niet aan die onhandige klunzen overlaten om een paard te beslaan.’

	De kleinste en wijste van de zonen van Ivaldi haalde slechts zijn schouders op. ‘Alles wat zij maken, kunnen wij beter.’

	‘Ik hoor dat ze jullie hebben uitgedaagd,’ zei Loki. ‘Drie schatten. De goden van de Asen zullen beoordelen wie de beste schatten heeft gemaakt. O, en tussen haakjes, een van de schatten die jullie maken moet haar zijn. Immer groeiend haar van zuiver goud.’

	‘Dat kunnen we maken,’ zei een van de zonen van Ivaldi. Zelfs Loki kon ze nauwelijks uit elkaar houden.

	Loki ging de berg over naar de dwerg die Brokk heette in de werkplaats die hij deelde met zijn broer Eitri. ‘De zonen van Ivaldi maken drie schatten als geschenken voor de goden van Asgaard,’ zei Loki. ‘De goden gaan de schatten beoordelen. Ik moet van de zonen van Ivaldi tegen jullie zeggen dat ze er zeker van zijn dat jij en je broer Eitri niets kunnen maken wat zo goed is als wat zij maken. Ze noemden jullie “onhandige klunzen”.’

	Brokk was niet gek. ‘Hier zit een erg sterk luchtje aan, Loki,’ zei hij. ‘Weet je zeker dat jij er niet achter zit? Stoken tussen Eitri en mij en Ivaldi’s jongens lijkt me echt iets wat jij zou doen.’

	Loki zette zijn meest onschuldige gezicht op, dat verbazingwekkend onschuldig was. ‘Ik heb er niks mee te maken,’ zei hij, de onschuld zelf. ‘Ik vond gewoon dat jullie het moesten weten.’

	‘En jij hebt er geen persoonlijk belang bij?’ vroeg Brokk.

	‘Geen enkel.’

	Brokk keek knikkend naar Loki op. Brokks broer Eitri was de beste ambachtsman van de twee, maar Brokk was slimmer en voortvarender. ‘Goed, dan zullen we het met alle plezier opnemen tegen de zonen van Ivaldi in een test van vakkundigheid die door de goden beoordeeld zal worden. Omdat ik er niet aan twijfel dat Eitri betere en vernuftigere dingen kan smeden dan dat zooitje ongeregeld van Ivaldi. Maar waarom maken we het niet persoonlijk, Loki?’

	‘Waar denk je aan?’ vroeg Loki.

	‘Je hoofd,’ zei Brokk. ‘Als we deze wedstrijd winnen, krijgen we je hoofd, Loki. Er gebeurt erg veel in dat hoofd van je en ik weet zeker dat Eitri daarvan een geweldig apparaat kan maken. Een denkmachine, misschien. Of een inktpot.’

	Loki bleef glimlachen, maar vanbinnen fronste hij. De dag was zo goed begonnen. Toch hoefde hij er alleen maar voor te zorgen dat Eitri en Brokk de wedstrijd verloren. De goden zouden zes fantastische dingen van de dwergen krijgen en Sif haar gouden haar. Dat kreeg hij wel voor elkaar. Hij was Loki.

	‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Mijn hoofd. Geen probleem.’

	Aan de andere kant van de berg maakten de zonen van Ivaldi hun schatten. Loki maakte zich geen zorgen over hen. Hij moest er echter voor zorgen dat Brokk en Eitri onmogelijk konden winnen.

	Brokk en Eitri liepen de smidse in. Binnen was het donker, het enige licht in de ruimte was de oranje gloed van brandende houtskool. Eitri pakte een zwijnenvel van een plank en legde het in de oven. ‘Ik heb dit zwijnenvel speciaal bewaard voor iets als dit,’ zei hij.

	Brokk knikte alleen maar.

	‘Goed,’ zei Eitri. ‘Jij blaast het vuur aan, Brokk. Blijf pompen met de blaasbalg. Ik heb hitte nodig, constante hitte, want anders lukt het niet. Pompen. Pompen.’

	Brokk pakte de blaasbalg en begon krachtig te pompen, en zuurstofrijke lucht stroomde de oven in. Hij had dit vele malen eerder gedaan. Eitri keek toe tot hij de zekerheid had dat het goed ging.

	Eitri ging naar buiten om aan zijn schepping te werken. Toen hij de deur opendeed vloog er een groot zwart insect naar binnen. Het was geen daas, veel groter. Het vloog kwaadwillig door de ruimte.

	Brokk hoorde het geluid van Eitri’s hamers buiten de oven, en ook de geluiden van schaven, buigen, vormgeven en nog meer gehamer.

	De grote zwarte vlieg – het was de grootste, zwartste vlieg die je ooit hebt gezien – landde op de rug van Brokks hand.

	Brokk had met beide handen de blaasbalg vast. Hij hield niet op met pompen om de vlieg weg te slaan. De vlieg beet Brokk, hard, in de rug van zijn hand.

	Brokk bleef pompen.

	De deur ging open en Eitri kwam binnen. Heel voorzichtig haalde hij het werkstuk uit de oven. Het leek op een reusachtig everzwijn met stekelhaar van glanzend goud.

	‘Goed werk,’ zei Eitri. ‘Een fractie van een graad warmer of kouder en het hele gedoe zou tijdverspilling zijn geweest.’

	‘Jij hebt ook goed gewerkt,’ zei Brokk.

	De zwarte vlieg in de hoek van het plafond kookte van woede en ergernis.

	Eitri pakte een goudblok en legde het in de oven. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat ik nu ga maken zal een diepe indruk op hen maken. Als ik roep begin je met pompen, en wat er ook gebeurt, je mag niet vertragen, versnellen of stoppen. Er komt priegelwerk bij kijken.’

	‘Begrepen,’ zei Brokk.

	Eitri ging weer naar buiten en aan het werk. Brokk wachtte tot hij Eitri hoorde roepen en begon te pompen met de blaasbalg.

	De zwarte vlieg vloog rondjes door de ruimte en landde toen op Brokks nek. Het insect deed een stapje opzij om een straaltje zweet te ontwijken, want de lucht in de smidse was heet en drukkend. De vlieg beet zo hard als hij kon in Brokks nek. Scharlakenrood bloed vermengde zich met het zweet op Brokks nek, maar de dwerg pompte ijverig door.

	Eitri kwam terug. Hij haalde een witgloeiende armring uit de oven en liet hem in de stenen waterbak vallen om af te koelen. Een wolk van stoom steeg op toen de armring in het water viel. Terwijl de ring afkoelde ging de kleur snel over van witgloeiend naar oranje, toen naar roodgloeiend en ten slotte naar goud.

	‘Hij heet Draupnir,’ zei Eitri.

	‘De druppelaar? Wat een grappige naam voor een ring,’ zei Brokk.

	‘Niet voor deze,’ zei Eitri, en toen legde hij aan Brokk uit wat er zo bijzonder was aan de armring.

	‘Welnu,’ zei Eitri, ‘er is iets wat ik al heel lang heb willen maken. Mijn meesterwerk. Maar het is nog lastiger dan de twee andere. Wat jij moet doen is…’

	‘Pompen en niet ophouden met pompen?’ vroeg Brokk.

	‘Inderdaad,’ zei Eitri. ‘En dat is nog belangrijker dan bij de eerste twee. Als je van tempo verandert is alles verpest.’ Eitri pakte een baar van ruw ijzer, groter dan de zwarte vlieg (die Loki was) ooit eerder had gezien, en legde die in de oven.

	Hij ging naar buiten en riep naar Brokk dat hij moest beginnen met pompen.

	Brokk begon te pompen, en het geluid van Eitri’s hamer klonk terwijl Eitri trok en vormde en smeedde en samenvoegde.

	Loki, in vliegengedaante, besloot dat er geen tijd meer was voor subtiliteit. Eitri’s meesterwerk zou de goden imponeren, en als de goden diep genoeg onder de indruk raakten, zou hij zijn hoofd verliezen. Loki landde tussen Brokks ogen en beet in de oogleden van de dwerg. Maar de dwerg bleef pompen, ondanks de pijn in zijn ogen. Loki beet dieper, harder, hij was de wanhoop nabij. Bloed stroomde nu uit de oogleden van de dwerg zijn ogen in en over zijn wangen, en verblindde hem.

	Brokk kneep zijn ogen tot spleetjes en schudde zijn hoofd in een poging de vlieg te verjagen. Hij draaide zijn hoofd heftig heen en weer. Hij vertrok zijn mond en probeerde de vlieg weg te blazen. Niets werkte. De vlieg bleef bijten en de dwerg zag alleen maar bloed. Een scherpe pijn vulde zijn hoofd.

	Brokk telde, en aan het eind van de neergaande beweging haalde hij een hand van de blaasbalg af en sloeg naar de vlieg, zo snel en zo krachtig dat Loki het er nauwelijks levend vanaf bracht. Brokk pakte de blaasbalg weer vast en pompte door.

	‘Genoeg!’ riep Eitri.

	De zwarte vlieg vloog duizelig door de ruimte. Eitri opende de deur en de vlieg nam zijn kans waar en ontsnapte.

	Eitri keek zijn broer teleurgesteld aan. Brokks gezicht was bedekt met bloed en zweet. ‘Ik weet niet waar je mee bezig was,’ zei Eitri, ‘maar het scheelde niet veel of je had alles verpest. Aan het eind ging de temperatuur alle kanten op. Het is lang niet zo indrukwekkend als ik had gehoopt. Afwachten maar.’

	Loki, in Loki-gedaante, wandelde op zijn gemak door de open deur naar binnen. ‘En, helemaal klaar voor de wedstrijd?’ vroeg hij.

	‘Brokk kan naar Asgaard gaan om mijn geschenken aan de goden aan te bieden en je hoofd af te snijden,’ zei Eitri. ‘Ik ben het liefst bij mijn oven om dingen te maken.’

	Brokk keek onder gezwollen oogleden door naar Loki. ‘Ik kijk ernaar uit om je hoofd af te snijden,’ zei Brokk. ‘Het werd persoonlijk.’
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	In Asgaard zaten drie goden op hun tronen: eenogige Odin, de Alvader, roodbebaarde Thor van de donder en knappe Frey van de zomeroogst. Zij zouden de geschenken beoordelen.

	Loki stond voor hen, naast de drie bijna identieke zonen van Ivaldi.

	Brokk, zwartbebaard en somber, stond in zijn eentje een eindje bij hen vandaan. De dingen die hij had meegebracht waren verborgen onder lakens.

	‘Welnu,’ zei Odin. ‘Wat moeten we beoordelen?’

	‘Schatten,’ zei Loki. ‘De zonen van Ivaldi hebben geschenken voor jou gemaakt, grote Odin, en voor Thor en voor Frey, en dat hebben Eitri en Brokk ook gedaan. Het is aan jullie om te beslissen welke van de zes de mooiste schat is. Ik zal jullie de geschenken tonen die de zonen van Ivaldi hebben gemaakt.’

	Hij gaf Odin de speer die Gungnir heette. Het was een prachtige speer, versierd met snijwerk van ingewikkelde runen.

	‘De speer zal alles doorboren, en wanneer je hem werpt, zal die altijd doel treffen,’ zei Loki. Odin had per slot van rekening maar één oog en het richten was soms een probleem. ‘En, minstens zo belangrijk, een op de speer gezworen eed is onbreekbaar.’

	Odin hield de speer omhoog. ‘Hij is erg mooi,’ zei hij.

	‘En hier,’ zei Loki trots, ‘heb ik een bos golvend gouden haar, gemaakt van zuiver goud. Het zal zich hechten aan het hoofd van de persoon die het nodig heeft en groeien en in alle opzichten niet verschillen van echt haar. Honderdduizend strengen goud.’

	‘Ik zal het uitproberen,’ zei Thor. ‘Sif, kom hier.’

	Sif stond op en kwam naar voren, haar hoofd was bedekt. Ze verwijderde haar hoofddoek. De goden hapten naar lucht toen ze Sifs hoofd zagen, kaal en roze. Toen zette ze voorzichtig de gouden pruik die de dwergen hadden gemaakt op haar hoofd en schudde het haar los. Ze keken toe terwijl de binnenkant van de pruik zich aan haar hoofdhuid hechtte, en toen stond Sif nog stralender en mooier dan voorheen voor hen.

	‘Indrukwekkend,’ zei Thor. ‘Goed gedaan!’

	Sif zwiepte haar haren naar achteren en liep de hal uit het zonlicht in om haar nieuwe haar aan haar vriendinnen te laten zien.

	Het laatste bijzondere geschenk van de zonen van Ivaldi was klein en opgevouwen als een lap stof. Loki legde het voor Frey neer.

	‘Wat is het? Het lijkt op een zijden sjaal,’ zei Frey, totaal niet onder de indruk.

	‘Dat klopt,’ zei Loki. ‘Maar als je het openvouwt zul je zien dat het een schip is dat Skidbladnir heet. Het zal altijd de wind in de zeilen hebben. En hoewel het enorm groot is, het grootste schip dat iemand zich kan voorstellen, kan het, zoals je ziet, opgevouwen worden zodat je het in je buidel kunt stoppen.’

	Tot Loki’s opluchting was Frey diep onder de indruk. Het waren drie uitmuntende geschenken.

	Nu was het Brokks beurt. Zijn oogleden waren rood en gezwollen, en in zijn nek zat een grote insectenbeet. Loki vond Brokks houding veel te zelfingenomen, vooral gezien de bijzondere dingen die de zonen van Ivaldi hadden gemaakt.

	Brokk pakte de gouden armring en legde die voor Odin op zijn hoge troon. ‘Deze armring heet Draupnir,’ zei Brokk. ‘Omdat er elke negende nacht acht even mooie gouden armringen uit komen. U kunt er mensen mee belonen, of ze bewaren en uw rijkdom doen toenemen.’

	Odin deed de armring om en schoof hem tot hoog op zijn biceps. Hij glansde prachtig. ‘Hij is erg mooi,’ zei hij.

	Loki herinnerde zich dat Odin over de speer hetzelfde had gezegd.

	Brokk liep naar Frey. Hij tilde een laken op en onthulde een reusachtig everzwijn met stekelhaar van goud.

	‘Dit is een everzwijn dat mijn broer voor u heeft gemaakt, om uw wagen te trekken,’ zei Brokk. ‘Het zal door de lucht stuiven en over de zee, sneller dan het snelste paard. Er zal nooit een nacht zijn die zo donker is dat zijn gouden stekelhaar geen licht zal geven om u te laten zien wat u doet. Het zal nooit vermoeid raken en u nooit in de steek laten. Het heet Gullinbursti, wat “het zwijn met gouden stekelhaar” betekent.’

	Frey leek onder de indruk. Toch, dacht Loki, was het magische schip dat als een lap stof opgevouwen kon worden niet minder indrukwekkend dan een onstuitbaar everzwijn dat in het donker licht gaf. Loki’s hoofd was veilig. En het laatste geschenk dat Brokk ging aanbieden was dat waarvan Loki wist dat hij het had weten te saboteren.

	Brokk haalde een hamer onder het laken vandaan en legde hem voor Thor neer.

	Thor keek ernaar en snoof.

	‘Het handvat is nogal kort,’ zei hij.

	Brokk knikte. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is mijn schuld. Ik bediende de blaasbalg. Maar voor u hem verwerpt wil ik u graag vertellen wat deze hamer uniek maakt. Hij heet Mjollnir, de bliksemmaker. Ten eerste is hij onbreekbaar – hoe hard u er ook mee slaat, de hamer zal nooit beschadigen.’

	Thors interesse was gewekt. Hij had in de loop der jaren een groot aantal wapens gebroken, doorgaans door ermee op dingen te slaan.

	‘Als u de hamer gooit, zal die nooit zijn doel missen.’

	Thor was nu echt geïnteresseerd. Hij was heel wat uitstekende wapens kwijtgeraakt door ze naar dingen te gooien die hem irriteerden en zijn doel te missen, en hij had te veel wapens die hij had geworpen in de verte zien verdwijnen en nooit meer teruggezien.

	‘Hoe hard of hoe ver u deze hamer ook gooit, hij zal altijd naar uw hand terugkeren.’

	Thor zat nu zelfs te glimlachen, en de dondergod glimlachte maar zelden.

	‘U kunt de grootte van de hamer veranderen. Hij kan groeien en ook zo klein worden dat u hem onder uw hemd kunt verbergen, als u dat zou willen.’

	Thor klapte in zijn handen van blijdschap, en donder echode over Asgaard.

	‘En toch, zoals u hebt opgemerkt,’ besloot Brokk triest, ‘is het handvat van de hamer inderdaad te kort. Dit is mijn schuld. Ik heb de blaasbalg even stilgehouden terwijl mijn broer Eitri de hamer aan het smeden was.’

	‘Dat het handvat te kort is, is een onbeduidend schoonheidsprobleem,’ zei Thor. ‘Deze hamer zal ons beschermen tegen de ijsreuzen. Dit is het mooiste geschenk dat ik ooit heb gezien.’

	‘Hij zal Asgaard beschermen. Hij zal ons allemaal beschermen,’ zei Odin instemmend.

	‘Als ik een reus was, zou ik doodsbang zijn voor Thor als hij die hamer had,’ zei Frey.

	‘Ja. Het is een voortreffelijke hamer. Maar, Thor, ben je het haar vergeten? Sifs prachtige nieuwe haar van goud?’ vroeg Loki enigszins wanhopig.

	‘Wat zeg je? O ja. Mijn vrouw heeft erg mooi haar,’ zei Thor. ‘Welnu, Brokk, laat me zien hoe ik de hamer groot en klein kan maken.’

	‘Thors hamer is zelfs beter dan mijn schitterende speer en mijn glanzende armring,’ zei Odin knikkend.

	‘De hamer is beter en indrukwekkender dan mijn schip en mijn everzwijn,’ gaf Frey toe. ‘Hij zal de goden van Asgaard beschermen.’

	De goden klopten Brokk op zijn rug en vertelden hem dat Eitri en hij het mooiste geschenk hadden gemaakt dat ze ooit hadden gekregen.

	‘Goed om te weten,’ zei Brokk. Hij wendde zich tot Loki. ‘Dus,’ zei Brokk. ‘Ik mag je hoofd afsnijden, zoon van Laufey, en met me mee terug nemen. Wat zal Eitri blij zijn. We kunnen er iets bruikbaars van maken.’

	‘Ik… wil mijn hoofd vrijkopen,’ zei Loki. ‘Ik heb schatten die ik jullie kan geven.’

	‘Eitri en ik hebben al alle schatten die we nodig hebben,’ zei Brokk. ‘We máken schatten. Nee, Loki, ik wil je hoofd.’

	Loki dacht even na en zei toen: ‘Dan krijg je dat. Als je me kunt pakken.’ En Loki sprong hoog de lucht in en rende ervandoor, ver boven de hoofden. Binnen enkele seconden was hij verdwenen.

	Brokk keek naar Thor. ‘Kunt u hem pakken?’

	Thor haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het eigenlijk niet moeten doen,’ zei hij. ‘Maar ja, ik zou dolgraag de hamer willen uitproberen.’

	Thor was binnen een flits weer terug, met Loki stevig in zijn greep. Loki ziedde van machteloze woede.

	De dwerg Brokk haalde zijn mes tevoorschijn. ‘Kom hier, Loki,’ zei hij. ‘Ik ga je hoofd afsnijden.’

	‘Natuurlijk,’ zei Loki. ‘Je kunt, natuurlijk, mijn hoofd afsnijden. Maar – en ik doe een beroep op de machtige Odin – als je daarbij een stukje van mijn hals afsnijdt, schend je de voorwaarden van onze overeenkomst, die je mijn hoofd belooft en alleen dat.’

	Odin boog zijn hoofd. ‘Loki heeft gelijk,’ zei hij. ‘Je mag niet in zijn hals snijden.’

	Brokk was geïrriteerd. ‘Maar ik kan zijn hoofd niet afsnijden zonder in zijn hals te snijden,’ zei hij.

	Loki leek bijzonder met zichzelf ingenomen. ‘Weet je,’ zei hij, ‘als mensen zouden nadenken over de exacte betekenis van hun woorden, dan zouden ze het niet durven opnemen tegen Loki, de wijste, slimste, listigste, intelligentste, knapste…’

	Brokk fluisterde Odin iets in het oor. ‘Dat zou een gepaste oplossing zijn,’ zei Odin instemmend.

	Brokk haalde een reep leer en een mes tevoorschijn. Hij wikkelde de reep leer om Loki’s hoofd, over zijn mond heen. Brokk probeerde het leer met de punt van zijn mes te doorboren.

	‘Het werkt niet,’ zei Brokk. ‘Mijn mes snijdt niet in je.’

	‘Ik ben misschien zo verstandig geweest om te zorgen voor bescherming tegen messen,’ zei Loki bescheiden. ‘Voor het geval de je-mag-niet-in-mijn-hals-snijden-list niet zou werken. Ik ben bang dat geen enkel mes me kan snijden!’

	Brokk bromde iets en haalde een priem tevoorschijn, een puntig werktuig dat werd gebruikt bij het bewerken van leer, en stak die door het leer, waarbij hij gaten in Loki’s lippen prikte. Toen naaide hij met sterk garen Loki’s lippen aan elkaar.

	Brokk liep weg en Loki bleef achter met zijn mond stevig dichtgenaaid, niet in staat om zich te beklagen.

	Voor Loki was de pijn van niet kunnen praten veel erger dan de pijn die hij voelde toen zijn lippen aan het leer werden vastgenaaid.

	Dus nu weet je het: dit is hoe de goden hun grootste schatten kregen. Dat kwam door Loki. Zelfs Thor dankte zijn hamer aan Loki. Dat was het vreemde met Loki. Zelfs als je hem dankbaar was verfoeide je hem en zelfs als je hem haatte was je hem dankbaar.

	 


De bouwmeester

	 


Thor was naar het oosten gegaan om tegen de trollen te vechten. Asgaard was vrediger als hij afwezig was, maar ook onbeschermd. Dit was in de begintijd, kort na het verdrag tussen de Asen en de Wanen, toen de goden nog bezig waren zich in het land een thuis te maken en Asgaard onverdedigd was.

	‘We kunnen ons niet altijd op Thor verlaten,’ zei Odin. ‘We hebben bescherming nodig. Er zullen reuzen komen. Er zullen trollen komen.’

	‘Wat stel je voor?’ vroeg Heimdall, de wachter van de goden.

	‘Een muur,’ zei Odin. ‘Hoog genoeg om de ijsreuzen buiten te houden. Zo dik dat zelfs de sterkste trol zich er niet doorheen kan beuken.’

	‘Het bouwen van een muur die zo hoog en zo dik is,’ zei Loki, ‘zou jaren duren.’

	Odin knikte. ‘Maar toch hebben we een muur nodig,’ zei hij.

	De volgende dag arriveerde er een nieuwkomer in Asgaard, een lange man, gekleed als smid, en achter hem aan sjokte een paard – een grote, grijze hengst met een brede rug.

	‘Men zegt dat u een muur wilt laten bouwen,’ zei de vreemdeling.

	‘Ga door,’ zei Odin.

	‘Ik kan een muur voor u bouwen,’ zei de vreemdeling. ‘Een muur die zo hoog is dat de langste reus er niet overheen kan klimmen en zo dik dat de sterkste trol zich er niet doorheen kan beuken. Ik kan hem zo goed bouwen door de stenen zo dicht op elkaar te leggen dat zelfs een mier geen ruimte zal hebben om ertussendoor te kruipen. Ik kan een muur voor u bouwen die duizend keer duizend jaar zal blijven staan.’

	‘Het zou erg veel tijd kosten om zo’n muur te bouwen,’ zei Loki.

	‘Helemaal niet,’ zei de vreemdeling. ‘Ik kan hem in drie seizoenen bouwen. Morgen is de eerste dag van de winter. Ik zou er een winter, een zomer en nog een winter over doen om hem te bouwen.’

	‘En als ik je dit laat doen,’ zei Odin, ‘wat zou je daarvoor vragen?’

	‘Ik vraag niet veel voor wat ik u aanbied,’ zei de man. ‘Drie dingen maar. Ten eerste vraag ik de hand van de mooie godin Freya.’

	‘Dat is geen kleinigheid,’ zei Odin. ‘En het zou me niet verbazen als Freya daar een eigen oordeel over heeft. Wat zijn de twee andere dingen?’

	De vreemdeling grijnsde zelfingenomen. ‘Als ik uw muur bouw,’ zei hij, ‘dan wil ik de hand van Freya, en ook de zon die overdag aan de hemel staat en de maan die ons ’s nachts licht geeft. Deze drie dingen moeten de goden me geven als ik uw muur bouw.’

	De goden keken naar Freya. Ze zei niets, maar haar lippen waren op elkaar geklemd en haar gezicht was wit van woede. Om haar hals droeg ze de ketting van de Brinsingamen, die schitterde als het noorderlicht op haar huid, en haar haar was samengebonden met goud, dat bijna net zo glansde als haar haar.

	‘Ga buiten wachten,’ zei Odin tegen de vreemdeling. De man liep weg, maar vroeg eerst waar hij eten en water voor zijn hengst kon vinden die Svadilfari heette, wat ‘ongelukkige reiziger’ betekent.

	Odin wreef over zijn voorhoofd. Toen draaide hij zich om en keek naar alle goden.

	‘En?’ vroeg Odin.

	De goden begonnen te praten.

	‘Stil!’ riep Odin. ‘Eén tegelijk!’

	Alle goden en godinnen hadden een mening en ze dachten er allemaal hetzelfde over: ze vonden dat Freya, de zon en de maan alle drie te belangrijk en te waardevol waren om aan een vreemdeling te worden gegeven, ook al kon hij de muur die ze nodig hadden in drie seizoenen voor hen bouwen.

	Freya voegde er nog iets aan toe. Ze vond dat de man voor zijn onbeschaamdheid een ranseling verdiende en vervolgens Asgaard uitgegooid moest worden.

	‘Goed,’ zei Odin de Alvader. ‘We zijn het eens. We zeggen “nee”.’

	Uit de hoek van de hal kwam een kuchje. Het was het soort kuchje waarmee aandacht werd gevraagd, en de goden keken allemaal om om te zien wie er had gekucht. Het was Loki die naar hen terugkeek. Glimlachend stak hij een vinger op alsof hij iets belangrijks te zeggen had.

	‘Mag ik jullie erop wijzen,’ zei hij, ‘dat jullie iets enorms over het hoofd zien?’

	‘Volgens mij hebben we helemaal niks over het hoofd gezien, onruststoker onder de goden,’ zei Freya scherp.

	‘Jullie zien er allemaal aan voorbij dat wat deze vreemdeling voorstelt te doen volstrekt onmogelijk is. Er is geen levende ziel die in achttien maanden een muur zou kunnen bouwen die zo hoog en zo dik is als hij beschrijft. Zelfs een reus of een god zou dit niet kunnen, laat staan een sterveling. Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden,’ zei hij.

	Alle goden knikten en bromden instemmend en leken onder de indruk van wat Loki zei. Alle goden behalve Freya, die woedend was. ‘Jullie zijn dwazen,’ zei ze. ‘Vooral jij, Loki, omdat je jezelf zo slim vindt.’

	‘Wat hij beweert te kunnen,’ zei Loki, ‘is onmogelijk. Ik stel dus het volgende voor: we gaan akkoord met zijn eisen en zijn prijs, maar stellen strikte voorwaarden – hij mag zich bij het bouwen van de muur niet laten helpen en krijgt niet drie, maar slechts één seizoen om dit te doen. Als de muur op de eerste dag van de zomer niet is afgebouwd – en dat zal absoluut het geval zijn – dan betalen we hem helemaal niks.’

	‘Waarom zou hij daarmee akkoord gaan?’ vroeg Heimdall.

	‘En welk voordeel zou dat ons geven tegenover helemaal geen muur hebben?’ vroeg Frey, Freya’s broer.

	Loki probeerde zijn ongeduld te onderdrukken. Waren alle goden dwazen? Hij legde het uit alsof hij het tegen een klein kind had. ‘De smid zal beginnen met het bouwen van zijn muur. Hij zal die niet afmaken. Hij zal zes maanden zwoegen, onbetaald, aan iets wat van meet af aan een hopeloze onderneming was. Aan het eind van die zes maanden zullen we hem verjagen – misschien zelfs ranselen voor zijn arrogantie – en vervolgens kunnen we wat hij tot dusver heeft gedaan gebruiken als de fundering van de muur die we in de jaren die daarop volgen zullen voltooien. We lopen geen enkel risico om Freya te verliezen, laat staan de zon of de maan.’

	‘Waarom zou hij ermee instemmen om de muur in één seizoen te bouwen?’ vroeg Tyr, de god van de oorlog.

	‘Dat doet hij misschien niet,’ zei Loki. ‘Maar hij lijkt arrogant en erg zeker van zichzelf, en niet het soort man dat een uitdaging zou afslaan.’

	Alle goden bromden instemmend, klopten Loki op zijn rug en zeiden tegen hem dat hij bijzonder geslepen was, en dat ze blij waren dat hij zo geslepen was en aan hun kant stond, en dat ze nu de fundering voor de muur voor niets zouden krijgen, en ze feliciteerden elkaar met hun intelligentie en hun onderhandelingsbekwaamheid.

	Freya zei niets. Ze friemelde met het halssnoer van licht, het geschenk van de Brinsingamen. Dit was hetzelfde halssnoer dat Loki in de gedaante van een zeehond van haar had gestolen terwijl ze een bad nam, waarna Heimdall in de gedaante van een zeehond met Loki had gevochten om het terug te pakken en aan haar terug te geven. Ze vertrouwde Loki niet. Ze was niet blij met de wending die het gesprek had genomen.

	De goden riepen de bouwer hun hal binnen.

	Hij liet zijn blik over de goden gaan. Ze leken goedgehumeurd, ze glimlachten en stootten elkaar aan. Maar Freya glimlachte niet.

	‘En?’ vroeg de bouwer.

	‘Je hebt om drie seizoenen gevraagd,’ zei Loki. ‘We geven je één seizoen en niet meer dan dat. Morgen is de eerste dag van de winter. Als je op de eerste dag van de zomer niet klaar bent, vertrek je, onbetaald. Als je echter de muur hebt afgebouwd, zo dik en ondoordringbaar als we hebben afgesproken, dan zul je alles krijgen waarom je hebt gevraagd: de maan, de zon en de mooie Freya. Je mag van niemand hulp aannemen bij het bouwen van je muur, je moet het helemaal alleen doen.’

	De vreemdeling reageerde niet meteen. Hij staarde enkele ogenblikken de verte in en leek Loki’s woorden en voorwaarden te overdenken. Toen keek hij de goden aan en haalde zijn schouders op. ‘U zegt dat ik geen hulp van anderen mag aannemen. Ik zou graag gebruikmaken van mijn paard Svadilfari om de stenen die ik nodig heb om de muur te bouwen hiernaartoe te slepen. Dat lijkt me geen onredelijk verzoek.’

	‘Dat is niet onredelijk,’ zei Odin, en de andere goden knikten en zeiden tegen elkaar dat paarden heel geschikt waren om zware stenen te slepen.

	Toen zwoeren ze, de goden en de vreemdeling, de krachtigste eed, dat geen van beide zijden de andere kon verraden. Ze zwoeren op hun wapens en ze zwoeren op Draupnir, Odins gouden armring, en ze zwoeren op Gungnir, Odins speer, en een op Gungnir gezworen eed was onbreekbaar.

	De volgende ochtend toen de zon opkwam stonden de goden op om toe te kijken terwijl de man aan het werk ging. Hij spuwde in zijn handen en begon de greppel te graven waarin de eerste stenen zouden worden gelegd.

	‘Hij graaft diep,’ zei Heimdall.

	‘Hij graaft snel,’ zei Frey, Freya’s broer.

	‘Nou, ja, hij is kennelijk een formidabele graver van sloten en greppels,’ zei Loki met tegenzin. ‘Maar stel je voor hoeveel stenen hij vanuit de bergen hiernaartoe zal moeten slepen. Het is één ding om een greppel te graven, maar het is heel wat anders om zonder hulp over een afstand van kilometers stenen te slepen en ze vervolgens op elkaar te zetten, zo dicht op elkaar dat er geen mier tussendoor kan kruipen, hoger dan de langste reus, om een muur te bouwen.’

	Frey wierp Loki een blik vol afkeer toe, maar zei niets.

	Toen de zon onderging besteeg de bouwer zijn paard en ging op weg naar de bergen om zijn eerste stenen te verzamelen. Het paard trok een lege steenboot achter zich aan, een lage slee die over de zachte aarde gleed. De goden keken ze na. De maan stond hoog en bleek aan de vroegewinterhemel.

	‘Over een week is hij terug,’ zei Loki. ‘Ik ben benieuwd hoeveel stenen dat paard achter zich aan kan slepen. Het ziet er sterk uit.’

	Toen gingen de goden naar hun bankethal en er was veel vrolijkheid en gelach, maar Freya lachte niet.

	Voor de dageraad begon het te sneeuwen, lichte poedersneeuw, een voorbode van de diepe sneeuw die later in de winter zou komen.

	Heimdall, die alles zag wat Asgaard naderde en die niets ontging, wekte de goden toen het nog donker was. Ze verzamelden zich bij de greppel die de vreemdeling de dag daarvoor had gegraven. In de ochtendschemering zagen ze de bouwer naast zijn paard naar hen toe komen lopen.

	Het paard sleepte gestaag een stuk of twintig blokken graniet achter zich aan. De last was zo zwaar dat de slee een diep spoor in de zwarte aarde achterliet.

	Toen de man de goden zag, wuifde hij en riep hij opgewekt goedemorgen. Hij wees naar de opkomende zon en knipoogde naar de goden. Toen maakte hij zijn paard los van de slee en liet het grazen, terwijl hij het eerste granietblok de greppel in zeulde die hij ervoor gegraven had.

	‘Dat paard is bijzonder sterk,’ zei Balder, de mooiste van alle Asen. ‘Een normaal paard zou nooit zulke zware rotsen achter zich aan kunnen slepen.’

	‘Het is sterker dan we ons hadden voorgesteld,’ zei Kvasir de wijze.

	‘Ach,’ zei Loki. ‘Het paard zal snel vermoeid raken. Dit was zijn eerste werkdag. Het zal echt niet elke nacht zoveel stenen kunnen aanslepen. En de winter is in aantocht. De sneeuw zal diep zijn, de sneeuwstormen verblindend en de weg naar de bergen moeilijk. We hoeven ons geen zorgen te maken. Alles gaat zoals gepland.’

	‘Ik haat je enorm,’ zei Freya, die met een strak gezicht naast Loki stond. In de dageraad liep ze terug naar Asgaard. Ze bleef niet staan kijken naar de vreemdeling terwijl hij de fundering van zijn muur bouwde.

	Elke nacht vertrok de bouwer met zijn paard en de lege steenboot naar de bergen. Elke ochtend kwamen ze terug en sleepte het paard nog eens twintig granietblokken achter zich aan, elk blok groter dan de langste man.

	Elke dag werd de muur groter en tegen de avond was die groter en indrukwekkender dan die ochtend.

	Odin riep de goden bij zich.

	‘De muur wordt snel groter,’ zei hij. ‘En we hebben een onbreekbare eed gezworen, een ringeed en een wapeneed: als hij zijn muur op tijd voltooit, zullen wij hem de zon, de maan en de hand van Freya de Schone geven.’

	Kvasir de wijze zei: ‘Geen enkele man kan doen wat deze bouwmeester doet. Ik vermoed dat hij iets anders is dan een man.’

	‘Een reus, misschien,’ zei Odin.

	‘Was Thor maar hier,’ zei Balder met een zucht.

	‘Thor bewerkt trollen met zijn hamer, ver in het oosten,’ zei Odin. ‘En zelfs als hij terug zou komen, zijn onze eden machtig en bindend.’

	Loki probeerde ze gerust te stellen. ‘We lijken wel oude vrouwen die zich zorgen maken om niks. De bouwer kan de muur niet vóór de eerste dag van de zomer voltooien, zelfs als hij de machtigste reus in het land is. Dat is onmogelijk.’

	‘Ik zou willen dat Thor hier was,’ zei Heimdall. ‘Hij zou weten wat we moesten doen.’

	Het sneeuwde, maar de diepe sneeuw hield de muurbouwer niet tegen en remde Svadilfari, zijn paard, niet af. De grijze hengst trok zijn slee, hoog opgestapeld met stenen, over sneeuwbanken en door sneeuwstormen, langs steile hellingen naar boven en weer naar beneden en door ijzige ravijnen.

	De dagen begonnen te lengen.

	De zon kwam elke ochtend vroeger op. De sneeuw begon te smelten en de natte modder was dik en zwaar, het soort modder dat aan je laarzen blijft hangen en je naar beneden zuigt.

	‘Het paard zal nooit die stenen over de modder hiernaartoe kunnen slepen,’ zei Loki. ‘Ze zullen erin wegzakken en het paard zal geen vaste grond onder zijn hoeven hebben.’

	Maar Svadilfari stond stevig op zijn benen en was niet klein te krijgen, zelfs niet door de dikste, natste modder, en hij sleepte de stenen naar Asgaard, hoewel de steenboot zo zwaar was dat die diepe voren trok in de berghellingen. De bouwer moest nu met mankracht alleen de stenen tientallen meters omhooghijsen om ze te plaatsen.

	De modder droogde op en de voorjaarsbloemen kwamen op: geel klein hoefblad en witte bosanemonen in overvloed – en de muur die rondom Asgaard werd gebouwd was een schitterend, indrukwekkend ding. Als hij klaar was zou hij onneembaar zijn. Geen enkele reus, trol, dwerg of sterveling zou die muur kunnen doorbreken. En de vreemdeling bouwde gestaag door, altijd goedgehumeurd. Regen noch sneeuw leek hem te hinderen en zijn paard evenmin. Elke ochtend brachten ze de stenen uit de bergen en elke dag legde de bouwer de granietblokken op de vorige laag.

	De laatste dag van de winter brak aan en de muur was bijna voltooid.

	De goden zaten op hun tronen in Asgaard en spraken met elkaar.

	‘De zon,’ zei Balder. ‘We hebben de zon weggegeven.’

	‘We hebben de maan aan de hemel geplaatst om de dagen en weken van het jaar af te meten,’ zei Bragi, de god van de dichtkunst, chagrijnig. ‘Nu zal er geen maan meer zijn.’

	‘En Freya, wat moeten we zonder Freya beginnen?’ vroeg Tyr.

	‘Als deze bouwer eigenlijk een reus is,’ zei Freya op ijskoude toon, ‘dan zal ik met hem trouwen en met hem meegaan naar Jotunheim, en het zal interessant zijn om te zien wie ik dan meer haat: hem omdat hij me heeft meegenomen of jullie omdat jullie me aan hem hebben gegeven.’

	‘Doe nou niet zo…’ begon Loki, maar Freya viel hem in de rede en zei: ‘Als deze reus me daadwerkelijk meeneemt en ook de zon en de maan, dan vraag ik maar één ding van de goden van Asgaard.’

	‘Zeg het maar,’ zei Odin de Alvader, die tot nu toe niets had gezegd.

	‘Ik zou graag zien dat degene die deze ellende heeft veroorzaakt, voor mijn vertrek wordt gedood,’ zei Freya. ‘Dat lijkt me wel zo rechtvaardig. Als ik naar het land van de ijsreuzen moet vertrekken, als de maan en de zon van de hemel moeten worden geplukt en de wereld in eeuwigdurende duisternis wordt gedompeld, dan moet het leven van degene die hier verantwoordelijk voor is, verbeurd worden verklaard.’

	‘Ach,’ zei Loki. ‘Het vaststellen van schuld is verschrikkelijk moeilijk. Wie weet nog precies wie wat heeft geopperd? Als ik me niet vergis dragen alle goden evenveel schuld aan deze ongelukkige vergissing. We hebben het allemaal voorgesteld, we zijn er allemaal mee akkoord gegaan…’

	‘Jíj hebt het voorgesteld,’ zei Freya. ‘Jíj hebt deze idioten ertoe overgehaald. En ik eis dat je wordt gedood voordat ik uit Asgaard vertrek.’

	‘We hebben allemaal…’ begon Loki, maar toen hij de uitdrukking zag op de gezichten van alle goden in die hal zweeg hij.

	‘Loki, zoon van Laufey,’ zei Odin, ‘dit is het gevolg van jouw slechte advies.’

	‘En dat was even slecht als al je andere adviezen,’ zei Balder. Loki wierp hem een verontwaardigde blik toe.

	‘We moeten ervoor zorgen dat de bouwer zijn weddenschap verliest,’ zei Odin. ‘Zonder de eed te schenden. Hij moet falen.’

	‘En wat verwacht je dat ik eraan ga doen?’ vroeg Loki.

	‘Ik verwacht niks van jou,’ zei Odin. ‘Maar als deze bouwer erin slaagt morgen tegen het eind van de dag zijn muur te voltooien, dan zul je een pijnlijke, langzame dood sterven, een gruwelijke, beschamende dood.’

	Loki keek de goden om de beurt aan, en in elk gezicht zag hij zijn dood, zag hij woede en wrok. Hij zag geen spoor van genade of vergevensgezindheid.

	Het zou werkelijk een gruwelijke dood zijn. Maar wat waren de alternatieven? Wat kon hij doen? Hij durfde de bouwer niet aan te vallen. Daarentegen…

	Loki knikte. ‘Laat het maar aan mij over.’

	Hij liep de hal uit en geen van de goden probeerde hem tegen te houden.

	De bouwer was klaar met het plaatsen van zijn lading stenen op de muur. Morgen, op de eerste dag van de zomer, terwijl de zon onderging, zou hij zijn muur voltooien en dan zou hij met zijn loon uit Asgaard vertrekken. Nog maar twintig granietblokken te gaan. Hij klom van zijn ruwe houten steiger af en floot zijn paard.

	Svadilfari stond als altijd te grazen in het hoge gras aan de rand van het bos, bijna achthonderd meter van de muur, maar hij kwam altijd als zijn meester floot.

	De bouwer pakte de touwen van de lege steenboot om ze vast te maken aan zijn grote, grijze paard. De zon stond laag aan de hemel, maar zou pas over enkele uren ondergaan, en de schijf van de maan was bleek, maar hij stond er wel, hoog aan de hemel. Binnenkort zouden ze van hem zijn, het felle licht en het zwakkere, en ook Freya, de vrouw die mooier was dan zowel de zon als de maan. Maar de bouwer wilde zijn winsten niet tellen voordat hij ze in zijn handen had. Hij had verschrikkelijk hard gewerkt en heel lang, de hele winter…

	Hij floot zijn paard weer. Vreemd – hij had nog nooit twee keer hoeven fluiten. Nu zag hij Svadilfari. Het paard schudde met zijn hoofd en leek te dansen tussen de wilde bloemen van de voorjaarswei. Het deed een stap naar voren en vervolgens een stap naar achteren, alsof het iets verleidelijks rook in de warme lucht van de voorjaarsavond maar de geur niet kon thuisbrengen.

	‘Svadilfari!’ riep de bouwer, en de hengst spitste zijn oren en kwam in korte galop over de wei op de bouwer toe.

	Toen de bouwer zag dat zijn paard naar hem toe kwam was hij tevreden. De hoefslagen stampten over de wei, het geluid verdubbelde en toen nog eens doordat het weerkaatste tegen de hoge grijze granieten muur, en in de oren van de bouwer klonk het alsof er een grote kudde paarden kwam aanrennen.

	Nee, dacht de bouwer, het is maar één paard.

	Hij schudde zijn hoofd toen hij besefte dat hij zich had vergist. Niet één paard. Niet de hoefslagen van één paard. Twee…

	Het tweede paard was een vosmerrie. De bouwer wist onmiddellijk dat het een merrie was – hij hoefde niet tussen haar benen te kijken. Al haar lijnen, elke centimeter van haar, alles aan het vospaard was vrouwelijk. Svadilfari veranderde van richting, toen minderde hij snelheid, steigerde en hinnikte luid.

	De vosmerrie negeerde hem. Terwijl Svadilfari haar naderde bleef ze staan en alsof hij er niet was boog ze haar hoofd en leek te gaan grazen, maar toen hij nog maar een meter of tien van haar verwijderd was galoppeerde ze weg, en de grijze hengst galoppeerde haar achterna. Hij probeerde haar in te halen, maar kwam nooit dichterbij dan een lengte of twee. Hij hapte met zijn tanden naar haar romp en staart, maar hapte elke keer mis.

	Ze galoppeerden over de wei in het zachtgouden licht van het eind van de dag, het grijze paard en het voskleurige, zweet glansde op hun flanken. Het was bijna een dans.

	De bouwer klapte luid in zijn handen, floot en riep Svadilfari’s naam, maar de hengst negeerde hem.

	De bouwer rende de wei op met de bedoeling het paard te vangen en tot bezinning te brengen, maar de vosmerrie leek te weten wat hij wilde doen, want ze minderde vaart en wreef met haar oren en manen tegen de zijkant van het hoofd van de hengst, en toen rende ze alsof ze door wolven achterna werd gezeten naar de rand van het bos. Svadilfari rende achter haar aan en binnen luttele seconden verdwenen ze allebei in de schaduwen van het bos.

	De bouwer vloekte en mopperde en wachtte tot zijn paard weer verscheen.

	De schaduwen werden langer, maar Svadilfari kwam niet terug.

	De bouwer ging terug naar zijn steenboot. Hij keek het bos in. Toen spuwde hij in zijn handen, pakte de touwen vast en begon de steenboot over het gras en de voorjaarsbloemen in de wei te slepen in de richting van de steengroeve in de bergen.

	Toen de zon opkwam was hij nog niet terug. De zon stond al hoog aan de hemel tegen de tijd dat de bouwer, de steenboot achter zich aan slepend, naar Asgaard terugkwam.

	Er lagen tien blokken steen op de steenboot, meer kon hij niet aan, en hij vervloekte de stenen en trok met inzet van al zijn kracht de steenboot achter zich aan, en met elke ruk kwam hij dichter bij de muur.

	De mooie Freya stond bij de poort en sloeg hem gade.

	‘Je hebt maar tien steenblokken bij je,’ zei ze tegen hem. ‘Je hebt tweemaal dat aantal nodig om onze muur af te maken.’

	De bouwer zei niets. Hij sleepte zijn blokken naar de onvoltooide muur, zijn gezicht was een masker. Er waren geen glimlachjes, geen knipoogjes – niet meer.

	‘Thor is op de terugweg vanuit het oosten,’ zei Freya. ‘Nog even en hij is weer bij ons.’

	De goden van Asgaard kwamen naar buiten om toe te kijken terwijl de bouwer de stenen naar de muur sleepte. Ze gingen beschermend om Freya heen staan.

	Ze keken toe, in het begin zwijgend, maar toen begonnen ze te glimlachen en te grinniken en de bouwer vragen toe te roepen.

	‘Hé!’ schreeuwde Balder. ‘Je krijgt de zon pas als die muur af is. Denk je dat je de zon mee naar huis neemt?’

	‘En de maan?’ zei Bragi. ‘Wat jammer nou dat je je paard niet bij je hebt. Hij had alle stenen die je nodig hebt hiernaartoe kunnen slepen.’

	En de goden lachten.

	Toen liet de bouwer de steenboot los. Hij ging voor de goden staan. ‘Jullie hebben valsgespeeld!’ zei hij, en zijn gezicht was vuurrood van inspanning en woede.

	‘Wij hebben niet valsgespeeld,’ zei Odin. ‘Niet meer dan jij. Denk je dat we je onze muur hadden laten bouwen als we hadden geweten dat je een reus bent?’

	De bouwer pakte met één hand een steenblok op en ramde het tegen een ander blok. Het blok graniet brak in tweeën. Met in elke hand een half blok draaide hij zich naar de goden om. Hij werd nu zes, negen, vijftien meter lang. Zijn gezicht verwrong, hij leek niet meer op de vreemdeling die een seizoen geleden in Asgaard was gearriveerd, rustig en gelijkmoedig. Nu leek zijn gezicht op het graniet van een steile rotswand, vervormd en getekend door woede en haat.

	‘Ik ben een bergreus,’ zei hij. ‘En jullie goden zijn niets anders dan valsspelers en smerige eedverbrekers. Als ik mijn paard nog had gehad, dan zou ik nu jullie muur hebben afgemaakt. Dan zou ik de mooie Freya, de zon en de maan als mijn loon hebben ontvangen en zou ik jullie in duisternis en kou hebben achtergelaten, zonder zelfs schoonheid om je op te vrolijken.’

	‘Er is geen eed verbroken,’ zei Odin. ‘Maar geen enkele eed kan je nu tegen ons beschermen.’

	De bergreus brulde van woede en rende op de goden af, een reusachtig brok graniet in elke hand als knuppel.

	De goden gingen opzij en nu pas zag de reus wie achter hen stond. Een reus van een god, roodbebaard en gespierd, met ijzeren handschoenen die een ijzeren hamer vasthielden, die hij liet ronddraaien, één keer. Hij liet de hamer los toen die op de reus was gericht.

	In de onbewolkte lucht flitste de bliksem, gevolgd door een donderslag toen de hamer Thors hand verliet.

	De bergreus zag de hamer snel groter worden toen die op hem af kwam suizen, en toen zag hij niets meer, nooit meer.

	De goden bouwden de muur zelf af, al hadden ze er nog veel weken voor nodig om de laatste tien granietblokken in de steengroeve hoog in de bergen uit te houwen, terug te slepen naar Asgaard en boven op de poort op hun plek te plaatsen. Ze waren minder mooi van vorm en pasten minder goed dan de blokken die de bouwmeester zelf had uitgehouwen en geplaatst.

	Enkele goden vonden dat ze de reus nog even hadden moeten laten doorwerken voordat Thor hem doodde. Thor zei dat hij het waardeerde dat de goden hadden gezorgd voor een leuk klusje bij zijn terugkeer uit het oosten.

	Vreemd genoeg, want het was niets voor hem, was Loki niet in de buurt om te worden geprezen voor zijn rol bij het weglokken van het paard Svadilfari. Niemand wist waar hij was, maar onder de goden waren er een paar die gewag maakten van een prachtige vosmerrie die ze op de weiden ten zuiden van Asgaard hadden gezien. Loki liet zich bijna een jaar lang niet zien, en toen hij weer verscheen had hij een grijs veulen bij zich.

	Het was een prachtig veulen, hoewel het acht benen had in plaats van de gebruikelijke vier, en het liep de hele dag achter Loki aan, wreef zijn neus tegen Loki aan en behandelde Loki alsof die zijn moeder was. Wat, natuurlijk, het geval was.

	Het veulen groeide op tot een paard dat Sleipnir heette, een reusachtige grijze hengst, het snelste, sterkste paard dat er ooit was geweest en ooit zou zijn, een paard dat sneller was dan de wind.

	Loki bood Odin Sleipnir aan als een geschenk, het beste paard onder goden en mensen.

	Veel mensen zouden Odins paard bewonderen, maar alleen een moedig man zou ooit in aanwezigheid van Loki gewag maken van zijn afkomst, en niemand waagde het ooit er een tweede maal op te zinspelen. Loki zou zijn uiterste best doen om je leven onaangenaam te maken als hij je hoorde praten over hoe hij Svadilfari bij zijn meester had weggelokt en hoe hij de goden had gered van zijn eigen slechte ideeën. Loki koesterde zijn wrok.

	En dat is het verhaal over hoe de goden hun muur kregen.

	 


De kinderen van Loki

	 


Loki was knap, en dat wist hij. Iedereen wilde hem aardig vinden, ze wilden hem geloven, maar in het gunstigste geval was hij onbetrouwbaar en egocentrisch en in het ongunstigste boosaardig of slecht. Hij trouwde met een vrouw die Sigyn heette, die gelukkig en mooi was toen Loki haar het hof maakte en met haar trouwde, maar nu altijd de indruk wekte dat ze slecht nieuws verwachtte. Ze schonk hem een zoon, Narfi, en kort daarna nog een zoon, Vali.

	Loki verdween af en toe en bleef dan lange tijd weg, en dan leek Sigyn altijd het ergst mogelijke nieuws te verwachten, maar Loki kwam altijd bij haar terug, en dan had hij iets onoprechts over zich, maar hij straalde ook schuldbewustheid uit en leek tegelijkertijd erg trots op zichzelf.

	Het gebeurde drie keer dat hij wegging en drie keer kwam hij uiteindelijk terug.

	Toen Loki de derde keer naar Asgaard terugkeerde riep Odin hem bij zich.

	‘Ik heb een droom gehad,’ zei de wijze, oude eenogige god. ‘Je hebt kinderen.’

	‘Ik heb een zoon, Narfi. Een goede jongen, al moet ik toegeven dat hij niet altijd naar zijn vader luistert, en nog een zoon, Vali, gehoorzaam en rustig.’

	‘Die bedoel ik niet. Je hebt nog drie kinderen, Loki. Je bent er stiekem vandoor gegaan om je dagen en nachten in het land van de ijsreuzen door te brengen met Angrboda de reuzin. Zij heeft je drie kinderen geschonken. Ik heb ze voor mijn geestesoog gezien toen ik sliep, en mijn visioenen vertellen me dat ze de grootste vijanden van de goden zullen zijn in de tijd die komen gaat.’

	Loki zei niets. Hij probeerde een beschaamde uitdrukking op zijn gezicht te zetten, maar slaagde er slechts in zelfingenomenheid uit te stralen.

	Odin riep de goden Tyr en Thor bij zich en vertelde hun dat ze een reis tot diep in Jotunheim, het land van de reuzen, moesten maken om Loki’s kinderen te halen en naar Asgaard te brengen.

	De goden reisden naar het land van de reuzen, bevochten onderweg veel gevaren, tot ze Angrboda’s slot bereikten. Ze verwachtte hen niet en had haar kinderen in haar grote hal gelaten om met elkaar te spelen. De goden waren geschokt toen ze zagen wat de kinderen van Loki en Angrboda waren, maar ze lieten zich niet afschrikken. Ze grepen de kinderen en bonden ze vast. Ze droegen de oudste tussen hen in, vastgebonden aan de ontschorste stam van een pijnboom. Het tweede kind deden ze een muilkorf om die was gemaakt van wilgentenen, en ze deden een touw om zijn nek als riem. Het derde kind liep naast hen, somber en macaber.

	Wie rechts van het kind liep zag een mooi jong meisje, terwijl degene die links van haar liep niet naar haar durfde te kijken, want die zag een dood meisje, haar huid en vlees zwart en verrot, naast zich lopen.

	‘Is jou niks opgevallen?’ vroeg Thor aan Tyr op de derde dag van hun terugreis door het land van de ijsreuzen. Ze brachten de nacht door op een kleine open plek, en Tyr krabbelde de harige nek van Loki’s tweede kind met zijn grote rechterhand.

	‘Wat bedoel je?’

	‘De reuzen komen ons niet achterna. Zelfs de moeder van de wezens niet. Het is alsof ze wíllen dat we Loki’s kinderen uit Jotunheim weghalen.’

	‘Dat is onzin,’ zei Tyr, maar terwijl hij het zei huiverde hij, ondanks de warmte van het vuur.

	Twee dagen later arriveerden ze na de zware tocht in Odins hal.

	‘Dit zijn de kinderen van Loki,’ zei Tyr kortaf.

	De eerste van Loki’s kinderen was vastgebonden aan een pijnboom, en hij was nu langer dan de stam waaraan hij vastgebonden was. Hij heette Jormungand en was een slang. ‘Hij is tijdens de terugreis een flink stuk langer geworden,’ zei Tyr.

	‘Voorzichtig,’ zei Thor. ‘Hij kan brandend zwart gif spuwen. Hij heeft zijn gif naar mij gespuwd, maar miste me. Daarom hebben we zijn kop aan de boom vastgebonden.’

	‘Het is een kind,’ zei Odin. ‘Hij is nog in de groei. We zullen hem ergens naartoe sturen waar hij niemand kwaad kan doen.’

	Odin bracht de slang naar de kust van de zee die aan alle landen grenst, de zee die Midgaard omringt, en daar op de kust liet hij Jormungand los en keek toe terwijl de slang de golven in gleed en kronkelend wegzwom.

	Odin keek hem met zijn ene oog na tot hij uit het zicht verdween en vroeg zich af of hij juist had gehandeld. Hij wist het niet. Hij had gedaan wat zijn dromen hem hadden gezegd, maar dromen weten meer dan ze onthullen, zelfs aan de wijste van alle goden.

	De slang zou onder het grauwe water van de wereldoceaan groeien tot hij de aarde omcirkelde. De mensen zouden Jormungand de Midgaardslang noemen.

	Odin keerde terug naar de grote hal en beval Loki’s dochter naar voren te komen.

	Hij keek naar het meisje: de rechterkant van haar gezicht was roze en wit, haar oog het groen van Loki’s ogen, haar lippen vol en rood; de huid van de linkerkant van haar gezicht was vlekkerig en gegroefd, gezwollen en verminkt door de dood, haar nietsziende oog verrot en bleek, haar liploze mond verschrompeld en strakgetrokken over bruine tanden.

	‘Hoe noemen ze je, meisje?’ vroeg de Alvader.

	‘Ze noemen me Hel,’ zei ze, ‘met uw welnemen, Alvader.’

	‘Je bent een beleefd kind,’ zei Odin. ‘Dat moet ik toegeven.’

	Hel zei niets. Ze keek hem aan met haar groene oog, haar blik zo scherp als een schilfer ijs, en haar bleke oog, dof en verrot en dood, en hij zag daarin geen angst.

	‘Leef je?’ vroeg hij het meisje. ‘Of ben je een lijk?’

	‘Ik ben alleen mezelf, Hel, dochter van Angrboda en Loki,’ zei ze. ‘En ik mag de doden het liefst. Ze zijn simpel en praten met respect tegen me. De levenden kijken naar me met afkeer.’

	Odin bekeek het meisje peinzend en dacht aan zijn dromen. Toen zei hij: ‘Dit kind zal de heerser zijn over de diepste van de duistere oorden, heerser over de doden van alle negen werelden. Ze zal de koningin zijn van de arme zielen die een onwaardige dood sterven – van ziekte of ouderdom, door een ongeluk of in het kraambed. Zij die in de strijd omkomen zullen altijd naar ons toe komen, naar het Walhalla. Maar zij die op andere manieren sterven zullen haar volk zijn en voor haar zorgen in haar duisternis.’

	Voor het eerst sinds ze bij haar moeder was weggehaald glimlachte het meisje Hel, met een halve mond.

	Odin bracht Hel naar beneden, naar de wereld zonder licht, en toonde haar de immense hal waarin ze haar onderdanen zou ontvangen. Hij keek toe terwijl ze haar bezittingen een naam gaf. ‘Mijn kom noem ik Honger,’ zei Hel. Ze pakte een mes op. ‘Dit noem ik Hongersnood. En mijn bed noem ik Ziekbed.’

	Daarmee had Odin een oplossing gevonden voor twee van de kinderen van Loki en Angrboda. Het eerste was in de oceaan losgelaten en het tweede naar de duisternis onder de aarde gebracht. Maar wat moest hij met het derde?

	Toen ze met het derde en kleinste van Loki’s kinderen uit het land van de reuzen terugkwamen was het zo groot als een puppy geweest, en Tyr had zijn nek en zijn kop gekrabbeld en met hem gespeeld, na eerst zijn muilkorf van wilgentenen te hebben afgedaan. Het was een wolfsjong, grijs met zwart, en zijn ogen hadden de kleur van donker amber.

	Het wolfsjong at zijn vlees rauw, maar het sprak als een man in de taal van mensen en de goden, en het was trots. Het kleine dier heette Fenrir.

	Ook dit kind groeide snel. De ene dag was hij zo groot als een wolf, de volgende zo groot als een holenbeer en vervolgens zo groot als een kolossale eland.

	De wolf joeg de goden angst aan, allemaal behalve Tyr. Hij speelde en stoeide nog steeds met hem, en hij was de enige die hem elke dag zijn vlees gaf. En elke dag at de wolf meer dan de dag daarvoor en elke dag werd hij groter, woester en sterker.

	Dat het wolfskind zo snel groeide bezorgde Odin een akelig voorgevoel, want in zijn dromen was de wolf aan het eind van alles aanwezig geweest, en de laatste dingen die hij in zijn dromen over de toekomst had gezien waren de topaaskleurige ogen en de scherpe witte tanden van de wolf Fenrir.

	De goden hielden beraad en besloten dat ze Fenrir vast zouden binden. Ze maakten zware ketenen en boeien in de smederij van de goden en brachten ze naar Fenrir.

	‘Hier!’ zeiden de goden, alsof ze een nieuw spel voorstelden. ‘Je bent erg snel gegroeid, Fenrir. Het is tijd om je kracht te testen. We hebben hier de zwaarste ketenen en boeien. Denk je dat je ze kunt breken?’

	‘Ik denk van wel,’ zei de wolf Fenrir. ‘Bind me maar vast.’

	De goden wikkelden de zware ketenen om Fenrir heen en boeiden zijn poten. Terwijl ze daarmee bezig waren bleef de wolf roerloos staan. De goden glimlachten naar elkaar.

	‘Nu,’ riep Thor.

	Fenrir spande de spieren van zijn poten en de ketenen knapten als dorre twijgen.

	De reusachtige wolf huilde naar de maan, een uiting van triomf en blijdschap. ‘Ik heb jullie ketenen verbroken,’ zei hij. ‘Vergeet dit niet.’

	‘We zullen het niet vergeten,’ zeiden de goden.

	Toen Tyr de wolf de volgende dag zijn vlees bracht, zei Fenrir: ‘Ik heb de ketenen verbroken. Met gemak.’

	‘Inderdaad,’ zei Tyr.

	‘Denk je dat ze me nog eens gaan testen? Ik groei en word met de dag sterker.’

	‘Ze gaan je nog eens testen. Daar durf ik mijn rechterhand om te verwedden,’ zei Tyr.

	De wolf groeide maar door en de goden gingen naar de smederij om een nieuw stel ketenen te smeden. Elke schakel in de ketenen was te zwaar om door een normale man opgetild te worden. Het metaal van de ketenen was het sterkste metaal dat de goden konden vinden: ijzer van de aarde vermengd met ijzer dat uit de lucht was gevallen. Ze noemden deze ketenen Dromi.

	De goden sleepten de ketenen naar de plek waar Fenrir lag te slapen.

	De wolf opende zijn ogen.

	‘Nog eens?’ vroeg hij.

	‘Als je je uit deze ketenen kunt bevrijden,’ zeiden de goden, ‘dan zal je kracht in alle werelden bekend zijn. Faam zal je deel zijn. Als ketenen als deze je niet in bedwang kunnen houden, dan is je kracht groter dan om het even welke god of reus.’

	Fenrir knikte en keek naar de ketenen die Dromi heetten, groter dan ketenen ooit waren geweest, sterker dan de sterkste kluister. ‘Er valt geen glorie te behalen zonder gevaar,’ zei de wolf. ‘Ik geloof dat ik deze ketenen kan verbreken. Bind me vast.’

	Ze bonden hem vast.

	De grote wolf spande zijn spieren, maar de ketenen braken niet. De goden keken elkaar aan en in hun ogen was het begin van triomf te zien, maar nu begon de kolossale wolf te kronkelen en te draaien en met zijn poten te trappen. Hij spande elke spier en pees in zijn lichaam. Zijn ogen schitterden, zijn tanden flitsten en het schuim stond hem op de bek.

	Grommend kronkelde hij met inzet van al zijn kracht.

	De goden deden onwillekeurig een paar stappen achteruit, en dat was maar goed ook, want de ketenen braken en de stukken vlogen hoog de lucht in. Jaren later zouden de goden nog brokken verbrijzelde schakels vinden in de stam van hoge bomen of de helling van een berg.

	‘Ja!’ schreeuwde Fenrir, en hij huilde van triomf als een wolf en als een man.

	De goden die de strijd hadden gadegeslagen leken niet blij te zijn met zijn zege, merkte de wolf op. Zelfs Tyr niet. Fenrir, Loki’s kind, dacht hierover na, en ook over andere kwesties.

	En met elke dag die verstreek werd de wolf Fenrir groter en hongeriger.

	Odin peinsde en piekerde en dacht na. Hij beschikte over de wijsheid van Mimirs bron en de wijsheid die hij had verkregen door zich aan de wereldboom op te hangen, een offer aan zichzelf. Na rijp beraad riep hij de lichtelf Skirnir, de boodschapper van Frey, bij zich en beschreef hij de ketting die Gleipnir heette. Skirnir reed op zijn paard over de regenboogbrug naar Svartalfheim, met instructies voor de dwergen voor het maken van een ketting die anders was dan alles wat er ooit was gemaakt.

	De dwergen luisterden naar Skirnirs beschrijving van de opdracht. Ze huiverden en noemden hun prijs. Skirnir ging ermee akkoord, zoals Odin hem had opgedragen, hoewel de prijs van de dwergen erg hoog was. De dwergen verzamelden de ingrediënten die ze nodig hadden om Gleipnir te maken.

	Dit waren de zes dingen die de dwergen verzamelden:

	Ten eerste de voetstappen van een kat.

	Ten tweede de baard van een vrouw.

	Ten derde de wortels van een berg.

	Ten vierde de pezen van een beer.

	Ten vijfde de adem van een vis.

	Ten zesde en als laatste het speeksel van een vogel.

	Deze dingen werden allemaal gebruikt om Gleipnir te maken. (Heb je die dingen nog nooit gezien? Natuurlijk niet. De dwergen hebben ze bij hun ambacht gebruikt.)

	Toen de dwergen klaar waren, gaven ze Skirnir een houten kist. In de kist lag iets wat een lang zijden lint leek, glad en zacht. Het was bijna doorzichtig en woog bijna niets.

	Skirnir reed met de kist naast zich naar Asgaard terug. Hij arriveerde laat op de avond, na zonsondergang. Hij liet de goden zien wat hij had meegebracht van de werkplaats van de dwergen, en ze keken er met verbazing naar.

	De goden gingen naar de oever van het Zwarte Meer en riepen Fenrir. Hij kwam aanrennen, zoals een hond komt aanrennen als hij wordt geroepen, en de goden stonden versteld toen ze zagen hoe groot hij was en hoe krachtig.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de wolf.

	‘We hebben de sterkste kluister die er bestaat,’ zeiden ze. ‘Zelfs jij zult die niet kunnen verbreken.’

	De wolf zette een hoge borst op. ‘Ik kan elke ketting verbreken,’ zei hij trots.

	Odin opende zijn hand en toonde hem Gleipnir, die glansde in het maanlicht.

	‘Dat?’ zei de wolf. ‘Dat is niks.’

	De goden trokken eraan om hem te laten zien hoe sterk de band was. ‘Wij kunnen hem niet breken,’ zeiden ze.

	De wolf keek met tot spleetjes geknepen ogen naar de zijden band die ze tussen hen in vasthielden, glanzend als een slakkenspoor of het maanlicht op de golven, en wendde zich ongeïnteresseerd af.

	‘Nee,’ zei hij. ‘Breng me echte kettingen, echte boeien, zware, grote kluisters waarop ik mijn kracht kan tonen.’

	‘Dit is Gleipnir,’ zei Odin. ‘Die is sterker dan welke ketenen of kluisters ook. Ben je bang, Fenrir?’

	‘Bang? Helemaal niet. Maar wat gebeurt er als ik zo’n dun lint breek? Denk je dat ik daarmee bekendheid en faam verwerf? Dat mensen tegen elkaar zullen zeggen: “Besef je wel hoe sterk en machtig de wolf Fenrir is? Hij is zo sterk dat hij een zijden lint kapot heeft getrokken!” Gleipnir breken zal me geen glorie brengen.’

	‘Je bent bang,’ zei Odin.

	Het grote beest besnuffelde de lucht. ‘Ik ruik verraad en beduvelarij,’ zei de wolf. Zijn amberkleurige ogen schitterden in het maanlicht. ‘En hoewel ik denk dat jullie Gleipnir gewoon een lint kan zijn, sta ik niet toe dat jullie me ermee vastbinden.’

	‘Jij? Jij die de sterkste, grootste ketenen ooit hebt verbroken? Jij bent bang voor deze band?’ zei Thor.

	‘Ik ben voor niets en niemand bang,’ gromde de wolf. ‘Ik denk eerder dat jullie, kleine schepseltjes die jullie zijn, bang zijn voor mij.’

	Odin krabde zijn bebaarde kin. ‘Je bent niet dom, Fenrir. Er is geen sprake van verraad. Maar ik begrijp je onwil. Alleen een dappere krijger zou ermee instemmen om vastgebonden te worden met banden die hij niet kan verbreken. Ik verzeker je, als vader van de goden, dat als je een band als deze – een zijden lint, zoals je zelf zegt – niet kunt verbreken, wij geen reden zullen hebben om bang voor je te zijn, en dan zullen we je vrijlaten en kun je je eigen weg gaan.’

	De wolf gromde, een langgerekte grom. ‘Je liegt, Alvader. Je liegt net zo makkelijk als anderen ademhalen. Als je me vastbindt met banden die ik niet kan verbreken dan geloof ik niet dat je me zou vrijlaten. Ik denk dat je me hier zou laten. Ik denk dat je van plan bent me aan mijn lot over te laten en te verraden. Ik stem er niet mee in om met dat lint vastgebonden te worden.’

	‘Mooie woorden, dappere woorden,’ zei Odin. ‘Woorden om je angst te verhullen dat zal blijken dat je een lafaard bent, wolf Fenrir. Je durft je niet met dit zijden lint te laten vastbinden. Verdere verklaring is niet nodig.’

	De tong van de wolf hing uit zijn bek en toen lachte hij, waarbij scherpe tanden te zien waren, elk zo groot als de arm van een man. ‘In plaats van te twijfelen aan mijn moed daag ik jullie uit om te bewijzen dat er geen sprake is van voorgenomen verraad. Jullie kunnen me vastbinden als een van jullie zijn hand in mijn bek steekt. Ik zal mijn tanden er voorzichtig op zetten, maar niet doorbijten. Als jullie geen verraad in de zin hebben, zal ik mijn bek opendoen zodra ik het lint heb verbroken of jullie me hebben bevrijd, en dan blijft de hand ongedeerd. Ik zweer dat als ik een hand in mijn bek heb, jullie me met dat lint mogen vastbinden. Dus. Wiens hand zal het zijn?’

	De goden keken elkaar aan. Balder keek naar Thor, Heimdall keek naar Odin, Honir keek naar Frey, maar geen van hen bood zich aan. Toen slaakte Tyr, Odins zoon, een zucht, stapte naar voren en bracht zijn rechterhand omhoog.

	‘Ik zal mijn hand in je bek steken, Fenrir,’ zei Tyr.

	Fenrir ging op zijn zij liggen en Tyr stak zijn rechterhand in Fenrirs bek, zoals hij had gedaan toen Fenrir nog klein was en ze met elkaar hadden gespeeld. Fenrir sloot zijn bek voorzichtig tot zijn tanden op Tyrs pols rustten zonder te bijten en deed zijn ogen dicht.

	De goden bonden hem vast met Gleipnir. Een glinsterend slakkenspoor werd om de reusachtige wolf gewikkeld, bond zijn poten aan elkaar vast en maakte het hem onmogelijk zich te bewegen.

	‘Goed,’ zei Odin. ‘Nu, Fenrir, breek je kluisters. Laat ons zien hoe sterk je bent.’

	De wolf rukte en worstelde, spande al zijn spieren om het lint dat hem vasthield te verbreken. Hoe harder hij zich inspande, hoe moeilijker het werd, en met elke ruk werd het glinsterende lint sterker.

	Eerst glimlachten de goden. Toen grinnikten de goden. Uiteindelijk, toen ze ervan overtuigd waren dat het beest hulpeloos was en ze niet in gevaar verkeerden, lachten de goden.

	Alleen Tyr was stil. Hij lachte niet. Hij voelde de scherpe tanden van Fenrir op zijn pols, de vochtige warmte van Fenrirs tong tegen zijn handpalm en vingers.

	Fenrir hield op met worstelen. Hij bleef roerloos liggen. Als de goden hem gingen vrijlaten, dan zouden ze dat nu doen.

	Maar de goden gingen alleen nog harder lachen. Thors bulderende lach, luider dan een donderslag, vermengde zich met Odins droge lach, met Balders galmende lach…

	Fenrir keek Tyr aan. Tyr keek dapper terug. Toen deed Tyr zijn ogen dicht en knikte. ‘Doe het,’ fluisterde hij.

	Fenrir zette zijn tanden in Tyrs pols.

	Tyr maakte geen geluid. Hij legde zijn linkerhand om de stomp van zijn rechterarm en drukte er zo hard mogelijk op om de krachtige straal bloed te stelpen.

	Fenrir keek toe toen de goden het ene uiteinde van Gleipnir vastpakten, door een rots zo groot als een berg regen en onder de grond vastbonden. Toen keek hij toe terwijl ze een andere steen pakten en die gebruikten om de rots dieper dan de diepste oceaan de grond in te hameren.

	‘Verraderlijke Odin!’ riep de wolf. ‘Als je niet tegen me had gelogen zou ik een vriend voor de goden zijn geweest. Maar je vrees heeft je verraden. Ik zal je doden, vader van de goden. Ik zal wachten tot het einde van alle dingen en dan zal ik de zon opeten en dan zal ik de maan opeten. Maar ik zal het meeste plezier beleven aan jou doden.’

	De goden bleven angstvallig buiten bereik van Fenrirs kaken, maar terwijl ze de rots dieper de aarde in hamerden wrong Fenrir zich in allerlei bochten en hapte naar hen. De god die het dichtst bij hem stond had de tegenwoordigheid van geest om zijn zwaard in het gehemelte van Fenrirs bek te stoten en het gevest in de onderkaak van de wolf vast te zetten, waarmee hij voorkwam dat de bek zich ooit nog kon sluiten.

	De wolf gromde onverstaanbaar. Speeksel stroomde zijn bek uit en vormde een rivier. Als je niet wist dat het een wolf was, zou je kunnen denken dat het een kleine berg was met een grot waaruit een rivier stroomde.

	De goden vertrokken van de plek waar de rivier van speeksel het donkere meer in stroomde en ze spraken niet met elkaar, maar toen ze ver genoeg weg waren lachten ze nog meer en sloegen ze elkaar op de rug en glimlachten ze de brede glimlach van hen die geloven dat ze iets bijzonder slims hebben gedaan.

	Tyr glimlachte niet en hij lachte niet. Hij wikkelde een doek stevig om de stomp van zijn arm en liep naast de goden naar Asgaard terug, en hij hield zijn mening voor zich.

	Dit waren dus de kinderen van Loki.

	 


Freya’s bijzondere bruiloft

	 


Thor, god van de donder, de machtigste van alle Asen, de sterkste, de dapperste, de moedigste strijder, was nog niet echt wakker, maar hij had het gevoel dat er iets mis was. Hij reikte naar zijn hamer, die hij altijd binnen bereik hield terwijl hij sliep.

	Hij tastte rond zonder zijn ogen open te doen, op zoek naar de comfortabele, vertrouwde handgreep van zijn hamer.

	Geen hamer.

	Thor deed zijn ogen open. Hij ging overeind zitten. Hij stond op. Hij liep de kamer door.

	Geen hamer. Zijn hamer was weg.

	Thors hamer heette Mjollnir. Hij was voor Thor gemaakt door de dwergen Brokk en Eitri. De hamer was een van de schatten van de goden. Als Thor ermee op iets sloeg, werd dat iets vernietigd. Als hij de hamer naar iets wierp, miste die nooit zijn doel en vloog hij altijd door de lucht naar zijn hand terug. Hij kon de hamer klein maken en onder zijn hemd verbergen en hij kon hem weer groter maken. Het was een perfecte hamer in alle opzichten, op één na: het handvat was iets te kort, wat betekende dat Thor hem eenhandig moest hanteren.

	De hamer beschermde de goden van Asgaard tegen alle gevaren die hen en de wereld bedreigden. IJsreuzen en ogers, allerlei soorten trollen en monsters, ze waren allemaal bang voor Thors hamer.

	Thor hield van zijn hamer. En zijn hamer was er gewoon niet.

	Er waren dingen die Thor deed als er iets misging. Het eerste wat hij deed was zich afvragen of wat er was gebeurd Loki’s schuld was. Thor dacht diep na. Hij geloofde niet dat zelfs Loki het zou hebben gedurfd zijn hamer te stelen. Dus deed hij het volgende wat hij deed als er iets mis was en ging hij Loki om advies vragen.

	Loki was sluw. Loki zou hem vertellen wat hij moest doen.

	‘Tegen niemand zeggen,’ zei Thor tegen Loki, ‘maar de hamer van de goden is gestolen.’

	‘Dat,’ zei Loki, waarbij hij een gezicht trok, ‘is geen goed nieuws. Ik zal wel even kijken wat ik kan ontdekken.’

	Loki ging naar Freya’s hal. Freya was de mooiste van alle goden. Haar gouden haar viel over haar schouders en glansde in het ochtendlicht. Freya’s twee katten slopen rusteloos door de kamer, ze popelden om haar strijdwagen voort te trekken. Om haar hals droeg ze de ketting van de Brinsingamen, die onder de grond door dwergen voor Freya was gemaakt. Het goud glansde net zo mooi als haar haar.

	‘Ik wil graag je mantel van veren lenen,’ zei Loki. ‘Die waarmee je kunt vliegen.’

	‘Geen sprake van,’ zei Freya. ‘Die mantel is mijn kostbaarste bezit. Hij is kostbaarder dan goud. Ik laat jou daar niet in rondvliegen om streken uit te halen.’

	‘Thors hamer is gestolen,’ zei Loki. ‘Ik moet hem zoeken.’

	‘Ik zal de mantel voor je pakken,’ zei Freya.

	Loki trok de mantel van veren aan en vloog weg in de gedaante van een valk. Hij vloog over de grens van Asgaard en ver het land van de reuzen in, op zoek naar iets ongewoons.

	Loki zag onder zich een reusachtige grafheuvel en daarop zat de grootste, lelijkste oger van een reus die hij ooit had gezien een hondenhalsband te vlechten. Toen de oger Loki in de gedaante van een valk zag, onthulde hij zijn scherpe tanden in een brede grijns en wuifde.

	‘Hoe gaat het met de Asen, Loki? Wat heb je voor nieuws over de elfen? En waarom ben je helemaal alleen naar het land van de reuzen gekomen?’

	Loki streek naast de oger neer. ‘Er is alleen maar slecht nieuws uit Asgaard, en alleen maar slecht nieuws over de elfen.’

	‘Is het heus?’ zei de oger, en hij grinnikte alsof hij uitermate tevreden was met iets wat hij had gedaan en hij zichzelf bijzonder slim vond. Loki herkende dat soort lachje. Soms deed hij dat zelf.

	‘Thors hamer is verdwenen,’ zei Loki. ‘Weet jij daar toevallig iets van?’

	De oger krabde zijn oksel en grinnikte nog eens. ‘Misschien wel,’ bekende hij. Toen zei hij: ‘Hoe gaat het met Freya? Is ze echt zo mooi als wordt gezegd?’

	‘Als je van dat type houdt,’ zei Loki.

	‘O, ik hou daarvan,’ zei de oger. ‘En hoe.’

	Er viel een ongemakkelijke stilte. De oger legde de halsband op een stapel halsbanden en begon een volgende te vlechten.

	‘Ik heb Thors hamer,’ zei de oger. ‘Ik heb hem zo diep onder de aarde verborgen dat niemand hem ooit zal kunnen vinden, zelfs Odin niet. Ik ben de enige die hem weer naar boven kan halen. En ik zal hem aan Thor teruggeven als jij me brengt wat ik wil hebben.’

	‘Ik kan de hamer vrijkopen,’ zei Loki. ‘Ik kan je goud en amber brengen. Ik kan je ontelbare schatten brengen…’

	‘Die wil ik niet,’ zei de oger. ‘Ik wil met Freya trouwen. Breng haar hier over acht dagen vanaf nu. Op Freya’s huwelijksnacht zal ik de hamer van de goden teruggeven als een bruidsgift.’

	‘Wie ben je?’ vroeg Loki.

	De oger grijnsde en ontblootte zijn scheve tanden. ‘Ik ben Thrym, vorst van de ogers, Loki zoon van Laufey.’

	‘Ik ben ervan overtuigd dat we tot een akkoord kunnen komen, machtige Thrym,’ zei Loki. Hij trok Freya’s mantel van veren om zich heen, spreidde zijn armen en koos het luchtruim.

	De wereld onder Loki leek nietig. Hij keek op de bomen en de bergen neer, zo klein als speeltjes van kinderen, en ook de problemen van de goden leken onbeduidend.

	Thor wachtte Loki op in de raadzaal van de goden, en nog voor Loki was geland werd hij vastgegrepen door Thors enorme handen. ‘En? Je weet iets. Dat zie ik in je gezicht. Vertel me wat je weet, en wel nu meteen. Ik vertrouw je niet, Loki, en ik wil dat je me onmiddellijk vertelt wat je weet, voor je de kans hebt gehad om plannen te bekonkelen.’

	Loki, die net zo makkelijk plannen bekonkelde als anderen ademhaalden, glimlachte om Thors kwaadheid en onnozelheid. ‘Je hamer is gestolen door Thrym, vorst van alle ogers,’ zei hij. ‘Ik heb hem overgehaald om hem terug te geven, maar hij eist een prijs.’

	‘Dat is niet onredelijk,’ zei Thor. ‘Wat is de prijs?’

	‘Freya’s hand.’

	‘Wil hij alleen haar hand?’ vroeg Thor hoopvol. Ze had per slot van rekening twee handen en zou er misschien zonder al te veel protest toe overgehaald kunnen worden om een daarvan op te geven. Dat had Tyr tenslotte ook gedaan.

	‘Hij wil haar helemaal,’ zei Loki. ‘Hij wil met haar trouwen.’

	‘O,’ zei Thor. ‘Dat zal ze niet leuk vinden. Nou, jij mag het haar vertellen. Jij bent veel beter in mensen overhalen om dingen te doen dan ik, als ik mijn hamer niet in mijn hand heb.’

	Ze gingen samen naar Freya’s hal.

	‘Hier is je mantel van veren,’ zei Loki.

	‘Dank je wel,’ zei Freya. ‘Heb je ontdekt wie Thors hamer heeft gestolen?’

	‘Thrym, vorst van de ogers.’

	‘Ik heb van hem gehoord. Een naar stuk vreten. Wat wil hij ervoor hebben?’

	‘Jou,’ zei Loki. ‘Hij wil met je trouwen.’

	Freya knikte.

	Thor was blij dat ze het idee zo makkelijk leek te accepteren. ‘Zet je bruidskroon op, Freya, en pak je spullen,’ zei hij. ‘Jij en Loki gaan naar het land van de reuzen. We moeten zorgen dat je uitgehuwelijkt bent voor hij van gedachten verandert. Ik wil mijn hamer terug.’

	Freya zei niets.

	Thor merkte dat de grond en de muren trilden. Freya’s katten miauwden en bliezen. Ze kropen onder een kist met vachten en weigerden eronderuit te komen.

	Freya’s handen waren tot vuisten gebald. Het halssnoer van de Brinsingamen viel van haar hals op de vloer. Ze leek het niet eens te merken. Ze staarde naar Thor en Loki alsof ze het smerigste ongedierte waren dat ze ooit had gezien.

	Thor was bijna opgelucht toen Freya begon te spreken.

	‘Waar zien jullie me voor aan?’ vroeg ze heel zacht. ‘Denken jullie dat ik zo stom ben? Zo beschikbaar? Dat ik iemand ben die met een oger zou trouwen om jullie uit de problemen te helpen? Als jullie denken dat ik naar het land van de reuzen ga, dat ik me tooi met een bruidskroon en een sluier en me onderwerp aan de aanraking en de… de wellust van die oger… dat ik met hem zou trouwen… nou…’ Ze zweeg. De muren trilden weer en Thor was bang dat het gebouw zou instorten.

	‘Ga weg!’ zei Freya. ‘Wat voor soort vrouw denken jullie dat ik ben?’

	‘Maar… mijn hamer,’ zei Thor.

	‘Kop dicht, Thor,’ zei Loki.

	Thor hield zijn mond. Ze vertrokken.

	‘Ze is erg mooi als ze kwaad is,’ zei Thor. ‘Je kunt wel zien waarom die oger met haar wil trouwen.’

	‘Kop dicht, Thor,’ zei Loki nog eens.

	Ze riepen alle goden bijeen in de grote hal. Iedereen was er, op Freya na, die weigerde haar huis te verlaten.

	Ze praatten, discussieerden en beraadslaagden de hele dag. Ze moesten Mjollnir terugkrijgen, dat stond vast, maar hoe? Iedere god en iedere godin kwam met een voorstel, en elk voorstel werd door Loki afgekeurd.

	Uiteindelijk had slechts één god niets gezegd: Heimdall, de vooruitziende, die over de wereld waakt. Er gebeurt niets wat Heimdall niet ziet, en soms ziet hij gebeurtenissen die nog moeten plaatsvinden.

	‘En?’ zei Loki. ‘Hoe zit het met jou, Heimdall? Heb jij nog een idee?’

	‘Dat heb ik,’ zei Heimdall. ‘Maar je zult het niet leuk vinden.’

	Thor sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Het doet er niet toe of we het wel of niet leuk vinden,’ zei hij. ‘Wij zijn goden! Er is niets wat iemand van de hier aanwezigen niet zou doen om Mjollnir, de hamer van de goden, terug te krijgen. Vertel ons je idee, en als het een goed idee is, zullen we het leuk vinden.’

	‘Jullie zullen het niet leuk vinden,’ zei Heimdall.

	‘We zullen het leuk vinden!’ zei Thor.

	‘Goed,’ zei Heimdall. ‘Mijn idee is om Thor als bruid aan te kleden. Laat hem het halssnoer van de Brinsingamen omdoen. Laat hem een bruidskroon opzetten. Zijn jurk opvullen zodat hij een vrouw lijkt. Zijn gezicht versluieren. We laten hem sleutels dragen die rinkelen, zoals vrouwen altijd doen, behangen hem met sieraden…’

	‘Ik vind het niks!’ zei Thor. ‘Mensen zullen denken… nou, om te beginnen zullen ze denken dat ik me in vrouwenkleren kleed. Absoluut ondenkbaar. Ik vind het niks. Ik ga zeer zeker geen bruidssluier dragen. Geen van ons vindt het een goed idee, toch? Het is een verschrikkelijk slecht idee. Ik heb een baard. Ik kan mijn baard niet afscheren.’

	‘Kop dicht, Thor,’ zei Loki zoon van Laufey. ‘Het is een voortreffelijk idee. Als je niet wilt dat de reuzen Asgaard binnenvallen, zul je een bruidssluier voordoen die je gezicht zal verbergen – en je baard.’

	Odin de allerhoogste zei: ‘Het is inderdaad een voortreffelijk idee. Goed gedaan, Heimdall. Die hamer moet terug, en dit is de beste manier om dat voor elkaar te krijgen. Godinnen, maak Thor gereed voor zijn huwelijksnacht.’

	De godinnen brachten hem kledingstukken. Frigg en Fulla, Sif, Iduna en de anderen, zelfs Skadi, Freya’s stiefmoeder kwam helpen hem klaar te maken. Ze kleedden hem in de mooiste kleren, het soort dat een godin van hoge geboorte zou dragen op haar bruiloft. Frigg ging naar Freya en kwam terug met het halssnoer van de Brinsingamen, en ze hing het om Thors hals.

	Sif, Thors vrouw, hing haar sleutels om Thors middel.

	Iduna bracht al haar juwelen mee, die ze Thor omhing zodat hij in het kaarslicht fonkelde, en ze bracht honderd ringen van rood goud en wit goud voor Thors vingers.

	Ze bedekten zijn gezicht met een sluier zodat alleen zijn ogen te zien waren, en Var, de godin van het huwelijk, zette een glanzende hoofdtooi op Thors hoofd: een bruidskroon, hoog, breed en prachtig.

	‘Ik ben niet zo zeker van zijn ogen,’ zei Var. ‘Die zien er niet bepaald vrouwelijk uit.’

	‘Ik mag hopen van niet,’ mompelde Thor.

	Var keek naar Thor. ‘Als ik de hoofdtooi iets naar beneden trek, zijn ze verborgen, maar hij moet wel iets kunnen zien.’

	‘Doe je best,’ zei Loki. En toen zei hij: ‘Ik zal je dienstmeisje zijn en met je meegaan naar het land van de reuzen.’ Loki veranderde van gedaante en was nu qua stem en uiterlijk een mooi, jong dienstmeisje. ‘Ziezo. Hoe zie ik eruit?’

	Thor mompelde iets, maar het was waarschijnlijk maar goed dat niemand het kon verstaan.

	Loki en Thor klommen in Thors strijdwagen en de geiten die de wagen trokken, Tandgniostr en Tandgrisnir, sprongen de lucht in, popelend om te vertrekken. Bergen braken doormidden toen ze die passeerden en onder hen vloog de aarde in brand.

	‘Ik heb een slecht voorgevoel over dit hele gedoe,’ zei Thor.

	‘Niet praten,’ zei Loki in de gedaante van een dienstmaagd. ‘Laat mij het woord maar doen. Niet vergeten. Als je praat zul je alles verpesten.’

	Thor bromde iets.

	Ze landden op de binnenplaats, waar kolossale gitzwarte ossen stonden, roerloos als standbeelden. Elk dier was groter dan een huis, op de punten van hun hoorns zat een gouden dop, en op de binnenplaats hing de penetrante stank van hun mest.

	Vanuit de immens hoge hal kwam een donderende stem. ‘Schiet op, stelletje dwazen! Spreid schoon stro op de banken uit! Waar zijn jullie mee bezig? Vooruit, raap het op of bedek het met stro, laat het daar niet liggen rotten. Freya, het mooiste schepsel dat er bestaat, Njords dochter, komt naar ons toe. Iets als dit zal ze niet willen zien.’

	Er was over de binnenplaats een pad van vers stro aangelegd, en nadat de vermomde Thor en de dienstmaagd die Loki was uit de wagen waren gestapt liepen ze over het stro, waarbij ze hun rokken optilden om te voorkomen dat ze door de drek sleepten.

	Een reuzin stond op hen te wachten. Ze stelde zich voor als Thryms zus, terwijl ze zich vooroverboog om een kneepje in Loki’s mooie wang te geven en Thor met een scherpe vingernagel te prikken. ‘Dus dit is de mooiste vrouw van de wereld? Dat zou je op het eerste gezicht niet zeggen. En toen ze haar rokken optilde zag ik enkels die zo dik waren als kleine boomstammen.’

	‘Een speling van het licht. Ze is de mooiste van alle goden,’ zei de dienstmaagd die Loki was gladjes. ‘Ik verzeker je dat als ze haar sluier afdoet, je van haar schoonheid versteld zult staan. Waar is haar bruidegom? Waar is het bruiloftsfeest? Ze is zo opgewonden dat ik haar nauwelijks in toom heb kunnen houden.’

	De zon ging onder toen ze naar de grote hal werden geleid voor het bruiloftsfeest.

	‘Wat als hij wil dat ik naast hem kom zitten?’ fluisterde Thor in Loki’s oor.

	‘Je moet naast hem zitten. Dat is de zitplaats van de bruid.’

	‘Maar misschien probeert hij zijn hand op mijn been te leggen,’ fluisterde Thor dringend.

	‘Ik ga wel tussen jullie in zitten,’ zei Loki. ‘Ik zeg wel dat dat ons gebruik is.’

	Thrym zat aan het hoofd van de tafel. Loki ging naast hem zitten en daarnaast nam Thor plaats.

	Thrym klapte in zijn handen en kolossale bedienden kwamen binnen. Ze droegen vijf hele geroosterde ossen, genoeg om de reuzen te voeden, twintig hele gebakken zalmen, elke vis zo groot als een jongen van tien, en tientallen schalen met pasteitjes en taartjes voor de vrouwen.

	Ze werden gevolgd door nog vijf bedienden die ieder een vat mede droegen. De vaten waren zo groot dat de reuzen zwoegden onder het gewicht.

	‘Dit maal is voor de mooie Freya!’ zei Thrym, en hij had misschien nog iets willen zeggen, maar Thor was al begonnen met eten en drinken en het zou onbeleefd zijn geweest als Thrym had doorgepraat terwijl de aanstaande bruid zat te eten.

	Een schaal pasteitjes voor de vrouwen werd voor Loki en Thor neergezet. Loki koos het kleinste. Thor griste de rest van de pasteitjes van de schaal en ze verdwenen onder de sluier, waarna hij ze smakkend wegwerkte. De andere vrouwen, die hongerig naar de pasteitjes hadden zitten kijken, wierpen teleurgesteld woedende blikken op de mooie Freya.

	Maar de mooie Freya was nog niet eens echt met eten begonnen.

	Thor at een hele os, helemaal in zijn eentje. Hij at zeven hele zalmen en liet alleen de graten liggen. Elke keer dat er een schaal pasteitjes en taartjes voor hem werd neergezet, at hij de schaal leeg, en alle andere vrouwen hadden het nakijken. Loki gaf Thor af en toe een schop onder de tafel, maar Thor negeerde elke schop en at gewoon door.

	Thrym tikte Loki op de schouder. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Maar de mooie Freya heeft zojuist haar derde vat mede naar binnen gewerkt.’

	‘Dat zal best,’ zei de dienstmaagd die Loki was.

	‘Verbazingwekkend. Ik heb nog nooit een vrouw zo gulzig zien eten. Nooit een vrouw zoveel zien eten of zoveel mede zien drinken.’

	‘Er is een logische verklaring,’ zei Loki. Hij ademde een keer diep in en uit en keek toe terwijl Thor nog een hele zalm naar binnen schrokte en de graat onder zijn sluier vandaan trok. Het was alsof hij naar een goocheltruc zat te kijken. Hij vroeg zich af wat de logische verklaring was.

	‘Ze heeft al acht zalmen weggewerkt,’ zei Thrym.

	‘Acht dagen en acht nachten!’ zei Loki opeens. ‘Ze heeft acht dagen en acht nachten niet gegeten omdat ze er zo naar verlangde om naar het land van de reuzen te gaan en de liefde te bedrijven met haar nieuwe echtgenoot. Nu ze bij je is, eet ze eindelijk weer.’ De dienstmaagd wendde zich tot Thor. ‘Het is fijn om je weer te zien eten, lieve schat!’ zei ze.

	Thor keek Loki vanonder de sluier woest aan.

	‘Ik moet haar kussen,’ zei Thrym.

	‘Dat zou ik je niet aanraden. Nog niet,’ zei Loki, maar Thrym boog zich al voor Loki langs en maakte kusgeluidjes. Hij stak een enorme hand uit naar Thors sluier. De dienstmaagd die Loki was bracht haar arm omhoog om hem tegen te houden, maar het was te laat. Thrym was al opgehouden met kusgeluidjes maken en verschrikt teruggedeinsd.

	Thrym tikte de dienstmaagd die Loki was op de schouder. ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg hij.

	‘Natuurlijk.’

	Ze stonden op en liepen de hal door.

	‘Waarom zijn Freya’s ogen zo… zo angstaanjagend?’ vroeg Thrym. ‘Het leek alsof er een vuur in brandde. Dat waren niet de ogen van een mooie vrouw!’

	‘Natuurlijk niet,’ zei de dienstmaagd die Loki was gladjes. ‘Dat was te verwachten. Ze heeft acht dagen en acht nachten niet geslapen, machtige Thrym. Ze was dermate verteerd door liefde voor jou dat ze niet durfde te slapen. Ze hunkerde naar je liefde. Ze brandt van verlangen naar je! Dat is wat je in die ogen ziet. Brandende hartstocht.’

	‘O,’ zei Thrym. ‘Ik begrijp het.’ Hij glimlachte en likte zijn lippen met een tong die groter was dan een mensenkussen. ‘Nu dan.’

	Ze liepen naar de tafel terug. Thryms zus was op Loki’s plaats naast Thor gaan zitten en tikte met haar vingers op Thors hand. ‘Als je verstandig bent, dan geef je mij je ringen,’ zei ze juist. ‘Al je mooie gouden ringen. Je zult in dit kasteel een vreemde zijn. Je hebt iemand nodig die op je past, want anders zou het wel eens erg vervelend voor je kunnen worden, zo ver van huis. Je hebt zoveel ringen. Geef me er een paar als bruidsgeschenk. Ze zijn zo mooi, al dat rood en goud…’

	‘Wordt het niet eens tijd voor de trouwerij?’ vroeg Loki.

	‘Hoog tijd!’ zei Thrym. Hij bulderde luidkeels: ‘Breng de hamer om de bruid te eren! Ik wil Mjollnir op de schoot van de mooie Freya zien liggen. Laat Var, de godin van plechtige beloften tussen mannen en vrouwen, onze liefde zegenen en inzegenen.’

	Er waren vier reuzen voor nodig om Thors hamer te dragen. Ze brachten hem van ergens diep in het kasteel de hal binnen. Hij glansde dof in de vuurgloed. Ze legden hem met enige moeite op Thors schoot.

	‘Nu,’ zei Thrym. ‘Nu, laat me je mooie stem horen, mijn liefste, mijn duifje, mijn schat. Vertel me dat je van me houdt. Vertel me dat je mijn bruid wilt zijn. Vertel me dat je trouw belooft aan mij zoals vrouwen trouw hebben beloofd aan mannen en mannen aan vrouwen sinds het begin der tijden. Wat is daarop je antwoord?’

	Thor hield de greep van zijn hamer vast met een hand die met gouden ringen was bedekt. Hij omklemde hem en voelde zich gerustgesteld. Hij lag vertrouwd en comfortabel in zijn hand. Toen barstte hij in lachen uit, een bulderende lach.

	‘Wat mijn antwoord daarop is,’ zei Thor met een stem als de donder, ‘is dat je mijn hamer niet had moeten stelen.’

	Hij gaf Thrym een klap met zijn hamer, een enkele klap, maar één was genoeg. De oger stortte neer op de met stro bedekte vloer en stond niet meer op.

	Alle reuzen en ogers vielen onder Thors hamer, alle gasten van de trouwerij die nooit plaats zou vinden. Zelfs Thryms zus, die een bruidsgeschenk ontving dat ze niet had verwacht.

	En toen de hal stil was riep Thor: ‘Loki?’

	Loki kwam in zijn oorspronkelijke gedaante onder de tafel vandaan en liet zijn blik over het bloedbad gaan. ‘Nou,’ zei hij, ‘zo te zien heb je het probleem opgelost.’

	Thor trok opgelucht zijn vrouwenkleren uit en toen stond hij in zijn hemd in een ruimte vol dode reuzen.

	‘Ziezo, dat was minder vervelend dan ik had gevreesd,’ zei hij opgewekt. ‘Ik heb mijn hamer terug en lekker gegeten. Kom mee, we gaan naar huis.’

	 


De mede van dichters

	 


Vraag je je wel eens af waar poëzie vandaan komt? Hoe we aan de liedjes komen die we zingen en de verhalen die we vertellen? Vraag je je wel eens af hoe het komt dat sommige mensen fantastische, prachtige dromen kunnen dromen en die dromen als poëzie aan de wereld doorgeven om gezongen en verteld te worden zolang als de zon blijft opkomen en ondergaan, zolang als de maan blijft toe- en afnemen? Heb je je ooit afgevraagd waarom sommige mensen prachtige liedjes, gedichten en verhalen schrijven en andere niet?

	Het is een lang verhaal en het strekt niemand tot eer: er komt moord in voor en bedrog, leugens en dwaasheid, verzoeking en vervolging. Luister.

	Het begon niet lang na het begin der tijden, in een oorlog tussen de goden: de Asen bevochten de Wanen. De Asen waren oorlogszuchtige goden van strijd en verovering. De Wanen waren zachter, broeder- en zustergoden en -godinnen, die de grond vruchtbaar maakten en planten deden groeien, maar niet minder machtig.

	De goden van de Wanen en Asen waren te zeer aan elkaar gewaagd. Geen van beide kanten kon de oorlog winnen. Belangrijker nog, terwijl ze met elkaar vochten kwamen ze tot het besef dat ze elkaar nodig hadden. Dat er geen vreugde is in een dappere strijd tenzij je vruchtbare velden en boerderijen hebt die voorzien in voedsel voor het feestmaal dat daarop volgt.

	Ze kwamen bijeen om te onderhandelen over vrede, en toen de onderhandelingen waren afgerond bezegelden ze hun bestand door allemaal, zowel Asen als Wanen, in een vat te spugen. Toen hun speeksel zich vermengde werd de overeenkomst bindend.

	Toen vierden ze feest. Er werd gegeten en mede gedronken. Ze brasten en gekscheerden en praatten en pochten en lachten tot de vuren gloeiende kolen werden en de zon boven de horizon klom. Toen de Asen en de Wanen zich klaarmaakten om te vertrekken, zich in vachten en mantels wikkelden om de knisperende sneeuw en de ochtendmist in te gaan, zei Odin: ‘Het zou zonde zijn om ons vermengde speeksel achter te laten.’

	Frey en Freya, broer en zus, waren leiders van de Wanen die vanaf dat moment volgens de voorwaarden van het bestand bij de Asen in Asgaard zouden gaan wonen. Ze knikten. ‘We zouden er iets van kunnen maken,’ zei Frey. ‘Een man, bijvoorbeeld,’ zei Freya, en ze stak haar hand in het vat.

	Toen ze haar vingers bewoog nam het speeksel vorm aan en binnen luttele seconden had het de gedaante aangenomen van een man, die spiernaakt voor hen stond.

	‘Jij bent Kvasir,’ zei Odin. ‘Weet je wie ik ben?’

	‘Jij bent Odin de opperheer,’ zei Kvasir. ‘Jij bent Grimnir en Derde. Je hebt ook andere namen, te veel om hier op te noemen, maar ik ken ze allemaal, en ook de gedichten en de liederen en de kenningen die daarmee gepaard gaan.’

	Kvasir, gemaakt van het verdrag tussen de Asen en de Wanen, was de wijste van de goden. Hij verenigde hoofd en hart. De goden verdrongen elkaar om de volgende te zijn die hem vragen stelde, en zijn antwoorden waren altijd wijs. Hij had een scherpe blik en interpreteerde wat hij zag correct.

	Al snel zei Kvasir tegen de goden: ‘Ik ga nu op reis. Ik ga de negen werelden bekijken. Ik ga Midgaard bekijken. Er zijn vragen die beantwoord moeten worden, die me nog niet zijn gesteld.’

	‘Maar je komt bij ons terug?’ vroegen ze.

	‘Ik kom terug,’ zei Kvasir. ‘Er is per slot van rekening het mysterie van het net dat op een dag ontraadseld zal moeten worden.’

	‘Het wat?’ vroeg Thor. Maar Kvasir glimlachte alleen maar en liet de goden over zijn woorden piekeren, en hij trok een reismantel aan, vertrok uit Asgaard en liep over de regenboogbrug.

	Kvasir ging van stad naar stad, van dorp naar dorp. Hij ontmoette mensen van alle soorten, en hij behandelde iedereen vriendelijk en beantwoordde hun vragen, en er was geen plek die niet beter werd van Kvasirs bezoek.

	In die tijd leefden er twee duistere elfen in een burcht bij de zee. Daar deden ze aan magie en alchemie. Zoals alle dwergen maakten ze dingen, wonderbaarlijke, bijzondere dingen, in hun werkplaats en hun smederij. Er waren echter dingen die ze nog niet hadden gemaakt, en die dingen maken was een obsessie voor hen. Ze waren broers en heetten Fjalar en Galar.

	Toen ze hoorden dat Kvasir een nabijgelegen stad bezocht gingen ze op weg om hem te ontmoeten. Fjalar en Galar vonden Kvasir in de grote hal, waar hij vragen beantwoordde van de stedelingen en iedereen versteld deed staan. Hij vertelde de mensen hoe ze water moesten zuiveren en hoe ze van netels stof konden maken. Hij vertelde een vrouw wie haar mes had gestolen en waarom. Toen hij was uitgepraat en de stedelingen hem te eten hadden gegeven, benaderden de dwergen hem.

	‘We hebben een vraag voor je die je nog nooit is gesteld,’ zeiden ze. ‘Maar die moet buiten aanwezigheid van anderen worden gesteld. Wil je met ons meegaan?’

	‘Ik ga met jullie mee,’ zei Kvasir.

	Ze liepen naar de burcht. De zeemeeuwen krijsten en de grijze wolken hadden dezelfde kleur als de golven. De dwergen leidden Kvasir naar hun werkplaats, diep binnen de muren van hun burcht.

	‘Wat zijn dat?’ vroeg Kvasir.

	‘Dat zijn vaten. Ze worden Son en Bodn genoemd.’

	‘O. En wat is dat?’

	‘Hoe kun je zo wijs zijn en deze dingen niet kennen? Het is een ketel. We noemen die Odrerir – extaseschenker.’

	‘En ik zie hier emmers met honing die jullie hebben verzameld. De honing is niet versuikerd en vloeibaar.’

	‘Inderdaad,’ zei Fjalar.

	Galar keek Kvasir minachtend aan. ‘Als je zo wijs was als wordt gezegd, zou je weten wat onze vraag is voordat we hem stellen. En dan zou je weten waar deze dingen voor zijn.’

	Kvasir knikte berustend. ‘Het lijkt mij,’ zei hij, ‘dat als jullie zowel intelligent als slecht zijn, jullie hebben besloten je bezoeker te doden en zijn bloed in de vaten Son en Bodn te laten stromen. En dan zouden jullie zijn bloed verwarmen in de ketel Odrerir. Vervolgens zouden jullie de vloeibare honing erbij gieten en het mengsel laten fermenteren tot het mede werd – de fijnste mede, een drank die iedereen die hem drinkt zal bedwelmen, maar ook iedereen die hem proeft de gave van poëzie en de gave van geleerdheid zal schenken.’

	‘We zijn intelligent,’ gaf Galar toe. ‘En misschien zijn er sommigen die ons slecht vinden.’

	En toen sneed hij Kvasirs keel door en hingen ze Kvasir aan zijn voeten boven de vaten tot het laatste druppeltje bloed uit zijn lichaam was weggevloeid. Ze verwarmden het bloed en de honing in de ketel die Odrerir heette en deden er nog meer dingen mee. Ze voegden er bessen aan toe en roerden het mengsel met een stok. Het borrelde en toen het stopte met borrelen namen ze allebei een slok en lachten. De broers vonden allebei de poëzie in hun binnenste die ze nooit hadden geuit.

	De volgende ochtend kwamen de goden. ‘Kvasir,’ zeiden ze. ‘Hij is het laatst samen met jullie gezien.’

	‘Ja,’ zeiden de dwergen. ‘Hij is met ons meegekomen, maar toen hij besefte dat we niets meer dan domme dwergen waren, stikte hij in zijn eigen kennis. Hadden we hem maar vragen kunnen stellen.’

	‘Bedoel je dat hij is gestorven?’

	‘Ja,’ zeiden Fjalar en Galar en ze gaven de goden het bloedeloze lichaam van Kvasir om mee terug te nemen naar Asgaard voor een waardige godenbegrafenis en misschien (omdat goden anders dan anderen zijn en de dood voor hen niet altijd permanent is) voor een eventuele terugkeer.

	De dwergen hadden dus de mede van wijsheid en poëzie, en iedereen die een slokje wilde, moest de dwergen daarom smeken. Maar Galar en Fjalar gaven de mede alleen aan degenen die ze graag mochten, en de enigen die ze graag mochten waren zijzelf.

	Er waren er echter ook enkelen aan wie ze verplichtingen hadden. De reus Gilling, bijvoorbeeld, en zijn vrouw. De dwergen nodigden ze uit voor een bezoek aan hun burcht en op een winterse dag kwamen ze.

	‘Laten we gaan roeien in onze boot,’ zeiden de dwergen tegen Gilling.

	Door het gewicht van de reus lag de boot diep in het water en de dwergen roeiden de boot op de rotsen onder het wateroppervlak. Hun boot was eerder altijd over de rotsen heen gedreven, maar deze keer niet. De boot klapte op de rotsen en sloeg om, en de reus viel de zee in.

	‘Zwem naar de boot terug,’ riepen de broers naar Gilling.

	‘Ik kan niet zwemmen,’ zei hij, en dat was het laatste wat hij zei, want een golf vulde zijn open mond met zout water en zijn hoofd sloeg tegen de rotsen, en een ogenblik later was hij uit het zicht verdwenen.

	Fjalar en Galar trokken de boot overeind en roeiden naar huis.

	Gillings vrouw stond op hen te wachten.

	‘Waar is mijn man?’ vroeg ze.

	‘Je man?’ zei Galar. ‘O, die is dood.’

	‘Verdronken,’ voegde Fjalar eraan toe.

	De vrouw van de reus barstte in snikken uit, zo heftig dat elke snik uit haar ziel gerukt leek te worden. Ze riep haar dode echtgenoot en zwoer dat ze altijd van hem zou blijven houden, en ze jammerde en kermde en snikte.

	‘Stil!’ zei Galar. ‘Je gehuil en gejammer doet pijn aan mijn oren. Het is erg luid. Dat komt waarschijnlijk doordat je een reuzin bent.’

	Maar de vrouw van de reus ging alleen maar harder huilen.

	‘Hoor eens,’ zei Fjalar. ‘Zou het helpen als we je de plek laten zien waar je man is doodgegaan?’

	Ze snifte en knikte en huilde en jammerde en beweende haar man, die nooit bij haar terug zou komen.

	‘Ga daar staan en dan zullen we je de plek aanwijzen,’ zei Fjalar, en hij wees naar de plek waar ze moest gaan staan, de grote deur door en onder de muur van de burcht. Toen knikte hij naar zijn broer, die de trap op rende naar de bovenkant van de muur.

	Toen Gillings vrouw door de deur liep, liet Galar een groot rotsblok op haar hoofd vallen, en ze viel, haar schedel was verbrijzeld.

	‘Goed gedaan,’ zei Fjalar. ‘Ik begon die herrie behoorlijk zat te worden.’

	Ze duwden het levenloze lichaam van de vrouw van de rotsen af de zee in. De grijze golven sleurden haar lichaam bij hen vandaan, en zo werden Gillings vrouw en Gilling herenigd in de dood.

	De dwergen haalden hun schouders op en vonden zichzelf uitermate slim in hun burcht bij de zee.

	Ze dronken elke avond van de mede van poëzie en droegen prachtige gedichten aan elkaar voor. Ze schreven indrukwekkende saga’s over de dood van Gilling en Gillings vrouw, die ze vanaf het dak van hun burcht luidkeels voordroegen, en uiteindelijk vielen ze elke nacht in een diepe slaap en werden ze de volgende ochtend wakker op de plek waar ze de avond daarvoor hadden gezeten of waren gevallen.

	Op een dag toen ze wakker werden, was dat niet in hun burcht.

	Ze lagen op de vloer van hun boot, en een reus die ze niet kenden roeide de zee op. In de lucht waren donkere stormwolken en de zee was zwart. De golven waren hoog en ruw en het zoute water plensde over de zijkant van de boot en doorweekte de dwergen.

	‘Wie ben je?’ vroegen de dwergen.

	‘Ik ben Suttung,’ zei de reus. ‘Ik hoorde dat jullie tegen de wind en de golven en de wereld opschepten over het feit dat jullie mijn vader en moeder hebben gedood.’

	‘Ah,’ zei Galar. ‘Verklaart dat waarom je ons hebt vastgebonden?’

	‘Inderdaad,’ zei Suttung.

	‘Misschien breng je ons naar een prachtige plek,’ zei Fjalar hoopvol, ‘waar je ons gaat bevrijden, waarna we gaan feesten en drinken en lachen en goede vrienden zullen worden.’

	‘Ik geloof van niet,’ zei Suttung.

	Het was eb. Er staken rotsen boven het water uit. Het waren dezelfde rotsen waarop de boot van de dwergen was omgeslagen en waar Gilling was verdronken. Suttung pakte de dwergen op en legde ze op de rotsen.

	‘Als de vloed opkomt liggen deze rotsen onder water,’ zei Fjalar. ‘Onze handen zijn achter onze rug vastgebonden. We kunnen niet zwemmen. Als je ons hier achterlaat zullen we zonder twijfel verdrinken.’

	‘Dat is absoluut de bedoeling,’ zei Suttung. Toen glimlachte hij, voor het eerst. ‘En terwijl jullie verdrinken zal ik hier in jullie boot zitten en toekijken terwijl de zee jullie meesleurt. Dan zal ik teruggaan naar huis, naar Jotunheim, en mijn broer Baugi en mijn dochter Gunnlod vertellen hoe jullie zijn gestorven, en dan zullen we ons verheugen in het feit dat de dood van mijn vader en moeder op passende wijze gewroken is.’

	De vloed kwam op. Het water bedekte de voeten van de dwergen, toen kwam het tot aan hun navel. Al snel dreven de baarden van de dwergen op het schuim en was er paniek in hun ogen te zien.

	‘Genade!’ riepen ze.

	‘Zoals de genade die jullie mijn vader en mijn moeder hebben getoond?’

	‘We zullen je voor hun dood compenseren! We zullen het goedmaken! We zullen je betalen.’

	‘Ik denk niet dat jullie iets bezitten wat de dood van mijn ouders zou goedmaken. Ik ben een rijke reus. Ik heb veel bedienden in mijn bergbastion en alle rijkdommen die ik me kan wensen. Ik heb goud en edelstenen, en genoeg ijzer om duizend zwaarden te maken. Ik ben de meester van machtige magie. Wat kunnen jullie me geven dat ik nog niet heb?’ vroeg Suttung.

	De dwergen zeiden niets.

	Het water bleef stijgen.

	‘We hebben mede, de mede van poëzie,’ sputterde Galar. Het water stond hem tot aan de lippen.

	‘Gemaakt van Kvasirs bloed, de wijste van alle goden!’ schreeuwde Fjalar. ‘Twee vaten en een ketel, alle drie ermee gevuld! Wij zijn de enigen die die hebben, er is niemand in de hele wereld die de mede heeft!’

	Suttung krabde zijn hoofd. ‘Hier moet ik over nadenken. Ik moet peinzen. Ik moet overwegen.’

	‘Ga nu niet zitten nadenken! Als je dat doet verdrinken we!’ schreeuwde Fjalar boven het gebrul van de golven uit.

	Het water spoelde nu over de hoofden van de dwergen. Ze snakten naar adem en hun ogen waren groot van angst toen Suttung de reus eerst Fjalar en toen Galar uit de golven plukte.

	‘De mede van poëzie zal passende compensatie zijn. Het is een redelijke vergoeding als jullie er nog wat bij doen, en ik weet zeker dat jullie nog enkele andere dingen hebben. Ik zal jullie leven sparen.’

	Hij wierp ze nog steeds vastgebonden en doorweekt op de vloer van de boot, waar ze als twee bebaarde kreeften ongemakkelijk lagen te kronkelen, en roeide toen terug naar de kust.

	Suttung nam de mede die de dwergen van Kvasirs bloed hadden gemaakt van hen aan en ook andere dingen, en vertrok. De dwergen bleven achter. Ze waren al met al erg blij dat ze nog in leven waren.

	Fjalar en Galar vertelden mensen die hun burcht passeerden het verhaal van hoe slecht ze door Suttung waren behandeld. Ze vertelden het op de markt toen ze daar de volgende keer handel gingen drijven. Ze vertelden het toen er raven in de buurt waren.

	In Asgaard zat Odin op zijn hoge zetel, en zijn raven Huginn en Muninn fluisterden hem alles wat ze tijdens hun tocht door de wereld hadden gezien en gehoord in zijn oor. Odins enige oog schitterde toen hij het verhaal van Suttungs mede hoorde.

	De mensen die het verhaal hoorden, noemden de mede van poëzie ‘het schip van de dwergen’ aangezien die Fjalar en Galar veilig naar huis had gebracht. Ze noemden die Suttungs mede, ze noemden die de vloeistof van Odrerir of Bodn of Son.

	Odin luisterde naar de woorden van zijn raven. Hij riep om zijn mantel en zijn hoed. Hij riep de goden bij zich en zei dat ze drie kolossale houten vaten moesten maken, de grootste vaten die ze konden bouwen, en ze bij de poort van Asgaard klaar moesten zetten. Hij vertelde de goden dat hij wegging om door de wereld te trekken en waarschijnlijk enige tijd wegbleef.

	‘Ik zal twee dingen meenemen,’ zei Odin. ‘Ik heb een wetsteen nodig om een mes te slijpen. De beste die we hier hebben. En ik wil de avegaar, de boor die Rati wordt genoemd meenemen.’

	Rati betekent ‘boor’, en Rati was de beste boor die de goden bezaten. Hij kon bijzonder diep boren en ging door het hardste gesteente heen.

	Odin wierp de wetsteen in de lucht, ving hem op en stopte hem bij de avegaar in zijn gordeltas. Toen liep hij weg.

	‘Ik vraag me af wat hij gaat doen,’ zei Thor.

	‘Kvasir zou het hebben geweten,’ zei Frigg. ‘Hij wist alles.’

	‘Kvasir is dood,’ zei Loki. ‘Wat mij betreft, het interesseert me niet waar de Alvader naartoe gaat of waarom.’

	‘Ik ga helpen met het bouwen van de houten vaten waar de Alvader om vroeg,’ zei Thor.

	Suttung had de kostbare mede aan zijn dochter Gunnlod gegeven om te bewaken binnen de berg die Hnitbjorg heette, in het hart van het land van de reuzen. Odin ging niet naar de berg. In plaats daarvan ging hij regelrecht naar de landbouwgrond die het eigendom was van Suttungs broer Baugi.

	Het was voorjaar en het gras op de velden was hoog en klaar om tot hooi gesneden te worden. Baugi had negen slaven, reuzen net als hij, en ze sneden het gras met enorme zeisen, elk zo groot als een kleine boom.

	Odin sloeg de slaven gade. Toen ze stopten met werken om hun middagmaal te nuttigen, toen de zon op zijn hoogste punt stond, kuierde Odin naar hen toe en zei: ‘Ik heb jullie tijdens het werk gadegeslagen. Vertel eens, waarom laat jullie meester je met botte zeisen het gras snijden?’

	‘Onze zeisen zijn niet bot,’ zei een van de slaven.

	‘Waarom zou je zoiets zeggen?’ vroeg een andere slaaf. ‘Onze zeisen zijn vlijmscherp.’

	‘Ik zal jullie laten zien wat een goed geslepen zeis kan doen,’ zei Odin. Hij haalde de wetsteen uit zijn gordeltas, haalde die langs het mes van een zeis, toen het volgende, tot alle messen glansden in het zonlicht. De reuzen stonden opgelaten om hem heen en keken toe terwijl hij bezig was. ‘Goed,’ zei Odin. ‘Probeer ze maar uit.’

	De reuzenslaven zwiepten de zeisen door het hoge gras en slaakten opgewonden kreten. De messen waren zo scherp dat het gras snijden moeiteloos ging. De messen gleden zonder enige weerstand door de dikste halmen.

	‘Dit is geweldig!’ zeiden ze tegen Odin. ‘Kunnen we je wetsteen kopen?’

	‘Kopen?’ zei de Alvader. ‘Geen sprake van. Laten we iets doen wat eerlijker en veel leuker is. Kom eens hier. Ga bij elkaar staan en hou allemaal je zeis stevig vast. Ga dichter bij elkaar staan.’

	‘We kunnen niet dichter bij elkaar staan,’ zei een van de reuzenslaven. ‘Omdat de zeisen erg scherp zijn.’

	‘Je bent verstandig,’ zei Odin. Hij hield de wetsteen omhoog. ‘Luister wat ik zeg. Degene die de wetsteen vangt mag hem hebben, hij alleen!’ En toen gooide hij de wetsteen de lucht in.

	Negen reuzen sprongen naar de wetsteen toen die naar beneden viel, ze reikten er allemaal naar met hun vrije hand en letten niet op de zeis in hun andere hand (waarvan de messen door de Alvader op zijn wetsteen vlijmscherp waren geslepen).

	Ze sprongen en reikten en de messen fonkelden in het zonlicht.

	Vuurrood bloed sproeide en spoot de lucht in, en de lichamen van de slaven zakten stuiptrekkend in elkaar en vielen op het versgesneden gras. Odin stapte over de lichamen van de reuzen heen, pakte de wetsteen van de goden op en stopte hem in zijn gordeltas terug.

	Alle negen slaven waren gestorven doordat hun keel was afgesneden door een mes van een van hun medeslaven.

	Odin liep naar de hal van Baugi, Suttungs broer, en vroeg onderdak voor de nacht. ‘Ik heet Bolverkr,’ zei Odin.

	‘Bolverkr,’ zei Baugi. ‘Een naargeestige naam. Hij betekent “hij die verschrikkelijke dingen doet”.’

	‘Alleen tegen mijn vijanden,’ zei de persoon die zich Bolverkr noemde. ‘Mijn vrienden waarderen de dingen die ik doe. Ik kan het werk van negen mannen verrichten, onvermoeibaar en zonder te klagen.’

	‘Ik geef je onderdak voor de nacht,’ zei Baugi met een zucht. ‘Maar je bent op een zwarte dag gekomen. Gisteren was ik een rijk man met veel velden en negen slaven om te planten en te oogsten, te werken en te bouwen. Vanavond heb ik nog steeds mijn velden en mijn dieren, maar al mijn bedienden zijn dood. Ze hebben elkaar afgeslacht. Ik weet niet waarom.’

	‘Inderdaad een zwarte dag,’ zei Bolverkr, die Odin was. ‘Kun je geen andere arbeiders krijgen?’

	‘Niet dit jaar,’ zei Baugi met een zucht. ‘Het is al voorjaar. De goede arbeiders werken al voor mijn broer Suttung, en er komen maar weinig mensen deze kant op. Jij bent de eerste reiziger in jaren die me om onderdak en gastvrijheid heeft gevraagd.’

	‘En je boft dat ik dat heb gedaan, want ik kan het werk van negen mannen verrichten.’

	‘Je bent geen reus,’ zei Baugi. ‘Je bent maar een klein opdondertje. Hoe kun je het werk doen van een van mijn slaven, laat staan van negen?’

	‘Als ik niet het werk van je negen slaven kan doen,’ zei Bolverkr, ‘dan hoef je me niet te betalen. Maar als ik dat wel kan…’

	‘Ja?’

	‘Zelfs ver van hier hebben we verhalen gehoord over de bijzondere mede van je broer Suttung. Men zegt dat die de gave van poëzie schenkt aan iedereen die hem drinkt.’

	‘Dat is waar. Toen we jong waren was Suttung nooit een dichter. Ik was de dichter in de familie. Maar sinds hij met de mede van de dwergen terugkwam, is hij een dichter en een dromer geworden.’

	‘Als ik voor je werk en voor je plant en bouw en oogst en het werk doe van je dode bedienden, dan wil ik de mede van je broer Suttung proeven.’

	‘Maar…’ Baugi fronste zijn voorhoofd. ‘Maar die is niet van mij. Die is van Suttung.’

	‘Jammer,’ zei Bolverkr. ‘Dan wens ik je succes met het binnenbrengen van de oogst dit jaar.’

	‘Wacht! De mede is niet van mij, dat is waar. Maar als je alles kunt wat je zegt, dan neem ik je mee naar mijn broer Suttung. En dan zal ik doen wat ik kan om te zorgen dat je zijn mede mag proeven.’

	‘Afgesproken,’ zei Bolverkr.

	Er bestond geen hardere werker dan Bolverkr. Hij verrichtte meer werk dan twintig mannen, laat staan negen. In zijn eentje verzorgde hij de dieren. In zijn eentje oogstte hij de gewassen. Hij bewerkte het land en het land betaalde hem duizendvoudig daarvoor terug.

	‘Bolverkr,’ zei Baugi toen de eerste winterse mist de berg af rolde, ‘je hebt een verkeerde naam gekregen, want je hebt niets dan goeds gedaan.’

	‘Heb ik het werk van negen mannen verricht?’

	‘Dat heb je, plus nog eens negen.’

	‘Zul je me dan helpen een slok van Suttungs mede te verkrijgen?’

	‘Dat doe ik!’

	De volgende ochtend stonden ze vroeg op en ze liepen de hele dag. Tegen de avond hadden ze Baugi’s land achter zich gelaten en het land van Suttung bereikt, aan de rand van de bergen. Tegen het vallen van de nacht bereikten ze de kolossale hal van Suttung.

	‘Gegroet, broer Suttung,’ zei Baugi. ‘Dit is Bolverkr, mijn bediende voor de zomer en mijn vriend.’ En hij vertelde Suttung over zijn afspraak met Bolverkr. ‘Dus,’ besloot hij, ‘moet ik je vragen hem een slok van de mede van poëzie te geven.’

	Suttungs ogen waren zo koud als ijs. ‘Nee,’ zei hij botweg.

	‘Nee?’ zei Baugi.

	‘Nee. Ik geef geen druppel van die mede weg. Geen enkel druppeltje. De mede zit veilig in zijn vaten, in Bodn en Son, en in de ketel Odrerir. Die vaten staan in een bergplaats diep in de berg Hnitbjorg, die alleen op mijn bevel opengaat. Mijn dochter Gunnlod bewaakt ze. Deze bediende van je mag hem niet proeven. Jij mag hem niet proeven.’

	‘Maar,’ zei Baugi, ‘de mede was bloedcompensatie voor de dood van onze ouders. Verdien ik niet minstens een kleine hoeveelheid ervan om Bolverkr te laten zien dat ik een eerzame reus ben?’

	‘Nee,’ zei Suttung. ‘Je verdient niks.’

	Ze vertrokken uit de hal.

	Baugi was diepbedroefd. Hij liep met opgetrokken schouders en neerhangende mondhoeken. Om de paar stappen verontschuldigde hij zich tegenover Bolverkr. ‘Ik had niet gedacht dat mijn broer zo onredelijk zou zijn,’ zei hij dan.

	‘Hij is inderdaad onredelijk,’ zei Bolverkr, die Odin was. ‘Maar jij en ik kunnen hem wel een poets of twee bakken zodat hij zich in de toekomst niet meer zo arrogant opstelt. Zodat hij de volgende keer naar zijn broer luistert.’

	‘Dat kunnen we doen,’ zei de reus Baugi, en hij rechtte zijn rug en zijn mondhoeken gingen omhoog in iets wat bijna een glimlach leek. ‘Wat gaan we doen?’

	‘Eerst,’ zei Bolverkr, ‘gaan we de berg Hnitbjorg beklimmen.’

	Ze beklommen samen de berg, de reus ging voorop, en Bolverkr, die vergeleken met de reus niet groter was dan een pop, raakte nooit achterop. Ze volgden de paden die de bergschapen en -geiten maakten en klauterden over rotsen tot ze hoog op de berg waren. De eerste sneeuw van de winter was gevallen op het ijs van de winter daarvoor dat nog niet gesmolten was. Ze hoorden de wind om de berg heen fluiten. Ze hoorden ver beneden zich de kreten van vogels. En ze hoorden nog iets.

	Het was het geluid van een mensenstem. Het leek uit de rotsen van de berg te komen, maar van ver weg, alsof het vanuit de berg zelf kwam.

	‘Wat is dat geluid?’ vroeg Bolverkr.

	Baugi fronste zijn voorhoofd. ‘Het klinkt als mijn nicht Gunnlod, die zingt.’

	‘Dan stoppen we hier.’

	Bolverkr haalde de avegaar die Rati heette uit zijn leren gordeltas. ‘Hier,’ zei hij. ‘Jij bent een reus, en groot en sterk. Waarom gebruik je de avegaar niet om een gat te boren in de zijkant van de berg?’

	Baugi pakte de avegaar. Hij zette de punt tegen de bergwand en begon te draaien. De punt van de avegaar boorde zich in de bergwand als een schroef in zacht kurk. Baugi draaide en draaide en draaide maar door.

	‘Klaar,’ zei Baugi. Hij trok de avegaar uit de berg.

	Bolverkr boog zich naar het boorgat toe en blies erin. Brokjes steen en stof vlogen naar hem terug. ‘Ik heb zojuist twee dingen ontdekt,’ zei Bolverkr.

	‘Wat zijn die twee dingen?’ vroeg Baugi.

	‘Dat we nog niet door de bergwand heen zijn,’ zei Bolverkr. ‘Je moet doorgaan met boren.’

	‘Dat is maar één ding,’ zei Baugi. Maar Bolverkr zei niets meer daar hoog op de berg, waar de ijzige wind hen geselde. Baugi duwde de boor Rati in het gat terug en begon weer te draaien.

	Het werd al donker toen Baugi de avegaar weer uit het boorgat trok. ‘Hij is door de bergwand heen gebroken,’ zei hij.

	Bolverkr zei niets, maar blies zachtjes in het gat, en deze keer vlogen de brokjes steen naar binnen.

	Terwijl hij blies voelde hij dat hij van achteren werd beslopen. Op dat moment veranderde hij zich in een slang, en de scherpe avegaar boorde zich in de plek waar zijn hoofd was geweest.

	‘Het tweede wat ik heb ontdekt toen je tegen me loog,’ zei de slang sissend tegen Baugi, die stomverbaasd de avegaar als een wapen vasthield, ‘was dat je me zou verraden.’ En zwiepend met zijn staart verdween de slang in het gat in de bergwand.

	Baugi stootte nog eens met de avegaar toe, maar de slang was weg, en hij slingerde de boor woedend van zich af en hoorde hem kletteren op de rotsen in de diepte. Hij overwoog om terug te gaan naar Suttungs hal en zijn broer te vertellen dat hij een machtige magiër de berg Hnitbjorg op had geleid en hem zelfs had geholpen de berg in te gaan. Hij stelde zich voor hoe Suttung op dit nieuws zou reageren.

	Met hangende schouders en mondhoeken daalde Baugi van de berg af en sjokte naar huis, naar zijn eigen hal. Wat er ook met zijn broer of diens kostbare mede zou gebeuren had niets met hem te maken.

	Bolverkr gleed in de gedaante van een slang door het boorgat de berg in en kwam uit in een kolossale grot.

	De grot was verlicht met kristallen, een koud licht. Odin nam nu de gedaante van een man aan, niet een gewone man, maar een reus van een man en welgevormd. Toen liep hij op het geluid van het gezang af.

	Gunnlod, de dochter van Suttung, stond in de grot voor een vergrendelde deur, waarachter de vaten Son en Bodn en de ketel Odrerir stonden. Ze had een scherp zwaard in haar hand en stond te zingen.

	‘Aangenaam, dappere dame!’ zei Odin.

	Gunnlod staarde hem aan. ‘Ik weet niet wie je bent,’ zei ze. ‘Vertel me je naam, vreemdeling, en vertel me dan waarom ik je in leven zou moeten laten. Ik ben Gunnlod, de bewaker van deze grot.’

	‘Ik ben Bolverkr,’ zei Odin, ‘en ik verdien de dood, dat weet ik, omdat ik het heb gewaagd hierheen te komen. Maar wacht even en laat me naar je kijken.’

	Gunnlod zei: ‘Mijn vader, Suttung, heeft me hier op wacht gezet om de mede van poëzie te beschermen.’

	Bolverkr haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik iets om de mede van poëzie geven? Ik ben hier alleen maar naartoe gekomen omdat ik had gehoord van de schoonheid, de moed en de deugdzaamheid van Gunnlod, Suttungs dochter. Ik zei tegen mezelf: “Al laat ze me maar heel even naar haar kijken, dan zal het het waard zijn. Als ze inderdaad zo mooi is als wordt gezegd.” Dat is wat ik dacht.’

	Gunnlod keek naar de knappe reus die voor haar stond. ‘En was het het waard, Bolverkr-die-op-het-punt-staat-te-sterven?’

	‘Meer dan dat,’ zei hij. ‘Want je bent mooier dan in elk verhaal dat ik heb gehoord werd gezegd en in elk lied dat welke dichter ook zou kunnen maken. Mooier dan een bergtop, mooier dan een gletsjer, mooier dan een veld met versgevallen sneeuw in de dageraad.’

	Gunnlod sloeg haar ogen neer en haar wangen werden rood.

	‘Mag ik naast je komen zitten?’ vroeg Bolverkr.

	Gunnlod knikte, maar zei niets.

	Ze had eten in de berg, en drinken, en ze aten en ze dronken.

	Na het eten kusten ze elkaar in de duisternis.

	Na hun vrijpartij zei Bolverkr bedroefd: ‘Ik zou willen dat ik één slok kon nemen van de mede in het vat dat Son heet. Dan zou ik een waarheidsgetrouw lied over je ogen kunnen maken, en elke man die over schoonheid wilde zingen zou het zingen.’

	‘Eén slok?’ vroeg ze.

	‘Een slok zo klein dat niemand het ooit zou weten,’ zei hij. ‘Maar ik heb geen haast. Jij bent veel belangrijker. Laat me je tonen hoe belangrijk je voor me bent.’

	En hij trok haar tegen zich aan.

	Ze bedreven de liefde in de duisternis. Toen ze later tegen elkaar aan lagen, naakte huid tegen naakte huid, en lieve woordjes fluisterden, slaakte Bolverkr een bedroefde zucht.

	‘Wat is er?’ vroeg Gunnlod.

	‘Ik zou willen dat ik de gave had om over je lippen te zingen, over hoe zacht ze zijn, over hoeveel beter ze zijn dan de lippen van enig ander meisje. Ik geloof dat dat een prachtig lied zou zijn.’

	‘Dat is inderdaad jammer,’ zei Gunnlod. ‘Want mijn lippen zijn bijzonder aantrekkelijk. Ik denk dikwijls dat ze het mooiste aan me zijn.’

	‘Misschien, maar er is zoveel moois aan je te zien dat het moeilijk is om het mooiste te kiezen. Als ik echter al was het maar een nietig slokje van de mede in het vat Bodn kon nemen, zou de poëzie mijn ziel in vloeien en zou ik een gedicht over je lippen kunnen maken dat zou voortbestaan tot de zon door een wolf wordt verslonden.’

	‘Het nietigste slokje, dan,’ zei ze. ‘Want vader zou erg boos worden als hij dacht dat ik zijn mede weggaf aan iedere knappe vreemdeling die in deze berg binnendrong.’

	Ze liepen door de grot, hand in hand, en bleven af en toe staan om elkaar te kussen. Gunnlod liet Bolverkr de deuren en ramen zien die ze van binnenuit kon openen en waardoor Suttung haar eten en drinken liet bezorgen. Bolverkr leek er geen belangstelling voor te hebben. Hij legde uit dat hij niet geïnteresseerd was in ook maar iets wat niet over Gunnlod ging of over haar ogen, haar lippen, haar vingers of haar haar. Gunnlod lachte en zei dat hij daar niets van kon menen en dat hij onmogelijk nog eens de liefde met haar kon willen bedrijven.

	Hij legde haar met zijn lippen het zwijgen op en ze bedreven nog eens de liefde.

	Toen ze allebei bevredigd waren barstte Bolverkr in de duisternis in snikken uit.

	‘Wat is er, mijn liefste?’ vroeg Gunnlod.

	‘Dood me,’ zei Bolverkr snikkend. ‘Dood me nu! Want ik zal nooit een gedicht kunnen maken over de volmaaktheid van je haar en je huid, van het geluid van je stem, van de aanraking van je vingers. De schoonheid van Gunnlod is onmogelijk te beschrijven.’

	‘Nou,’ zei ze, ‘het zal niet makkelijk zijn om zo’n gedicht te maken, maar ik betwijfel of het onmogelijk is.’

	‘Misschien…’

	‘Ja?’

	‘Misschien zou een nietig slokje van de mede in de ketel Odrerir me de lyrische gave schenken om voor toekomstige generaties je schoonheid te beschrijven,’ zei hij, en zijn gesnik bedaarde.

	‘Ja, misschien wel. Maar het moet het nietigste slokje zijn…’

	‘Breng me naar de ketel en dan zal ik je laten zien dat ik een heel klein slokje kan nemen.’

	Gunnlod ontgrendelde de deur en even later stond ze met Bolverkr voor de ketel en de twee vaten. De geur van de mede van poëzie hing bedwelmend in de lucht.

	‘Een nietig slokje,’ zei ze tegen hem. ‘Voor drie gedichten over mij die door de eeuwen heen zullen weerklinken.’

	‘Natuurlijk, lieveling.’ Bolverkr grijnsde in de duisternis. Als ze hem op dat moment had aangekeken, zou ze hebben geweten dat er iets mis was.

	Met zijn eerste slok dronk hij de ketel Odrerir leeg.

	Met zijn tweede het vat dat Bodn heette.

	Met zijn derde het vat dat Son heette.

	Gunnlod was niet gek. Ze besefte dat hij haar had misleid en viel hem aan. Ze was sterk en snel, maar Odin bleef niet staan. Hij rende de deur uit, trok de deur achter zich dicht en sloot haar op.

	In een oogwenk nam hij de gedaante van een reusachtige adelaar aan. Odin krijste en sloeg met zijn vleugels. De bergdeuren gingen open en hij vloog de lucht in.

	Gunnlods gegil doorsneed de dageraad.

	In zijn hal werd Suttung wakker en rende naar buiten. Hij keek op, zag de adelaar en wist wat er gebeurd moest zijn. Ook Suttung nam de gedaante van een adelaar aan.

	De twee adelaars vlogen zo hoog de lucht in dat ze vanaf de grond twee nietige speldenprikken leken. Ze vlogen zo snel dat hun vlucht klonk als het gebulder van een orkaan.

	In Asgaard zei Thor: ‘Het is tijd.’

	Hij sleepte de drie kolossale houten vaten naar de binnenplaats.

	De goden van Asgaard keken naar de adelaars die door de lucht op hen af kwamen razen. Het was een spannende krachtmeting. Suttung was snel en vloog vlak achter Odin, zijn snavel raakte bijna Odins staartveren toen ze Asgaard bereikten.

	Toen Odin de hal naderde begon hij te spugen: een straal mede spoot uit zijn snavel de vaten in als een vadervogel die zijn kinderen eten brengt.

	Sindsdien weten we dat degenen die met hun woorden kunnen toveren, die gedichten en saga’s kunnen maken en verhalen kunnen bedenken, van de mede van poëzie hebben geproefd. Als we luisteren naar een goede dichter zeggen we dat hij van Odins gave heeft geproefd.

	Ziezo. Dat is het verhaal van de mede van poëzie en hoe die aan de wereld is geschonken. Het is een verhaal vol oneer en bedrog, moord en misleiding. Maar het is niet het hele verhaal. Er is nog één ding wat ik moet vertellen. De fijngevoeligen kunnen beter hun oren dichthouden of niet verder lezen.

	Het laatste iets is een beschamende bekentenis. Toen de Alvader in de gedaante van een adelaar bijna de vaten had bereikt met Suttung vlak achter zich, perste Odin een straal mede uit zijn achterste, een spetterende, natte scheet van stinkende mede pal in Suttungs gezicht, waardoor de reus werd verblind en hij uit de koers raakte.

	Niemand, toen niet en nu nog steeds niet, wilde de mede drinken die uit Odins achterste kwam. Maar elke keer dat je een slechte dichter zijn slechte gedicht hoort voordragen, gedichten vol dwaze gelijkenissen en lelijke rijm, zul je weten van welke mede ze hebben geproefd.

	 


Thors reis naar het land van de reuzen
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	Thialfi en zijn zus Roskva woonden met hun vader Egil en hun moeder op een boerderij aan de rand van een wild land. Achter hun boerderij waren monsters, reuzen en wolven, en Thialfi raakte dikwijls in moeilijkheden en moest dan rennen voor zijn leven. Hij kon sneller rennen dan alles en iedereen. Wonen aan de rand van het wilde land betekende dat Thialfi en Roskva gewend waren aan wonderen en vreemde dingen in hun wereld.

	Niets zo vreemd echter als de dag dat twee bezoekers uit Asgaard, Loki en Thor, bij hun boerderij arriveerden in een wagen die werd getrokken door twee reusachtige geiten, die Thor Tandgniostr en Tandgrisnir noemde. De goden verwachtten onderdak voor de nacht en eten. De goden waren groot en machtig.

	‘We hebben geen eten voor jullie,’ zei Roskva verontschuldigend. ‘We hebben groenten, maar het is een strenge winter geweest en we hebben zelfs geen kippen meer over.’

	Thor bromde iets. Toen pakte hij zijn mes en doodde zijn twee geiten. Hij vilde de dieren en stopte ze in de kolossale kookpot die boven het vuur hing, terwijl Roskva en haar moeder hun wintervoorraad groenten kleinsneden en ook in de kookpot stopten.

	Loki nam Thialfi terzijde. De jongen was geïntimideerd door Loki’s groene ogen, zijn lippen vol littekens, zijn glimlach. Loki zei: ‘Weet je, het merg in de botten van die geiten is het beste wat een jonge man kan eten. Jammer genoeg houdt Thor het altijd voor zichzelf. Als je wilt opgroeien tot een man die net zo sterk is als Thor, dan moet je het merg uit de botten van de geit eten.’

	Toen het eten klaar was, nam Thor een hele geit als zijn portie en mochten de vijf anderen het vlees van de andere geit verdelen.

	Hij legde de geitenvellen op de vloer en terwijl hij at gooide hij de botten op zijn geitenvel. ‘Leg jullie botten op het andere geitenvel,’ zei hij tegen hen. ‘En kauw niet op de botten en breek ze niet. Eet alleen het vlees.’

	Denk je dat jij snel kunt eten? Je had Loki moeten zien schransen. Het ene moment lag het eten voor hem en het volgende was het verdwenen en veegde hij zijn lippen af met de rug van zijn hand.

	De anderen aten langzamer. Maar Thialfi moest steeds denken aan wat Loki tegen hem had gezegd, en toen Thor even wegliep om zijn behoefte te doen, pakte Thialfi zijn mes, spleet het bot en at wat van het merg dat erin zat. Hij legde het gebroken bot op het geitenvel en bedekte het met onbeschadigde botten zodat niemand het zou merken.

	Ze sliepen die nacht met zijn allen in de grote hal.

	De volgende ochtend bedekte Thor de botten met de geitenvellen. Toen pakte hij zijn hamer Mjollnir en stak hem omhoog. Hij zei: ‘Tandgrisnir, word heel.’ Een bliksemschicht: Tandgrisnir rekte zich uit, mekkerde en begon te grazen. Thor zei: ‘Tandgniostr, word heel’, en Tandgniostr deed hetzelfde. Toen wankelde hij en hinkte naar Tandgrisnir, waarbij hij schel mekkerde alsof hij pijn had.

	‘De achterpoot van Tandgniostr is gebroken,’ zei Thor. ‘Breng me hout en een doek.’

	Hij maakte een spalk voor de poot van zijn geit en wikkelde de doek eromheen. Toen hij klaar was keek hij naar het gezin, en Thialfi dacht niet dat hij ooit zoiets angstaanjagends had gezien als Thors gloeiende rode ogen. Thors vuist omklemde de greep van zijn hamer. ‘Iemand hier heeft dat bot gebroken,’ zei hij met een stem als de donder. ‘Ik heb jullie eten gegeven, ik heb slechts één ding van jullie gevraagd, en toch hebben jullie me verraden.’

	‘Ik heb het gedaan,’ zei Thialfi. ‘Ik heb het bot gebroken.’

	Loki probeerde een ernstig gezicht te trekken, maar een glimlach trok aan zijn mondhoeken. Het was geen geruststellende glimlach.

	Thor hief zijn hamer. ‘Ik zou deze hele boerderij aan puin moeten slaan,’ mompelde hij, en Egil keek hem angstig aan en Egils vrouw barstte in snikken uit. Toen zei Thor: ‘Vertel me waarom ik deze hele boerderij niet tot puin zou moeten slaan.’

	Egil zei niets. Thialfi stond op. Hij zei: ‘Mijn vader heeft er niks mee te maken. Hij wist niet wat ik had gedaan. Straf mij, niet hem. Kijk naar me: ik kan heel snel rennen. Ik kan leren. Laat mijn ouders gaan en dan word ik uw slaaf.’

	Zijn zus Roskva stond op. ‘Hij vertrekt niet zonder mij,’ zei ze. ‘Als u hem meeneemt, neemt u ons allebei mee.’

	Thor dacht even na. Toen zei hij: ‘Goed dan. Jij blijft voorlopig hier, Roskva, om voor Tandgniostr en Tandgrisnir te zorgen terwijl Tandgniostrs poot heelt. Als ik terugkom, neem ik jullie alle drie mee.’ Tegen Thialfi zei hij: ‘Jij gaat met Loki en mij mee. We gaan naar Utgaard.’
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	De wereld achter de boerderij was een woestenij, en Thor, Loki en Thialfi reisden oostwaarts, in de richting van Jotunheim, het thuis van de reuzen, en de zee.

	Hoe verder oostwaarts ze kwamen, hoe kouder het werd. IJskoude winden bliezen en onttrokken alle warmte aan hen. Korte tijd voor zonsondergang, toen er nog licht genoeg was om iets te kunnen zien, zochten ze een beschutte plek om te overnachten. Thor en Thialfi vonden niets. Loki bleef het langst weg. Hij kwam terug met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Even verderop staat een vreemd soort huis,’ zei hij.

	‘Hoezo vreemd?’ vroeg Thor.

	‘Het is één kolossale ruimte. Geen ramen, en de deuropening is gigantisch, maar heeft geen deur. Het is net een enorme grot.’

	De koude wind verkleumde hun vingers en deed hun wangen tintelen. Thor zei: ‘We gaan er even een kijkje nemen.’

	De grote hal was erg lang. ‘Er kunnen daar achterin beesten of monsters zitten,’ zei Thor. ‘Laten we ons bij de ingang installeren.’

	Dat deden ze. Het was zoals Loki het had beschreven – een kolossaal gebouw, een enorme hal met een lang zijvertrek. Ze maakten vuur bij de ingang en sliepen daar een uur of zo, tot ze door een geluid werden gewekt.

	‘Wat is dat?’ vroeg Thialfi.

	‘Een aardbeving?’ zei Thor. De grond trilde. Iets bulderde. Het had een vulkaan kunnen zijn, of een lawine van grote rotsblokken, of honderd woedende beren.

	‘Volgens mij niet,’ zei Loki. ‘Laten we voor alle zekerheid maar naar het zijvertrek verhuizen.’

	Loki en Thialfi sliepen in het zijvertrek, en het dreunende, bulderende geluid hield tot de dageraad aan. Thor bleef de hele nacht met zijn hamer in zijn hand bij de deuropening op wacht staan. Naarmate de nacht vorderde werd hij steeds ongeduldiger. Hij wilde maar al te graag op onderzoek uitgaan en datgene dat de aarde deed beven te lijf gaan. Bij het eerste licht liep hij het bos in, zonder zijn metgezellen wakker te maken, om op zoek te gaan naar de bron van het geluid.

	Er waren, besefte hij toen hij er dichterbij kwam, verschillende geluiden die elkaar opvolgden. Eerst een rommelend gebulder, dan gebrom, gevolgd door een zachter soort gefluit, dat scherp genoeg was om Thors hoofd pijn te doen en door merg en been te gaan elke keer dat hij het hoorde.

	Thor bereikte de top van een heuvel en keek neer op de wereld die onder hem lag.

	Uitgestrekt in het dal beneden lag de grootste persoon die Thor ooit had gezien. Zijn haar en baard waren zwarter dan kool, zijn huid zo wit als een sneeuwveld. De ogen van de reus waren dicht en hij lag gelijkmatig te snurken. Dat was het gerommel, gebrom en gefluit dat Thor had gehoord. Elke keer dat de reus snurkte beefde de grond. Dat was wat ze ’s nachts hadden gevoeld. De reus was zo groot dat Thor daarmee vergeleken zo klein was als een kever of een mier.

	Thors hand ging naar zijn riem van kracht, Megingjord, en trok hem strak, waarmee hij zijn kracht verdubbelde om er zeker van te zijn dat hij sterk genoeg was om zelfs de grootste reus aan te kunnen.

	Terwijl Thor naar de reus stond te kijken deed die zijn ogen open. Ze waren priemend en ijsblauw. De reus zag er echter niet echt dreigend uit.

	‘Hallo,’ riep Thor.

	‘Goedemorgen!’ riep de zwartharige reus met een stem als een lawine. ‘Ze noemen me Skrymir. Dat betekent “grote vent”. Ze zijn sarcastisch, mijn mensen, als ze een ondermaats knulletje als ik Grote Vent noemen, maar het is nu eenmaal zo. Maar waar is mijn handschoen? Gisteravond had ik er twee, weet je, maar ik heb er een laten vallen.’ Hij stak zijn handen op: zijn rechterhand zat in een reusachtige wantachtige leren handschoen. De andere hand was bloot. ‘O! Daar ligt hij.’

	Hij stak zijn hand over de heuvel die Thor had beklommen en pakte iets op wat kennelijk zijn tweede want was. ‘Vreemd. Er zit iets in,’ zei hij, en hij schudde hem heen en weer. Thor herkende het huis waarin ze die nacht hadden geslapen op het moment dat Thialfi en Loki uit de want tuimelden en in de sneeuw landden.

	Skrymir trok zijn linkerwant aan en keek gelukkig naar zijn in wanten gestoken handen. ‘We kunnen met elkaar reizen,’ zei hij. ‘Als jullie dat willen.’

	Thor keek naar Loki en Loki keek naar Thor en allebei keken ze naar de jonge Thialfi, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik kan jullie wel bijhouden,’ zei hij, overtuigd van zijn snelheid.

	‘Goed dan,’ schreeuwde Thor.

	Ze ontbeten met de reus. Hij haalde hele koeien en schapen uit zijn proviandtas en knabbelde ze smakelijk weg. De drie metgezellen aten matiger. Na de maaltijd zei Skrymir: ‘Geef mij jullie proviand maar. Ik stop het in mijn tas zodat jullie minder te dragen hebben, en als we vanavond ons bivak opslaan, dan eten we met elkaar.’ Hij stopte hun eten in zijn tas, knoopte het koord dicht en beende in oostelijke richting weg.

	Thor en Loki renden in het onvermoeibare tempo van goden achter de reus aan. Thialfi rende zo snel als welke man ooit heeft gerend, maar naarmate de uren verstreken had zelfs hij er moeite mee om het tempo bij te houden. Soms verdween het hoofd van de reus in de wolken en leek het alsof hij een van de bergen in de verte was.

	Toen de avond viel haalden ze Skrymir eindelijk in. Hij had een geschikte overnachtingsplek voor hen gevonden onder een enorme oude eik en had het zich daar vlakbij gemakkelijk gemaakt. Zijn hoofd rustte op een groot rotsblok. ‘Ik heb geen trek,’ zei hij tegen hen. ‘Maak je niet druk over mij. Ik ga vroeg slapen. Jullie proviand zit in mijn tas, bij de boom. Welterusten.’

	Hij begon te snurken. Toen het bekende gerommel, gebrom en gefluit de bomen deed beven klom Thialfi op de proviandtas van de reus. Hij riep naar Thor en Loki, die beneden stonden: ‘Ik krijg het koord niet los. Het is veel te stevig dichtgeknoopt. Het lijkt wel of het van ijzer is.’

	‘Ik kan ijzer buigen,’ zei Thor, en hij sprong boven op de proviandtas en begon aan het koord te trekken.

	‘En?’ vroeg Loki.

	Thor zuchtte en steunde en rukte, rukte en steunde. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik vrees dat we het vanavond zonder avondeten moeten doen,’ zei hij. ‘Tenzij die vermaledijde reus het koord voor ons losknoopt.’

	Hij keek naar de reus. Hij keek naar Mjollnir, zijn hamer. Toen klom hij van de tas af en klauterde op Skrymirs slapende hoofd. Hij hief de hamer en liet die hard neerkomen op Skrymirs voorhoofd.

	Skrymir opende slaperig één oog. ‘Ik geloof dat er zojuist een blaadje op mijn hoofd is gevallen. Ik werd er wakker van,’ zei hij. ‘Hebben jullie gegeten? Zijn jullie klaar om te gaan slapen? Dat begrijp ik heel goed. Het was een lange dag.’ En hij draaide zich op zijn zij, deed zijn ogen dicht en begon weer te snurken.

	Loki en Thialfi vielen ondanks de herrie in slaap, maar Thor kon de slaap niet vatten. Hij was kwaad, hij had honger, en hij vertrouwde de reus niet hier in de oostelijke woestenij. Om middernacht had hij nog steeds honger en zijn buik vol van het gesnurk. Hij klom weer op het hoofd van de reus en ging tussen zijn wenkbrauwen staan.

	Thor spuugde in zijn handen. Hij trok zijn riem van kracht strak. Hij hief Mjollnir boven zijn hoofd en liet uit alle macht de hamer neerkomen. Hij was er zeker van dat de kop van de hamer in Skrymirs voorhoofd wegzonk.

	Het was te donker om de kleur van de ogen van de reus te zien, maar ze gingen open. ‘Hé daar,’ zei de grote vent. ‘Thor? Ben jij dat? Ik geloof dat er zojuist een eikel uit de boom op mijn hoofd is gevallen. Hoe laat is het?’

	‘Middernacht,’ zei Thor.

	‘Nou, tot morgenochtend dan maar.’ Reuzengesnurk deed de grond beven en de boomtoppen trillen.

	De dag brak aan, maar het was nog niet licht toen Thor, hongeriger, kwader en nog steeds zonder te hebben geslapen, besloot de reus een slag toe te dienen die het gesnurk voorgoed het zwijgen zou opleggen. Deze keer mikte hij op de slaap van de reus, en hij sloeg Skrymir met inspanning van al zijn krachten. Het was een ongekende slag. Thor hoorde hem tussen de bergtoppen weergalmen.

	‘Weet je,’ zei Skrymir. ‘Ik geloof dat er zojuist een stuk van een vogelnest op mijn hoofd is gevallen. Twijgen. Weet ik veel.’ Hij geeuwde en rekte zich uit. Toen stond hij op. ‘Nou, ik ben uitgeslapen. Tijd om op weg te gaan. Gaan jullie naar Utgaard? Ze zullen daar goed voor jullie zorgen. Ik garandeer jullie een overvloedig feestmaal, hoorns bier, en daarna worstelen, racen en krachtmetingen. In Utgaard zijn ze dol op hun pleziertjes. Het ligt pal naar het oosten – ga die kant op, waar de hemel lichter wordt. Ik trek noordwaarts.’ Hij ontblootte zijn tanden met spleetjes ertussen in een brede grijns, die onnozel en wezenloos zou hebben geleken als zijn ogen niet zo felblauw en priemend waren geweest.

	Toen boog hij zich naar hen toe en hield een hand naast zijn mond, alsof hij niet wilde dat anderen hem hoorden, een effect dat door zijn gefluister, dat oorverdovend was, teniet werd gedaan. ‘Ik hoorde jullie er toevallig over praten dat ik zo groot was, en ik vermoed dat jullie dachten dat dat een compliment was. Maar als jullie ooit naar het noorden komen, zullen jullie échte reuzen zien, de echt grote jongens. En dan beseffen jullie dat ik eigenlijk maar een klein opdondertje ben.’

	Skrymir grijnsde nog eens en toen beende hij noordwaarts. De grond rommelde onder zijn voeten.
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	Ze trokken dagenlang oostwaarts door Jotunheim, steeds in de richting van de zonsopgang.

	Ze dachten eerst dat ze een burcht van normale grootte zagen en dat ze er betrekkelijk dichtbij waren. Ze liepen ernaartoe, versnelden hun pas, maar de burcht werd niet groter, veranderde niet en leek niet dichterbij te komen. Toen de dagen verstreken beseften ze hoe groot die in werkelijkheid was en hoe ver weg.

	‘Is dat Utgaard?’ vroeg Thialfi.

	Loki leek bijna ernstig toen hij zei: ‘Ja. Dit is waar mijn familie vandaan komt.’

	‘Bent u hier ooit eerder geweest?’

	‘Nee.’

	Ze liepen naar de poort van de burcht zonder iemand te zien. Ze hoorden iets wat klonk als een feest dat binnen aan de gang was. De poort was hoger dan de meeste kathedralen. Er zaten metalen tralies voor, dik genoeg om ongewenste reuzen op een respectabele afstand te houden.

	Thor riep, maar niemand reageerde.

	‘Zullen we dan maar naar binnen gaan?’ vroeg hij aan Loki en Thialfi.

	Ze bukten zich en kropen onder de tralies van het hek door. De reizigers liepen over de binnenplaats naar de grote hal. Er waren banken zo hoog als boomtoppen, waar reuzen op zaten. Thor beende naar binnen. Thialfi was doodsbang, maar liep naast Thor, met Loki achter hen.

	Ze zagen de koning van de reuzen. Hij zat op de hoogste stoel aan het eind van de hal. Ze liepen de hal door en maakten een diepe buiging.

	De koning had een smal, intelligent gezicht en vuurrood haar. Zijn ogen waren ijsblauw. Hij keek naar de reizigers en trok een wenkbrauw op.

	‘Lieve help,’ zei hij. ‘Het is een invasie van piepkleine peuters. Nee, ik vergis me. Jíj moet de beroemde Thor van de Asen zijn, wat betekent dat jíj Loki, Laufeys zoon moet zijn. Ik heb je moeder een beetje gekend. Hallo, klein familielid. Ik ben Utgardaloki, de Loki van Utgaard. En jij bent?’

	‘Thialfi,’ zei Thialfi. ‘Ik ben Thors slaaf.’

	‘Welkom in Utgaard, jullie alle drie,’ zei Utgardaloki. ‘De fijnste plek in de wereld voor eenieder die bijzonder is. Iedereen hier die in kunnen of listigheid beter is dan ieder ander in de wereld is welkom. Kunnen jullie iets bijzonders? Hoe zit het met jou, klein familielid? Wat is jouw unieke gave?’

	‘Ik kan sneller eten dan wie dan ook,’ zei Loki zonder te pochen.

	‘Interessant. Ik heb hier mijn bediende. Zijn naam is grappig genoeg Logi. Wil je een eetwedstrijd met hem houden?’

	Loki haalde zijn schouders op alsof het hem om het even was.

	Utgardaloki klapte in zijn handen en een lange houten eetbak werd binnengebracht met allerlei soorten geroosterde dieren: ganzen en ossen en schapen, geiten en konijnen en herten. Toen hij nog eens in zijn handen klapte begon Loki te eten. Hij begon aan het uiteinde van de eetbak en at zich een weg naar binnen.

	Hij at snel, hij at vastberaden, hij at alsof hij in het leven slechts één doel had: zo snel als hij kon te eten wat hij kon. Zijn handen en mond waren een waas.

	Logi en Loki kwamen elkaar in het midden van de eetbak tegen.

	Utgardaloki keek vanaf zijn troon op hen neer. ‘Nou,’ zei hij, ‘jullie hebben allebei even snel gegeten – niet slecht! – maar Logi heeft de botten van de dieren opgegeten, en hij schijnt ook de houten eetbak waarin ze waren opgediend te hebben verorberd. Loki heeft al het vlees opgegeten, dat is waar, maar hij heeft de botten nauwelijks aangeraakt en is niet eens aan de eetbak begonnen. Dus is Logi de winnaar van deze ronde.’

	Utgardaloki keek naar Thialfi. ‘Jij,’ zei hij. ‘Jongen, wat kun jij?’

	Thialfi haalde zijn schouders op. Hij was de snelste renner die hij kende. Hij kon sneller rennen dan opgeschrikte konijnen, sneller dan een vogel kon vliegen. Hij zei: ‘Ik kan rennen.’

	‘Dan zul je rennen,’ zei Utgardaloki.

	Ze liepen naar buiten, naar een vlak stuk grond met een baan die perfect was voor hardloopwedstrijden. Naast de baan stond een aantal reuzen in hun handen te wrijven en erop te blazen om ze warm te houden.

	‘Je bent nog maar een jongen, Thialfi,’ zei Utgardaloki. ‘Dus laat ik het je niet opnemen tegen een volwassen man. Waar is onze kleine Hugi?’

	Een reuzenkind stapte naar voren. Hij was zo mager als een lat en niet veel groter dan Loki of Thor. Het kind keek naar Utgardaloki en zei niets, glimlachte alleen. Thialfi was er niet zeker van dat de jongen er al was geweest voor hij werd geroepen. Maar hij was er nu.

	Hugi en Thialfi gingen naast elkaar aan de startlijn staan en wachtten.

	‘Klaar? Af!’ riep Utgardaloki met een stem als de donder, en de jongens begonnen te rennen. Thialfi rende sneller dan hij ooit had gerend, maar hij zag Hugi een voorsprong nemen en de eindstreep bereiken toen hij nauwelijks halverwege was.

	Utgardaloki riep: ‘De overwinning gaat naar Hugi.’ Toen ging hij naast Thialfi op zijn hurken zitten. ‘Je zult sneller moeten rennen als je een kans wilt maken Hugi te verslaan,’ zei de reus. ‘Maar ik heb nog nooit een mens zo snel zien rennen. Ren sneller, Thialfi.’

	Thialfi ging weer naast Hugi aan de startlijn staan. Thialfi hijgde en zijn hart bonsde in zijn oren. Hij wist hoe snel hij had gerend, maar Hugi was sneller geweest, en hij leek nergens last van te hebben. Hij hijgde niet eens. Het reuzenkind keek Thialfi aan en glimlachte weer. Hugi had iets over zich wat Thialfi aan Utgardaloki deed denken, en hij vroeg zich af of het reuzenkind Utgardaloki’s zoon was.

	‘Klaar? Af!’

	Ze renden. Thialfi rende zoals hij nog nooit had gerend, hij rende zo snel dat de wereld alleen hem en Hugi leek te bevatten. Toch rende Hugi de hele tijd voor hem uit, en hij bereikte de eindstreep toen Thialfi nog vijf, misschien tien seconden daarvandaan was.

	Thialfi wist dat hij deze keer bijna had gewonnen, hij wist dat hij alleen maar alles wat hij in zich had moest geven.

	‘Laten we nog een keer rennen,’ zei hij hijgend.

	‘Goed dan,’ zei Utgardaloki. ‘Je mag nog eens rennen. Je bent snel, jongeman, maar ik geloof niet dat je kunt winnen. Maar we zullen de laatste race de uitkomst laten beslissen.’

	Hugi liep naar de startlijn. Thialfi ging naast hem staan. Hij kon Hugi niet eens horen ademen.

	‘Succes,’ zei Thialfi.

	‘Deze keer,’ zei Hugi met een stem die in Thialfi’s hoofd leek te klinken, ‘zul je me echt zien rennen.’

	‘Klaar? Af!’ riep Utgardaloki.

	Thialfi rende sneller dan welke man ooit had gerend. Hij rende zoals een slechtvalk vliegt, hij rende zoals een stormwind waait, hij rende zoals Thialfi rende, en niemand heeft ooit zoals Thialfi gerend, daarvoor noch sindsdien.

	Maar Hugi rende voor hem uit, sneller dan ooit. Thialfi was nog niet eens halverwege toen Hugi de eindstreep bereikte en terug kwam rennen.

	‘Genoeg!’ riep Utgardaloki.

	Ze gingen weer de grote hal in. De stemming onder de reuzen was nu meer ontspannen, vrolijker.

	‘Ah,’ zei Utgardaloki. ‘Nou ja, het falen van deze twee is misschien begrijpelijk. Maar nu zullen we iets te zien krijgen wat indruk op ons maakt. Nu is het de beurt van Thor, god van de donder, de machtigste held. Thor, wiens daden in alle werelden worden bezongen. Goden en stervelingen vertellen verhalen over je wapenfeiten. Wil je ons laten zien wat je kunt?’

	Thor keek hem aan. ‘Om te beginnen kan ik drinken,’ zei Thor. ‘Er is geen drank die ik niet tot de laatste druppel op kan drinken.’

	Utgardaloki dacht even na. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Waar is mijn bekerdrager?’ De bekerdrager stapte naar voren. ‘Breng me mijn speciale drinkhoorn.’

	De bekerdrager knikte, liep weg en kwam na luttele seconden terug met een lange hoorn. Langer dan alle drinkhoorns die Thor ooit had gezien, maar hij maakte zich geen zorgen. Hij was per slot van rekening Thor, en er bestond geen drinkhoorn die hij niet leeg kon drinken. Op de zijkant van de hoorn waren runen en patronen gegrift, en om het mondstuk zat zilver.

	‘Het is de drinkhoorn van dit kasteel,’ zei Utgardaloki. ‘Ieder van ons heeft hem op zijn tijd leeggedronken. De sterksten en machtigsten onder ons drinken hem in één slok leeg; sommigen, moet ik toegeven, hebben er twee pogingen voor nodig. Ik kan je met trots vertellen dat niemand hier zo zwak, zo teleurstellend is dat die er drie slokken voor nodig had.’

	Het was een lange hoorn, maar Thor was Thor, en hij bracht de tot de rand gevulde hoorn naar zijn lippen en begon te drinken. De mede van de reuzen was koud en zoutig, maar hij dronk tot hij buiten adem was en niet meer kon drinken.

	Hij verwachtte te zien dat de hoorn leeg was, maar die was nog net zo vol als toen hij begon te drinken, of bijna zo vol.

	‘Ik heb me wijs laten maken dat je een betere drinker bent dan dit,’ zei Utgardaloki op droge toon. ‘Maar ik weet dat je de hoorn met een tweede slok kunt leegdrinken, zoals wij allemaal.’

	Thor haalde een keer diep adem, bracht de hoorn naar zijn lippen en dronk en dronk en dronk. Hij wist dat de hoorn nu wel leeg moest zijn, maar toen hij erin keek zag hij dat er niet meer uit was dan de lengte van zijn duim.

	De reuzen keken naar Thor en jouwden hem uit, maar zijn woedende blik legde ze het zwijgen op.

	‘Ah,’ zei Utgardaloki. ‘Dus de verhalen over de machtige Thor zijn slechts verhalen. Toch zullen we je de kans geven om bij een derde poging de hoorn leeg te drinken. Per slot van rekening kan er niet meer zoveel in zitten.’

	Thor bracht de hoorn naar zijn lippen en dronk, hij dronk zoals een god drinkt, met zulke grote teugen en zo lang dat Loki en Thialfi hem stomverbaasd aanstaarden.

	Maar toen hij de hoorn liet zakken was er niet meer dan een laagje van een knokkel hoog verdwenen. ‘Ik ben er klaar mee,’ zei Thor. ‘En ik ben er niet van overtuigd dat er alleen maar mede in de hoorn zit.’

	Utgardaloki liet zijn bekerdrager de hoorn weghalen. ‘Het is tijd voor een krachtmeting. Kun je een kat optillen?’ vroeg hij Thor.

	‘Wat is dat voor een vraag? Natuurlijk kan ik een kat optillen.’

	‘Nou,’ zei Utgardaloki, ‘we hebben allemaal gezien dat je minder sterk bent dan we hadden gedacht. Jongelingen hier in Utgaard oefenen hun kracht door mijn kat op te tillen. Ik moet je waarschuwen, jij bent kleiner dan iemand van ons en mijn kat is de kat van een reus, dus zal ik het begrijpen als je haar niet op kunt tillen.’

	‘Ik zal je kat optillen,’ zei Thor.

	‘Ze ligt waarschijnlijk voor de haard te slapen,’ zei Utgardaloki. ‘Laten we naar haar toe gaan.’

	De kat lag te slapen, maar werd wakker toen ze binnenkwamen en sprong naar het midden van de kamer. Ze was grijs en zo groot als een man, maar Thor was machtiger dan welke man ook, en hij stak zijn arm onder de buik van de kat door en spande zijn spieren met de bedoeling haar tot hoog boven zijn hoofd op te tillen. De kat leek niet onder de indruk. Ze kromde haar rug, waarmee ze Thor dwong zich zo ver mogelijk uit te rekken.

	Thor weigerde zich te laten verslaan in zo’n simpel spelletje als een kat optillen. Hij duwde en zwoegde en uiteindelijk lukte het hem een van de poten van de kat op te tillen.

	Thor, Thialfi en Loki hoorden ver weg lawaai, alsof enorme rotsblokken knarsend over elkaar schoven, het rommelende geluid van bergen die pijn lijden.

	‘Genoeg,’ zei Utgardaloki. ‘Je kunt er niks aan doen dat je mijn kat niet kunt optillen, Thor. Het is een grote kat, en jij bent vergeleken met ons reuzen maar een schriel mannetje.’ Hij grijnsde breed.

	‘Een schriel mannetje?’ zei Thor. ‘Kom nou, ik ben bereid tot een worstelpartij met wie dan ook van jullie…’

	‘Na wat we tot dusver hebben gezien,’ zei Utgardaloki, ‘zou ik een verschrikkelijke gastheer zijn als ik je met een echte reus liet worstelen. Je zou gewond kunnen raken. En ik vrees dat geen van mijn mannen zou willen worstelen met iemand die mijn drinkhoorn niet leeg kon drinken, die niet eens mijn kat kon optillen. Maar ik zal je vertellen wat we kunnen doen. Als je wilt worstelen, zal ik je met mijn oude pleegmoeder laten worstelen.’

	‘Je pleegmoeder?’ Thor geloofde zijn oren niet.

	‘Ze is oud, dat wel. Maar ze heeft mij leren worstelen, heel lang geleden, en ik betwijfel of ze het is verleerd. Ze is gekrompen van ouderdom, dus is ze niet veel groter dan jij. Ze is eraan gewend om met kinderen te spelen.’ Toen hij de uitdrukking op Thors gezicht zag, zei hij: ‘Ze heet Elli, en ik heb haar mannen zien verslaan die sterker leken dan jij toen ze met hen worstelde. Wees niet overmoedig, Thor.’

	‘Ik zou liever met een van je mannen worstelen,’ zei Thor. ‘Maar ik zal met je oude pleegmoeder worstelen.’

	Ze lieten de oude vrouw halen, en ze kwam. Ze was zo tenger, zo grijs, zo verschrompeld en gerimpeld dat het leek alsof een bries haar omver zou blazen. Ze was een reuzin, dat wel, maar slechts een klein beetje langer dan Thor. Het haar op haar oude hoofd was piekerig en dun. Thor vroeg zich af hoe oud deze vrouw was. Ze leek ouder dan iedereen die hij ooit was tegengekomen. Hij wilde haar geen pijn doen.

	Ze gingen tegenover elkaar staan. De eerste die de ander vloerde zou winnen. Thor duwde de oude vrouw en trok aan haar, hij probeerde haar van haar plek te krijgen, te laten struikelen, haar op de grond te werpen, maar ze had net zo goed van steen kunnen zijn. De hele tijd keek ze hem met haar kleurloze oude ogen aan en zei niets.

	En toen stak de oude vrouw haar hand uit en raakte zachtjes Thors been aan. Hij voelde zijn been minder stevig worden waar ze hem had aangeraakt en hij gaf haar een duw, maar ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem naar beneden. Hij duwde terug, zo hard als hij kon, maar zonder succes, en al snel werd hij op een knie gedwongen…

	‘Stop!’ zei Utgardaloki. ‘We hebben genoeg gezien, machtige Thor. Je kunt niet eens mijn oude pleegmoeder verslaan. Ik denk niet dat een van mijn mannen nu met je wil worstelen.’

	Thor keek naar Loki en ze keken allebei naar Thialfi. Ze gingen voor de grote haard zitten en de reuzen bewezen hun gastvrijheid – het eten was goed en de wijn minder zoutig dan de mede in de drinkhoorn van de reuzen – maar de drie metgezellen zeiden minder dan normaal tijdens een feestmaal.

	Ze waren stil en voelden zich niet op hun gemak en deemoedig na hun nederlaag.

	Ze verlieten de burcht bij het krieken van de dag en koning Utgardaloki liep met hen mee.

	‘En?’ vroeg Utgardaloki. ‘Hebben jullie genoten tijdens je bezoek aan mijn thuis?’

	Ze keken mistroostig naar hem op.

	‘Niet echt,’ zei Thor. ‘Ik ben altijd trots geweest op mijn kracht en op dit moment voel ik me een niemand en een niets.’

	‘Ik dacht dat ik snel kon rennen,’ zei Thialfi.

	‘En ik ben nooit eerder verslagen in een eetwedstrijd,’ zei Loki.

	Ze liepen door de toegangspoort van Utgardaloki’s burcht.

	‘Weet je,’ zei de reus, ‘jullie zijn niet niemand. En jullie zijn niet niks. Om de waarheid te zeggen: als ik gisteravond had geweten wat ik nu weet, zou ik jullie nooit bij mij thuis hebben uitgenodigd, en ik ga ervoor zorgen dat jullie nooit meer worden uitgenodigd. Want jullie moeten weten dat ik jullie heb beetgenomen met illusies.’

	De reizigers keken op naar de reus, die glimlachend op hen neerkeek. ‘Herinneren jullie je Skrymir?’ vroeg hij.

	‘De reus? Natuurlijk.’

	‘Dat was ik. Ik gebruikte illusie om me zo groot te maken en mijn uiterlijk te veranderen. Het koord van mijn proviandtas was van onbreekbaar ijzerdraad en kon alleen met magie worden losgeknoopt. Toen je me sloeg met je hamer, Thor, terwijl ik deed alsof ik sliep, wist ik dat zelfs je lichtste hamerslag mijn dood zou hebben betekend, dus heb ik door middel van magie een berg onzichtbaar tussen de hamer en mijn hoofd geplaatst. Kijk daar eens.’

	In de verte was een berg in de vorm van een zadel met drie vierkante valleien, de laatste het diepst.

	‘Dat was de berg die ik heb gebruikt,’ zei Utgardaloki. ‘Die valleien zijn je hamerslagen.’

	Thor zei niets, maar zijn lippen werden een streep en zijn neusvleugels trilden en zijn rode baard jeukte.

	Loki zei: ‘Vertel me over gisteravond, in de burcht. Was dat ook illusie?’

	‘Natuurlijk. Heb je ooit vuur een vallei in zien trekken en alles op zijn pad zien verbranden? Jij denkt dat je snel kunt eten, maar je zult nooit zo snel als Logi kunnen eten, omdat Logi belichaamd vuur was, en hij verslond het eten en de houten eetbak waar het in zat door die te verbranden. Ik heb nog nooit iemand zo snel zien eten als jij.’

	Loki’s ogen fonkelden van woede en bewondering, want hij was net zo dol op een goede truc als dat hij het haatte misleid te worden.

	Utgardaloki wendde zich tot Thialfi: ‘Hoe snel denk je dat je kunt denken, jongen?’ vroeg hij. ‘Kun je sneller denken dan rennen?’

	‘Natuurlijk,’ zei Thialfi. ‘Ik kan sneller denken dan wat dan ook.’

	‘Vandaar dat ik je heb laten rennen tegen Hugi, die gedachte is. Het maakt niet uit hoe snel je hebt gerend – en we hebben geen van allen ooit iemand zo snel zien rennen als jij, Thialfi – want zelfs jij kunt niet sneller rennen dan gedachte.’

	Thialfi zei niets. Hij wilde nog iets zeggen, protesteren of meer vragen stellen, toen Thor met een diepe rommelende stem, als de donder die echode op een bergtop in de verte, zei: ‘En ik? Wat heb ik gisteravond in werkelijkheid verricht?’

	Utgardaloki glimlachte niet meer. ‘Een wonder,’ zei hij. ‘Het onmogelijke. Je kon het niet zien, maar het uiteinde van de drinkhoorn lag in het diepste deel van de zee. Je hebt genoeg gedronken om het zeeniveau te doen dalen, om getijden te doen ontstaan. Door jou, Thor, zal het zeewater voor altijd blijven rijzen en dalen. Ik was opgelucht toen je niet een vierde slok nam. Je had daarmee de hele oceaan leeg kunnen drinken.

	De kat die je probeerde op te tillen was geen kat. Dat was Jormungand, de Midgaardslang, de slang die het midden van de wereld omcirkelt. Het is onmogelijk om de Midgaardslang op te tillen, en toch heb jij een kronkeling doen verslappen toen je zijn poot van de grond tilde. Herinner je je het geluid dat je hoorde? Dat was het geluid van het bewegen van de aarde.’

	‘En de oude vrouw?’ vroeg Thor. ‘Je oude kindermeisje? Wat was zij?’ Zijn stem klonk heel rustig, maar zijn hand omklemde de greep van zijn hamer.

	‘Dat was Elli, ouderdom. Niemand kan ouderdom verslaan, want uiteindelijk krijgt ze greep op ieder van ons, maakt ze ons steeds zwakker tot ze onze ogen voorgoed sluit. Iedereen behalve jij, Thor. Jij hebt met ouderdom geworsteld, en tot onze verbazing bleef je overeind, en toen ze greep op je kreeg viel je slechts op een knie neer. We hebben nog nooit iets gezien als gisteravond, Thor. Helemaal nooit.

	En nu we je kracht hebben gezien, beseffen we hoe dom we waren om je Utgaard te laten bereiken. Ik ben van plan om in de toekomst mijn burcht te beschermen, en de manier waarop ik dat het beste kan doen is door ervoor te zorgen dat jullie geen van drieën ooit Utgaard nog zullen vinden of zien, en dat jullie, wat er in de toekomst ook gebeurt, hier nooit zullen terugkomen.’

	Thor hief zijn hamer hoog boven zijn hoofd, maar voor hij hem kon laten neerkomen was Utgardaloki weg.

	‘Kijk,’ zei Thialfi.

	De burcht was verdwenen. Er was niets meer te zien van Utgardaloki’s burcht of de plek waar die had gestaan. De drie reizigers stonden op een kale vlakte, waar geen spoor van leven te bekennen was.

	‘Laten we maar naar huis gaan,’ zei Loki. En toen zei hij: ‘Dat was goed gedaan. Briljant uitgevoerde illusies. Ik denk dat we vandaag allemaal iets hebben geleerd.’

	‘Ik ga mijn zus vertellen dat ik heb deelgenomen aan een hardloopwedstrijd met gedachte,’ zei Thialfi. ‘Ik ga Roskva vertellen dat ik heel snel heb gerend.’

	Maar Thor zei niets. Hij dacht aan de avond daarvoor, aan zijn worstelpartij met ouderdom, aan het drinken van de zee. Hij dacht aan de Midgaardslang.

	 


De appels van onsterfelijkheid
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	Dit gaat over een andere keer dat drie van hen op verkenning waren in de woeste bergen aan de rand van Jotunheim, het thuis van de reuzen. Deze keer bestond het drietal uit Thor, Loki en Honir. (Honir was een oude god. Hij had mensen de gave van rede gegeven.)

	Voedsel was moeilijk te vinden in die bergen en de drie goden hadden honger en werden steeds hongeriger.

	Ze hoorden een geluid – het geloei van vee in de verte – en ze keken elkaar aan en grijnsden de grijns van hongerige mannen die die avond zouden eten. Ze daalden af naar een groene vallei, een plek vol leven, waar reusachtige eiken en hoge pijnbomen weilanden en rivieren omzoomden, en op de grazige wei van de vallei zagen ze een kudde vee, enorm groot en vet.

	Ze groeven een kuil en bouwden een houtvuur in de kuil. Toen slachtten ze een rund, begroeven het in het bed van hete houtskool in de kuil en wachtten tot het vlees gaar was.

	Ze openden de kuil, maar het vlees was nog rauw en bloederig.

	Weer bouwden ze een vuur. Weer wachtten ze. Weer was het vlees niet eens warm geworden in de hitte van het vuur.

	‘Hebben jullie ook iets gehoord?’ vroeg Thor.

	‘Wat dan?’ vroeg Honir. ‘Ik heb niks gehoord.’

	‘Ik wel,’ zei Loki. ‘Luister.’

	Ze luisterden, en het geluid was onmiskenbaar. Ergens zat iemand hen uit te lachen, met grote schik.

	De drie goden keken om zich heen, maar behalve het vee en zijzelf was er niemand in de vallei.

	En toen keek Loki naar boven.

	Op de hoogste tak van de hoogste boom zat een adelaar. Het was de grootste adelaar die ze ooit hadden gezien, een reus van een adelaar, en hij zat ze uit te lachen.

	‘Weet jij waarom ons vuur ons vlees niet gaar maakt?’ vroeg Thor.

	‘Misschien wel,’ zei de adelaar. ‘Lieve help, wat zien jullie er hongerig uit. Waarom eten jullie het vlees niet rauw? Dat doen adelaars altijd. We scheuren er stukjes af met onze snavel. Maar jullie hebben geen snavel, hè?’

	‘We hebben honger,’ zei Honir. ‘Kun jij ons helpen ons avondeten te bereiden?’

	‘Volgens mij,’ zei de adelaar, ‘is hier magie aan het werk, die de hitte en de kracht van je vuur wegneemt. Als jullie me een portie vlees beloven, dan zal ik het vuur zijn kracht teruggeven.’

	‘Dat beloven we,’ zei Loki. ‘Je mag een portie pakken zodra er voor ons allemaal genoeg gaar vlees is.’

	De adelaar vloog een keer om het weiland heen, waarbij hij zo krachtig met zijn vleugels sloeg dat het vuur in de kuil hoog oplaaide en de goden zich aan elkaar vast moesten houden om te voorkomen dat ze omver werden geblazen, en vloog toen terug naar zijn zitplaats hoog in de boom.

	Deze keer begroeven ze het vlees vol vertrouwen in de vuurkuil, en toen wachtten ze. Het was zomer, de tijd waarin de zon in de noordelijke landen nauwelijks ondergaat en de dag eeuwig voortduurt, dus het was laat in de nacht die nog steeds aanvoelde als overdag toen ze de kuil openmaakten en de heerlijke geur van gegaard rundvlees, mals en klaar voor hun messen en tanden, hen tegemoetkwam.

	Toen de kuil open was, dook de adelaar eropaf en greep de twee lendenbouten en een schouderbout van het rund in zijn klauwen en begon met een vraatzuchtige snavel aan het vlees te rukken. Loki was woedend toen hij zag dat zo’n groot deel van zijn avondeten op het punt stond verslonden te worden, en hij haalde naar de adelaar uit met zijn speer in de hoop hem te dwingen het geroofde vlees te laten vallen.

	De adelaar sloeg krachtig met zijn vleugels en veroorzaakte zo’n harde wind dat de goden bijna omver werden geblazen, en liet het vlees vallen. Loki had geen tijd om van zijn triomf te genieten, want hij ontdekte dat de speer vastzat in de zij van de grote vogel, en toen de adelaar de lucht in vloog, werd Loki meegesleurd.

	Loki wilde zijn speer loslaten, maar zijn handen zaten eraan vast. Hij kon hem niet loslaten.

	De vogel vloog laag en Loki’s voeten sleepten over stenen en grind, over de berghelling en over bomen. Er was duidelijk magie aan het werk, magie die machtiger was dan alles wat Loki de baas kon.

	‘Alsjeblieft!’ riep hij. ‘Hou ermee op! Nog even en je rukt mijn armen uit de kom. Mijn schoenen zijn al vernield. Dit wordt mijn dood!’

	De adelaar vloog bij de berghelling vandaan en ging langzaam boven het weiland rondcirkelen. Het enige tussen hen en de grond was de frisse lucht. ‘Misschien ga ik je inderdaad doden,’ zei de adelaar.

	‘Wat er ook voor nodig is om je ertoe te brengen me neer te zetten,’ zei Loki hijgend. ‘Wat je maar wilt. Alsjeblieft.’

	‘Ik wil,’ zei de adelaar, ‘Iduna. En ik wil haar appels. De appels van onsterfelijkheid.’

	Loki hing in de lucht. Het was een diepe val naar de grond.

	Iduna was getrouwd met Bragi, de god van de dichtkunst, en ze was lief en zacht en aardig. Ze droeg een kistje van essenhout bij zich dat gouden appels bevatte. Wanneer de goden voelden dat ouderdom greep op hen kreeg, dat hun haar grijs werd of hun gewrichten pijn gingen doen, gingen ze naar Iduna. Dan opende ze haar kistje en liet de god of godin een appel eten. Terwijl ze die aten kregen ze hun jeugd en kracht terug. Zonder Iduna’s appels zouden de goden nauwelijks goden zijn…

	‘Je zegt niks. Ik denk,’ zei de adelaar, ‘dat ik je nog maar eens over wat rotsen en bergtoppen ga slepen. Deze keer misschien ook door een paar diepe rivieren.’

	‘Ik zal de appels voor je halen,’ zei Loki. ‘Dat zweer ik. Zet me alsjeblieft neer.’

	De adelaar zei niets, maar met een snelle vleugelslag begon hij af te dalen naar een groen weiland waarvan de rook van een vuur opsteeg. In duikvlucht schoot hij af op de plek waar Thor en Honir met open mond naar hen op stonden te kijken. Toen de adelaar boven de vuurkuil vloog liet hij Loki los. Hij viel met de speer nog in zijn hand geklemd op het gras. De adelaar slaakte een kreet, sloeg met zijn vleugels en vloog de lucht in, en binnen enkele seconden was hij een nietige stip aan de hemel.

	‘Ik vraag me af waar dat op sloeg,’ zei Thor.

	‘Wie zal het zeggen?’ zei Loki.

	‘We hebben wat vlees voor je bewaard,’ zei Honir.

	Loki had geen eetlust meer, wat zijn vrienden toeschreven aan zijn vlucht.

	Op weg naar huis gebeurde verder niets interessants of ongewoons.
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	De volgende dag liep Iduna door Asgaard. Ze groette de goden en keek naar hun gezichten om te zien of ze daarop tekenen van ouderdom zag. Ze liep langs Loki, die haar gewoonlijk negeerde, maar deze ochtend groette hij haar met een glimlach.

	‘Iduna! Wat fijn je te zien! Ik voel me oud worden,’ zei hij. ‘Ik heb een van je appels nodig.’

	‘Het is niet aan je te zien dat je ouder wordt,’ zei Iduna.

	‘Ik weet het goed te verhullen,’ zei Loki. ‘O! Die rugpijn! Ouderdom is een verschrikking, Iduna.’

	Iduna maakte haar essenhouten kistje open en gaf Loki een gouden appel.

	Hij at hem gretig op, met pitjes en al. Toen trok hij een gezicht.

	‘O jee,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je, nou, betere appels dan deze zou hebben.’

	‘Wat een eigenaardig iets om te zeggen,’ zei Iduna. Haar appels waren nooit eerder zo ontvangen. De goden spraken gewoonlijk over de volmaaktheid van de smaak en hoe heerlijk het was om zich weer jong te voelen. ‘Loki, het zijn de appels van de goden. De appels van onsterfelijkheid.’

	Loki leek niet overtuigd. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar ik heb in het bos appels gezien die in elk opzicht beter waren dan jouw appels. Ze zagen er mooier uit, roken lekkerder en smaakten beter dan deze. Volgens mij waren dat ook appels van onsterfelijkheid. Misschien een beter soort onsterfelijkheid dan die van jou.’

	Hij zag een scala van uitdrukkingen over haar gezicht trekken – ongeloof, verwarring en verontrusting.

	‘Dit zijn de enige appels van onsterfelijkheid die er zijn,’ zei ze.

	Loki haalde zijn schouders op. ‘Ik vertel je alleen maar wat ik heb gezien,’ zei hij.

	Iduna liep naast Loki mee. ‘Waar zijn die appels?’ vroeg ze.

	‘Een eindje verderop. Het is moeilijk uit te leggen hoe je er moet komen, maar ik kan je ernaartoe brengen, door het bos. Het is geen lange wandeling.’

	Ze knikte.

	‘Maar als we de appelboom zien,’ zei Loki, ‘hoe kunnen we die appels dan vergelijken met de appels in je essenhouten kistje in Asgaard? Ik bedoel, ik zou kunnen zeggen: “Ze zijn beter dan jouw appels”, en dan zou jij zeggen: “Onzin, Loki, vergeleken met mijn appels zijn dit verschrompelde wilde appeltjes”, en hoe konden we dan weten wie er gelijk had?’

	‘Doe niet zo mal,’ zei Iduna. ‘Ik neem mijn appels mee. Dan kunnen we ze vergelijken.’

	‘O,’ zei Loki. ‘Wat een slim idee. Goed. Laten we dan maar gaan.’

	Hij leidde haar het bos in. Iduna hield haar essenhouten kistje met de appels van onsterfelijkheid stevig vast.

	Toen ze een halfuur hadden gelopen zei Iduna: ‘Loki, ik begin te geloven dat er geen andere appels zijn en dat er geen appelboom is.’

	‘Dat is niet aardig, en kwetsend,’ zei Loki. ‘De appelboom staat daar boven op die heuvel.’

	Ze liepen naar de top van de heuvel. ‘Er staat hier geen appelboom,’ zei Iduna. ‘Alleen die hoge pijnboom, waar de adelaar in zit.’

	‘Is dat een adelaar?’ vroeg Loki. ‘Hij is erg groot.’

	Alsof de adelaar hen hoorde, spreidde hij zijn vleugels en vloog hij uit de pijnboom naar beneden.

	‘Ik ben geen adelaar,’ zei de adelaar, ‘maar de reus Thiazi in de gedaante van een adelaar, die de mooie Iduna komt opeisen. Je zult mijn dochter Skadi gezelschap houden. En misschien zul je leren van mij te houden. Maar wat er ook gebeurt, de tijd van onsterfelijkheid is voor de goden van Asgaard voorbij. Het zij zo, zeg ik! Het zij zo, zegt Thiazi!’

	Hij greep Iduna vast met een van zijn scherpe klauwen en met de andere pakte hij het essenhouten kistje met appels, en toen vloog hij hoog de lucht in boven Asgaard en was weg.

	‘Dat was dus wie hij was,’ zei Loki tegen zichzelf. ‘Ik wist dat het niet gewoon een adelaar was.’ En hij ging naar huis en hoopte maar dat niemand zou merken dat Iduna en haar appels weg waren, en als ze dat wel merkten, dan hopelijk lang nadat iemand haar verdwijning in verband zou brengen met Loki, die haar had meegenomen het bos in.
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	‘Jij bent de laatste die haar heeft gezien,’ zei Thor, terwijl hij over de knokkels van zijn rechterhand wreef.

	‘Nee, dat is niet waar,’ zei Loki. ‘Hoe kom je erbij?’

	‘En jij bent niet óúd geworden zoals de rest van ons,’ zei Thor.

	‘Ik ben oud, maar ik bof dat het me niet aan te zien is,’ zei Loki.

	Thor bromde iets, hij was allesbehalve overtuigd. Zijn rode baard was nu sneeuwwit met enkele bleke oranje haren ertussen, zoals een eens trots vuur witte as wordt.

	‘Geef hem nog een klap,’ zei Freya. Haar haar was lang en grijs en de lijnen in haar gezicht waren diep en door zorgen getekend. Ze was nog steeds mooi, maar het was de schoonheid van ouderdom en niet van een vrouw met gouden haar. ‘Hij weet waar Iduna is. En hij weet waar de appels zijn.’ Ze droeg nog steeds het halssnoer van de Brinsingamen, maar het was dof en glansde niet meer.

	Odin, vader van de goden, omklemde zijn staf met knobbelige artritische vingers, blauw geaderd en krom. Zijn vroeger altijd galmende, gezagvolle stem was nu hees en droog. ‘Sla hem niet, Thor,’ zei hij met zijn oude stem.

	‘Gelukkig. Ik wist dat jij op zijn minst voor rede vatbaar zou zijn, Alvader,’ zei Loki. ‘Ik had er niks mee te maken! Waarom zou Iduna samen met mij ergens naartoe zijn gegaan? Ze mocht me niet eens!’

	‘Sla hem niet,’ zei Odin nog eens, en hij keek Loki aan met zijn ene oog, dat aangetast was door grauwe staar. ‘Ik wil dat hij ongeschonden is als hij wordt gemarteld. Ze zijn de vuren aan het opstoken en de messen aan het slijpen en de stenen aan het verzamelen. We mogen dan oud zijn, maar we kunnen nog altijd martelen en doden als in onze beste tijd, toen we de appels van Iduna hadden om ons jong te houden.’

	De geur van brandende kolen bereikte Loki’s neus.

	‘Als…’ zei hij. ‘Als ik erin slaag erachter te komen wat er met Iduna is gebeurd, en als ik haar en haar appels op de een of andere manier veilig naar Asgaard terug kan brengen, kunnen we dan dat gepraat over marteling en dood vergeten?’

	‘Dat is je enige kans op overleving,’ zei Odin met een stem die zo oud en zo schor was dat Loki niet kon horen of het de stem van een oude man of van een oude vrouw was. ‘Breng Iduna terug naar Asgaard. En ook de appels van onsterfelijkheid.’

	Loki knikte. ‘Maak deze boeien los,’ zei hij. ‘Ik zal het doen. Maar ik heb Freya’s mantel van valkenveren nodig.’

	‘Mijn mantel?’ vroeg Freya.

	‘Ik ben bang van wel.’

	Freya liep stijfjes weg en kwam terug met een mantel van valkenveren. Loki’s boeien werden verwijderd en hij reikte naar de mantel.

	‘Denk maar niet dat je gewoon kunt wegvliegen om nooit meer terug te komen,’ zei Thor, en hij streek veelzeggend over zijn baard. ‘Ik mag dan oud zijn,’ zei hij, ‘maar als je niet terugkomt zal ik je, zo oud als ik ben, weten op te sporen, waar je je ook verstopt, en dan zullen mijn hamer en ik je dood betekenen. Want ik ben nog altijd Thor! En ik ben nog altijd sterk!’

	‘Je bent nog altijd uitermate irritant,’ zei Loki. ‘Doe niet zo moeilijk en gebruik je kracht om een berg houtkrullen buiten de muren van Asgaard neer te leggen. Een reusachtige berg houtkrullen. Je moet een heleboel bomen kappen en ze tot houtkrullen schaven. Ik heb een lange, hoge berg nodig, langs de muur, dus je kunt er maar beter meteen aan beginnen.’

	Toen trok Loki de mantel van valkenveren strak om zich heen, sloeg in de gedaante van een valk met zijn vleugels en steeg op, nog sneller dan een adelaar, en vloog noordwaarts, in de richting van het land van de ijsreuzen.
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	Loki vloog in de gedaante van een valk in één ruk door tot diep in het land van de ijsreuzen. Toen hij de burcht van de reus Thiazi bereikte, streek hij neer op het hoge dak en observeerde alles wat er beneden gebeurde.

	Hij zag Thiazi in reuzengedaante zijn burcht uit sjokken en over het kiezelstrand naar een roeiboot lopen die groter was dan de grootste walvis. Thiazi trok de boot over het strand naar het koude water van de noordelijke oceaan en roeide met krachtige roeislagen de zee op. Al snel was hij uit het zicht verdwenen.

	Toen vloog Loki als een valk om de burcht heen en keek door alle ramen naar binnen. In de verste kamer, achter een getralied raam, zag hij Iduna zitten. Ze huilde, en hij ging op de tralies zitten.

	‘Stop met huilen!’ zei hij. ‘Ik ben het, Loki, en ik ben gekomen om je te redden!’

	Iduna keek hem met roodomrande ogen nijdig aan. ‘Jij bent de bron van mijn problemen,’ zei ze.

	‘Nou, misschien. Maar dat was lang geleden. Dat was de Loki van gisteren. De Loki van vandaag is gekomen om je te redden en naar huis te brengen.’

	‘Hoe dan?’ vroeg ze.

	‘Heb je de appels bij je?’

	‘Ik ben een godin van de Asen,’ zei ze. ‘Waar ik ben zijn mijn appels ook.’ Ze liet hem het kistje appels zien.

	‘Dat maakt het een stuk makkelijker,’ zei Loki. ‘Doe je ogen dicht.’

	Ze sloot haar ogen en Loki veranderde haar in een hazelnoot in de dop, met de groene bolster er nog omheen. Loki boog zijn klauwnagels om de noot, sprong tussen de tralies door en begon aan de reis naar huis.

	Thiazi had geen geluk met de visvangst. De vissen wilden niet bijten. Hij besloot dat hij zijn tijd beter kon gebruiken met teruggaan naar zijn burcht en Iduna het hof maken. Hij zou haar opgewonden doen raken door haar te vertellen dat nu zij en haar appels weg waren, alle goden zwak en verschrompeld waren – kwijlende, krachteloze, bevende oudjes, traag van begrip en verzwakt in lichaam en geest. Hij roeide naar zijn burcht terug en haastte zich naar Iduna’s kamer.

	De kamer was leeg.

	Thiazi zag een valkenveer op de vloer liggen en wist onmiddellijk waar Iduna was en wie haar had meegenomen.

	Hij sprong de lucht in in de gedaante van een adelaar, groter en machtiger dan ooit, en hij sloeg met zijn vleugels en vloog snel en steeds sneller in de richting van Asgaard.

	De wereld onder hem gleed voorbij. De wind blies om hem heen. Hij ging nog sneller vliegen, zo snel dat hij de lucht deed dreunen.

	Thiazi vloog sneller dan het geluid. Hij liet het land van de reuzen achter zich en vloog het land van de goden in. Toen hij voor zich een valk zag, slaakte Thiazi een woedende kreet en versnelde.

	De goden van Asgaard hoorden de kreet en het gedreun van de vleugels en klommen op de hoge muren om te zien wat er gebeurde. Ze zagen de kleine valk op hen toe komen vliegen, met vlak achter zich de reusachtige adelaar. De valk was zo dichtbij…

	‘Nu?’ vroeg Thor.

	‘Nu,’ zei Freya.

	Thor stak de berg houtkrullen in brand. Het duurde even tot ze vlam vatten – net lang genoeg voor de valk om over hen heen te vliegen en in het kasteel neer te strijken, en toen ontvlamden ze. Het leek net een vulkaan, een uitbarsting van vlammen tot hoog boven de muren van Asgaard, angstaanjagend en onvoorstelbaar heet.

	Thiazi in adelaarsgedaante kon niet stoppen, kon niet afremmen, kon niet van richting veranderen. Hij vloog de vlammen in. De veren van de reus vatten vlam, zijn vleugels verbrandden, en een veerloze adelaar viel uit de lucht en stortte neer op de grond met een dreun die de burcht van de goden deed trillen.

	Verbrand, versuft, verbijsterd was de naakte adelaar geen partij voor zelfs bejaarde goden. Voor hij weer de gedaante van een reus kon aannemen was hij al gewond, en terwijl hij van vogel in reus veranderde maakte een slag van Thors hamer een eind aan Thiazi’s leven.
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	Iduna was blij toen ze weer herenigd werd met haar man. De goden aten van de appels van onsterfelijkheid en kregen hun jeugd terug. Loki hoopte dat de kwestie nu afgedaan was.

	Dat was niet het geval. Thiazi’s dochter Skadi trok haar wapenrusting aan, nam haar wapens op en kwam naar Asgaard om de dood van haar vader te wreken.

	‘Mijn vader was mijn alles,’ zei ze. ‘Jullie hebben hem gedood. Zijn dood vult mijn leven met tranen en verdriet. Ik ken geen vreugde meer. Ik ben gekomen voor wraak of compensatie.’

	De Asen en Skadi onderhandelden over compensatie. In die tijd had elk leven een prijs en Thiazi’s leven was hoog geprijsd. Toen de onderhandelingen waren afgerond, waren de goden en Skadi overeengekomen dat ze op drie manieren schadeloosgesteld zou worden voor de dood van haar vader.

	Ten eerste zou ze een echtgenoot krijgen om de plaats van haar overleden vader in te nemen. (Het was voor alle goden en godinnen duidelijk dat Skadi haar zinnen had gezet op Balder, de knapste van alle goden. Ze bleef naar hem knipogen en kijken tot Balder met een kleur van verlegenheid zijn gezicht afwendde.)

	Ten tweede zouden de goden haar weer aan het lachen krijgen, want ze had niet meer geglimlacht of gelachen sinds haar vader was gedood.

	En als laatste zouden de goden ervoor zorgen dat haar vader nooit vergeten zou worden.

	De goden lieten haar uit hun midden een echtgenoot kiezen, maar ze hadden één voorwaarde: ze zeiden dat ze haar echtgenoot niet kon kiezen door naar de gezichten te kijken. De mannelijke goden zouden achter een gordijn staan en alleen hun voeten zouden te zien zijn. Skadi zou haar echtgenoot moeten kiezen aan de hand van de voeten.

	De goden liepen een voor een achter het gordijn langs en Skadi bekeek hun voeten. ‘Lelijke voeten,’ zei ze keer op keer.

	Maar op een gegeven moment zei ze opgewonden: ‘Dat zijn de voeten van mijn aanstaande echtgenoot. Dat zijn de mooiste voeten. Dat moeten Balders voeten zijn – niets aan Balder kan lelijk zijn.’

	En hoewel Balder inderdaad erg knap was, ontdekte Skadi toen het gordijn werd opgetrokken dat de voeten die ze had gekozen van Njord waren, god van de strijdwagens, de vader van Frey en Freya.

	Ze trouwde ter plekke met hem. Tijdens het bruiloftsfeest dat daarop volgde was haar gezicht het treurigste dat de Asen ooit hadden gezien.

	Thor stootte Loki aan. ‘Vooruit,’ zei hij. ‘Maak haar aan het lachen. Per slot van rekening is dit allemaal jouw schuld.’

	Loki slaakte een zucht. ‘Moet dat?’

	Thor knikte en hij tikte veelzeggend op de greep van zijn hamer.

	Loki schudde zijn hoofd. Toen ging hij naar buiten, naar de hokken waar de dieren werden gehouden, en hij kwam terug met een grote, uitermate kregelige geitenbok. Loki prikkelde hem nog meer door een sterk touw stevig om zijn sik te binden.

	Toen bond Loki het andere uiteinde van het touw om zijn eigen edele delen.

	Hij trok met zijn hand aan het touw. De geit krijste van de pijn toen het touw aan zijn sik trok en rukte terug. Het touw trok hard aan Loki’s edele delen. Loki gilde het uit en trok nog eens aan het touw.

	De goden lachten. Er was niet veel voor nodig om de goden aan het lachen te maken, maar dit was het leukste wat ze in lange tijd hadden gezien. Ze sloten weddenschappen af over wat er het eerst afgerukt zou worden: de sik van de geit of Loki’s edele delen. Ze dreven de spot met Loki vanwege zijn gegil. ‘Als een vos die in het donker jankt!’ zei Balder, die zijn lach inhield. ‘Loki klinkt als een huilende baby!’ zei Balders broer Hod giechelend. Hij was blind maar moest elke keer dat Loki gilde lachen.

	Skadi lachte niet, maar de zweem van een glimlach begon aan haar mondhoeken te trekken. Elke keer dat de geit krijste of Loki jankte als een kind dat pijn lijdt werd haar glimlach iets breder.

	Loki trok. De geit trok. Loki gilde en gaf een ruk aan het touw. De geit krijste en trok nog harder terug.

	Het touw knapte.

	Loki vloog door de lucht, grijpend naar zijn kruis, en landde jammerend en gebroken op Skadi’s schoot.

	Skadi lachte als een lawine in de bergen. Ze lachte zo luid als een afkalvende gletsjer. Ze lachte zo lang en hard dat haar ogen glansden van de tranen, en terwijl ze lachte pakte ze voor het eerst de hand van haar kersverse echtgenoot Njord vast en gaf er een kneepje in.

	Loki klom van haar schoot af en strompelde weg, met beide handen tussen zijn benen. Hij keek verongelijkt naar alle goden en godinnen, die alleen maar harder moesten lachen.

	‘Dan zijn we klaar,’ zei Odin de Alvader tegen Skadi, de dochter van de reus, na afloop van het bruiloftsfeest. ‘Dat wil zeggen bijna.’

	Hij gebaarde dat Skadi met hem mee moest lopen de nacht in, en ze liep met Odin de hal uit, met haar nieuwe man aan haar zij. Naast de brandstapel die de goden voor het stoffelijk overschot van de reus hadden gebouwd, stonden twee reusachtige bollen, gevuld met licht.

	‘Die bollen,’ zei Odin tegen Skadi, ‘waren de ogen van je vader.’

	De Alvader pakte de twee ogen op en slingerde ze hoog de nachthemel in, waar ze naast elkaar fonkelden.

	Als je midden in de winter naar de hemel kijkt, kun je ze daar zien, tweelingsterren, die naast elkaar fonkelen. Die twee sterren zijn Thiazi’s ogen. Ze stralen nog steeds.

	 


Het verhaal van Gerd en Frey
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	Frey, de broer van Freya, was de machtigste van de Wanen. Hij was knap en nobel, een krijger en een minnaar, maar hij miste iets in zijn leven en wist niet wat dat was.

	De stervelingen van Midgaard vereerden Frey. Hij maakte de seizoenen, zeiden ze. Frey maakte de akkers vruchtbaar en bracht leven voort uit de dode grond. De mensen aanbaden Frey en hielden van hem, maar dit vulde niet de leegte in zijn binnenste.

	Frey maakte de inventaris van zijn bezittingen op.

	Hij had een zwaard dat zo machtig en bijzonder was dat het op eigen kracht kon vechten. Maar dit schonk Frey geen voldoening.

	Hij had Gullinbursti, het zwijn met gouden stekelhaar, dat de dwerg Brokk en zijn broer Eitri hadden gemaakt. Gullinbursti trok Freys strijdwagen. Het kon door de lucht rennen en over water, sneller dan het snelste paard, en zelfs in de donkerste nacht, doordat zijn gouden stekelhaar zoveel licht gaf. Maar Gullinbursti schonk Frey geen voldoening.

	Hij had Skidbladnir, een boot die gemaakt was door de drie dwergen die bekend waren als de zonen van Ivaldi. Het was niet het grootste schip dat bestond (dat was Naglfar, het doodsschip, dat van de nagels van de doden was gemaakt), maar er was aan boord genoeg ruimte voor alle Asen. Als de zeilen waren gehesen had het schip altijd wind mee, en het bracht je overal heen waar je naartoe wilde. Hoewel het het op een na grootste schip was dat er ooit had bestaan en alle Asen erin pasten, kon Frey Skidbladnir als een doek opvouwen en in zijn tas stoppen. Het was het beste schip van alle schepen. Maar Skidbladnir schonk hem geen voldoening.

	Hij bezat het mooiste verblijf dat niet Asgaard was. Het was Alfheim, het thuis van de lichtelfen, waar hij altijd toegejuicht werd en werd erkend als opperheer. Er was geen fijner oord dan Alfheim, en toch schonk het hem geen voldoening.

	Freys dienaar, Skirnir, was een van de lichtelfen. Er bestond geen betere dienaar, hij was een wijze raadgever en had een knap gezicht.

	Frey beval Skirnir om Gullinbursti in te spannen en toen vertrokken ze samen naar Asgaard.

	Toen ze Asgaard bereikten liepen ze naar het Walhalla, de grote hal voor de gevallenen. In Odins Walhalla verblijven de Einherjar, ‘zij die in hun eentje vechten’ – alle mannen die in de strijd een dappere dood waren gestorven sinds het begin van de tijd. De zielen van de edele slachtoffers worden verzameld door de Walkuren, strijdgodinnen die door Odin waren belast met de taak ze naar hun ultieme beloning te brengen.

	‘Het moeten er erg veel zijn,’ zei Skirnir, die er nog nooit was geweest.

	‘Inderdaad,’ zei Frey. ‘Maar er komen er nog meer. En we zullen er nog veel meer nodig hebben voor de strijd tegen de wolf.’

	Toen ze de velden rondom het Walhalla bereikten hoorden ze het geluid van een veldslag, gekletter van metaal op metaal en slagen van metaal op vlees.

	Ze bleven staan toekijken en zagen krachtige strijders van alle leeftijden en overal vandaan, aan elkaar gewaagd in de strijd, gekleed in hun oorlogstuig, en iedere man vocht voor wat hij waard was. Al snel lag de helft van de mannen dood op het gras.

	‘Genoeg,’ riep een stem. ‘Voor vandaag is de strijd gestreden!’

	Hierop hielpen degenen die nog overeind stonden de doden overeind. Hun verwondingen genazen terwijl Frey en Skirnir toekeken, en ze klommen op hun paarden. Alle soldaten die die dag hadden gevochten, zowel de winnaars als de verliezers, reden naar huis, naar het Walhalla, de hal van de dappere gevallenen.

	Het Walhalla was een immense hal. Er waren vijfhonderdveertig deuren en elke deuropening was zo breed dat er achthonderd krijgers naast elkaar naar binnen konden. De hal bood plaats aan meer mensen dan de geest kon bevatten. De strijders juichten toen het feestmaal begon. Ze aten everzwijnenvlees dat uit een reusachtige kookpot werd geschept. Dit was het vlees van het everzwijn Saerimnir. Elke avond deden ze zich tegoed aan het vlees van het zwijn, en elke ochtend kwam het weer tot leven, klaar om later die dag weer geslacht te worden en zijn leven en vlees te geven om de dappere doden te voeden. Met hoeveel ze ook waren, er was altijd genoeg vlees.

	Er werd mede gebracht om te drinken.

	‘Zoveel mede voor zoveel strijders,’ zei Skirnir. ‘Waar komt die vandaan?’

	‘De mede komt van een geit die Heidrun heet,’ zei Frey. ‘Ze staat boven op het Walhalla en eet de bladeren van de boom die Lerad heet, zoals we die tak van Yggdrasil, de wereldboom, noemen. Uit haar uiers stroomt de heerlijkste mede. Er zal altijd genoeg zijn voor alle strijders.’

	Ze liepen naar de hoge tafel waar Odin zat. Hij had een kom vlees voor zich staan, maar at er niet van. Van tijd tot tijd prikte hij een stuk vlees aan zijn mes en liet het op de vloer vallen, waar het door een van zijn wolven, Geri en Freki, opgegeten werd.

	Er zaten twee raven op Odins schouders en ook de raven gaf hij stukjes vlees, terwijl ze hem fluisterend vertelden van dingen die ver weg gebeurden.

	‘Hij eet niet,’ fluisterde Skirnir.

	‘Hij hoeft niet te eten,’ zei Frey. ‘Hij drinkt. Het enige wat hij nodig heeft is wijn, niets anders. Kom mee. We zijn hier klaar.’

	‘Waarom waren we hier?’ vroeg Skirnir toen ze via een van de vijfhonderdveertig deuren van het Walhalla naar buiten liepen.

	‘Omdat ik me ervan wilde vergewissen dat Odin hier bij de krijgers in het Walhalla was en niet in zijn eigen hal op Hlidskjalf zat, zijn observatiepost.’

	Ze betraden Odins hal. ‘Wacht hier,’ zei Frey.

	Frey liep in zijn eentje de hal in en klom op Hlidskjalf, de troon waar vanaf Odin alles kon zien wat er in de negen werelden gebeurde.

	Frey keek uit over de werelden. Hij keek naar het zuiden, naar het oosten en naar het westen, maar zag niet dat wat hij zocht.

	Toen keek hij naar het noorden en zag hij dat wat hij in zijn leven miste.

	Skirnir stond bij de deur te wachten toen zijn meester terugkwam. Frey had een uitdrukking op zijn gezicht die Skirnir nooit eerder had gezien, en Skirnir was bang.

	Ze vertrokken zonder iets te zeggen.
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	Frey reed in de strijdwagen getrokken door Gullinbursti terug naar de hal van zijn vader. Frey sprak met niemand toen ze daar aankwamen, niet met zijn vader, Njord, die de meester is van iedereen die de zeeën bevaart, noch met zijn stiefmoeder, Skadi, de vrouw uit de bergen. Hij ging naar zijn kamer met een gezicht zo donker als middernacht en bleef daar.

	Op de derde dag liet Njord Skirnir bij zich komen.

	‘Frey is hier nu drie dagen en drie nachten,’ zei Njord. ‘Hij heeft niets gegeten en niets gedronken.’

	‘Dit is waar,’ zei Skirnir.

	‘Wat hebben we gedaan om hem zo boos te maken?’ vroeg Njord. ‘Mijn zoon, die altijd zo vriendelijk was en vol aardige, wijze woorden, zegt nu niets en kijkt ons alleen maar woedend aan. Wat hebben we gedaan om hem zo erg te ontstemmen?’

	‘Dat weet ik niet,’ zei Skirnir.

	‘Dan moet je naar hem toe gaan,’ zei Njord, ‘en hem vragen wat er aan de hand is. Vraag hem waarom hij zo boos is dat hij niet eens met ons wil praten.’

	‘Dat doe ik liever niet,’ zei Skirnir. ‘Ik kan u niets weigeren, heer. Maar hij is in zo’n vreemde, sombere stemming dat ik bang ben voor wat hij zal doen als ik hem vraag hoe dat komt.’

	‘Vraag het hem,’ zei Njord. ‘En doe voor hem wat je kunt. Hij is je meester.’

	Skirnir van de lichtelfen ging naar de plek waar Frey stond uit te kijken over de zee. Freys gezicht was betrokken en Skirnir liep aarzelend naar hem toe.

	‘Frey?’ zei Skirnir.

	Frey zei niets.

	‘Frey? Wat is er gebeurd? U bent boos. Of u bent terneergeslagen. Er is iets gebeurd. U moet me vertellen wat er met u aan de hand is.’

	‘Ik word gestraft,’ zei Frey, en zijn stem klonk hol en afstandelijk. ‘Ik heb plaatsgenomen op de heilige zetel van de Alvader en heb over de wereld uitgekeken. Vanwege mijn arrogantie om te geloven dat ik het recht had om plaats te nemen op de observatiepost is mijn geluk me voor altijd ontnomen. Ik heb voor mijn misdaad betaald en daarvoor betaal ik nog steeds.’

	‘Mijn heer,’ zei Skirnir, ‘wat hebt u gezien?’

	Frey zei niets en Skirnir dacht dat hij weer in somber stilzwijgen was verzonken. Maar na enige tijd zei hij: ‘Toen ik naar het noorden keek, zag ik daar een huis, een prachtig huis. En ik zag een vrouw naar het huis toe lopen. Ik heb nog nooit zo’n mooie vrouw gezien. Niemand die op haar lijkt. Niemand die zich zo beweegt. Toen ze haar arm omhoogbracht om de deur van haar huis open te maken, gleed het licht over haar arm en het leek de lucht te doen stralen en de zee te doen fonkelen, en omdat zij erin is, is de wereld een lichter, mooier oord. En toen ik mijn hoofd afwendde en haar niet meer zag, werd mijn wereld donker, uitzichtloos en leeg.’

	‘Wie is zij?’ vroeg Skirnir.

	‘Een reuzin. Haar vader is Gymir de aardreus, haar moeder een bergreus, Aurboda.’

	‘En heeft dit mooie schepsel een naam?’

	‘Haar naam is Gerd.’ Frey deed er weer het zwijgen toe.

	Skirnir zei: ‘Uw vader maakt zich zorgen om u. We maken ons allemaal zorgen. Is er iets wat ik kan doen?’

	‘Ik zou er alles voor overhebben als je naar haar toe wilt gaan om haar namens mij ten huwelijk te vragen. Ik kan zonder haar niet leven. Breng haar naar mij om mijn vrouw te worden, wat haar vader ook zegt. Ik zal je rijkelijk belonen.’

	‘U vraagt erg veel, mijn heer,’ zei Skirnir.

	‘Ik heb er alles voor over,’ zei Frey hartstochtelijk.

	Skirnir knikte. ‘Ik zal het doen, heer.’ Hij aarzelde. ‘Frey, mag ik uw zwaard eens bekijken?’

	Frey haalde zijn zwaard tevoorschijn en liet het aan Skirnir zien. ‘Er bestaat geen ander zwaard zoals dit. Het vecht uit zichzelf, zonder door een hand vastgehouden te worden. Het zal je altijd beschermen. Geen ander zwaard, hoe machtig ook, kan zijn verdediging doorbreken. Men zegt dat dit zwaard zelfs het vlammende zwaard van Surtr, de vuurdemon, kan overwinnen.’

	Skirnir haalde zijn schouders op. ‘Het is een mooi zwaard. Als u wilt dat ik Gerd naar u toe breng, zal dit zwaard mijn beloning zijn.’

	Frey knikte instemmend. Hij gaf Skirnir zijn zwaard en een paard om te berijden.

	Skirnir reisde noordwaarts tot hij het huis van Gymir bereikte. Hij ging naar binnen als een gast en legde uit wie hij was en door wie hij was gestuurd. Hij vertelde de mooie Gerd over zijn meester Frey. ‘Hij is de grootste onder de goden,’ zei hij. ‘Hij heeft macht over de regen en het weer en de zonneschijn, en hij geeft het volk van Midgaard goede oogsten en vredige dagen en nachten. Hij waakt over de voorspoed en overvloed van de mensheid. Iedereen houdt van hem en vereert hem.’

	Hij vertelde Gerd over de schoonheid van Frey en over zijn macht. Hij vertelde haar over de wijsheid van Frey. En ten slotte vertelde hij haar over de liefde die Frey voor haar voelde. Dat hij overmand was door verdriet nadat hij haar had gezien en dat hij niet wilde eten of slapen, drinken of spreken, tot ze ermee had ingestemd om zijn bruid te worden.

	Gerd glimlachte en haar ogen schitterden van vreugde. ‘Zeg maar tegen hem dat ik ja zeg,’ zei ze. ‘Ik zal hem ontmoeten op het eiland Barri voor de bruiloft, over negen dagen. Ga hem dat vertellen.’

	Skirnir keerde terug naar Njords hal.

	Nog voor hij was afgestegen van zijn paard stond Frey al voor hem, nog bleker en lustelozer dan toen hij was vertrokken. ‘Wat voor nieuws heb je?’ vroeg hij. ‘Heb ik reden voor blijdschap of voor vertwijfeling?’

	‘Ze wil over negen dagen met u trouwen, op het eiland Barri,’ zei Skirnir.

	Frey keek zijn dienaar zonder vreugde aan. ‘De nachten zonder haar in mijn leven duren een eeuwigheid,’ zei hij. ‘Eén nacht is erg lang. Twee nachten zijn nog langer. Hoe kan ik drie nachten doorstaan? Vier nachten voelen aan als een maand, en jij verwacht van me dat ik negen dagen wacht?’

	Skirnir keek zijn heer aan met medelijden in zijn blik.

	Negen dagen later ontmoetten Frey en Gerd elkaar voor het eerst op het eiland Barri, en ze trouwden in een veld met wuivende gerst. Ze was zo mooi als hij had gedroomd, en haar aanraking was zo heerlijk, haar kus zo zoet als hij had gehoopt. Hun huwelijk was gezegend en sommigen zeggen dat hun zoon Fjolnir de eerste koning van Zweden werd. (Hij zou laat op een avond verdrinken in een vat mede toen hij in het donker een plek zocht om te plassen.)

	Skirnir pakte het zwaard op dat hij had gekregen, Freys zwaard dat helemaal uit zichzelf vocht, en keerde daarmee terug naar Alfheim.

	De mooie Gerd vulde de leegte op in Freys leven en in zijn hart. Frey miste zijn zwaard niet en verving het niet. Toen hij de reus Beli bevocht, doodde hij hem met het gewei van een hertenbok. Frey was zo sterk dat hij een reus met blote handen kon doden.

	Toch had hij zijn zwaard beter niet weg kunnen geven.

	Ragnarok komt eraan. Op het moment dat de hemel uiteen splijt en de duistere krachten van Muspell uitrukken voor de strijd, zal Frey wensen dat hij zijn zwaard nog steeds had.

	 


De vistocht van Hymir en Thor

	 


De goden arriveerden bij Aegirs kolossale hal aan de rand van de zee. ‘We zijn er,’ riep Thor, die aan het hoofd van het gezelschap stond. ‘Bereid ons een feestmaal!’

	Aegir was de machtigste van alle zeereuzen. Zijn vrouw was Ran. In haar net worden degenen die op zee verdrinken verzameld. Zijn negen dochters zijn de golven van de zee.

	Aegir had geen zin om de goden te voeden, maar wilde ook niet met hen vechten. Hij keek Thor recht in de ogen en zei: ‘Ik zal een banket bereiden, en dat zal het lekkerste feestmaal zijn dat jullie ooit hebben meegemaakt. Mijn dienaar Fimafeng zal ieder van jullie ijverig bedienen en jullie zoveel eten voorzetten als jullie maag aankan, zoveel ale als jullie kunnen drinken. Ik heb slechts één voorwaarde: ik zal het feestmaal geven, maar jullie moeten me eerst een ketel brengen die groot genoeg is om ale voor jullie allemaal te brouwen. Jullie zijn met zovelen en jullie eetlust is enorm.’ Aegir wist heel goed dat de goden niet zo’n ketel hadden, en zonder de ketel hoefde hij het feestmaal niet te houden.

	Thor vroeg de andere goden om raad, maar iedere god die hij benaderde was van mening dat een dergelijke ketel niet bestond. Als laatste kwam hij bij Tyr, god van de strijd, god van de oorlog. Tyr krabde zijn kin met zijn linkerhand, die zijn enige hand was. ‘Op de rand van de wereldzee,’ zei hij, ‘woont de reuzenkoning Hymir. Hij bezit een ketel die vijf kilometer diep is. Het is de grootste ketel die er ooit is geweest.’

	‘Weet je dat zeker?’ vroeg Thor.

	Tyr knikte. ‘Hymir is mijn stiefvader. Hij is getrouwd met mijn moeder,’ zei hij. ‘Zij is een reuzin. Ik heb de grote ketel met mijn eigen ogen gezien. En als de zoon van mijn moeder zal ik welkom zijn in Hymirs hal.’

	Tyr en Thor klommen in Thors strijdwagen die werd getrokken door de geiten Tandgniostr en Tandgrisnir, en ze reisden snel naar Hymirs kolossale burcht. Thor bond de geiten vast aan een boom en de twee goden liepen naar binnen.

	In de keuken stond een reuzin uien te snijden die zo groot waren als rotsblokken en kolen van het formaat boot. Thor kon niet anders dan naar haar staren. De oude vrouw had negenhonderd hoofden, elk hoofd lelijker en angstaanjagender dan het vorige. Hij deed een stap achteruit. Als Tyr geschokt was, was dat niet aan hem te zien. Tyr riep: ‘Gegroet, grootmoeder. We zijn gekomen om te vragen of we Hymirs ketel mogen lenen om ons bier te brouwen.’

	‘Wat een kleine wezentjes! Ik dacht dat jullie muizen waren,’ zei Tyrs grootmoeder, en toen ze sprak klonk het als een menigte schreeuwende mensen. ‘Je moet niet bij mij zijn, kleinzoon. Je moet met je moeder praten.’

	Ze riep: ‘We hebben gasten! Je zoon is hier met een vriend’, en even later kwam een andere reuzin de keuken binnen. Dit was Hymirs vrouw, Tyrs moeder. Ze was gekleed in een gouden gewaad en ze was net zo mooi als haar schoonmoeder verontrustend was. Ze had twee van de kleinste reuzenvingerhoeden in haar hand, die ze met bier had gevuld. Thor en Tyr pakten de vingerhoeden aan, die zo groot waren als emmers, en dronken gulzig van het bier.

	Het was heerlijk bier.

	De reuzin vroeg Thor zijn naam. Thor deed zijn mond open, maar voor hij iets kon zeggen zei Tyr: ‘Zijn naam is Veor, moeder. Hij is mijn vriend. En een vijand van de vijanden van Hymir en de reuzen.’

	Ze hoorden gerommel in de verte, als donder op de bergtoppen of afbrokkelende bergen of enorme golven die braken op de kust, en met elke dreun beefde de aarde.

	‘Mijn echtgenoot is op weg naar huis,’ zei de reuzin. ‘Ik hoor zijn zachte voetstappen in de verte.’

	Het gerommel werd duidelijker waarneembaar en leek erg snel dichterbij te komen.

	‘Mijn man is dikwijls slechtgeluimd als hij thuiskomt, toornig en somber gestemd. Hij behandelt zijn gasten slecht,’ zei de reuzin waarschuwend. ‘Waarom kruipen jullie niet onder die ketel tot hij vrolijk genoeg is om weer tevoorschijn te komen?’

	Ze verstopte de twee goden onder een ketel op de vloer van de keuken. Het was er pikdonker.

	De grond schudde, een deur sloeg met een klap dicht, en Thor en Tyr wisten dat Hymir thuis moest zijn. Ze hoorden de reuzin haar man vertellen dat ze gasten hadden, haar zoon en een vriend, en dat hij zich moest gedragen als een hoffelijke gastheer en ze niet mocht doden.

	‘Waarom?’ De stem van de reus was luid en kregelig.

	‘De kleine is onze zoon Tyr. Je weet wel. De grote heet Veor. Wees aardig tegen hem.’

	‘Thór? Onze vijand Thor? Thor die meer reuzen heeft gedood dan wie dan ook, zelfs andere reuzen? Thor die ik heb gezworen te zullen doden als ik hem ooit tegenkom? Thor de…’

	‘Veor,’ zei zijn vrouw in een poging hem te kalmeren. ‘Niet Thor. Veor. Hij is de vriend van onze zoon en een vijand van je vijanden, dus je moet aardig tegen hem doen.’

	‘Ik ben grimmig van geest en toornig, en ik heb geen zin om tegen wie dan ook aardig te doen,’ zei de dreunende stem van de reus. ‘Waar hebben ze zich verstopt?’

	‘O, achter die balk daar,’ zei zijn vrouw.

	Thor en Tyr hoorden een enorm kabaal toen de balk die de reuzin had aangewezen werd vernield. Dit werd gevolgd door een reeks gekletter toen alle kookpotten van het plafond werden geslagen en vernietigd.

	‘Ben je klaar met dingen breken?’ vroeg Tyrs moeder.

	‘Ik geloof van wel,’ zei Hymir onwillig.

	‘Kijk dan onder die ketel,’ zei ze. ‘De ketel die op de vloer staat en die je niet hebt vernield.’

	De ketel waaronder Tyr en Thor zich hadden verstopt werd opgetild, en ze keken op naar een reusachtig gezicht, dat was vertrokken in een boze frons. Dit, wist Thor, was Hymir, de reuzenkoning. Zijn baard was net een woud van met ijs bedekte bomen in hartje winter, zijn wenkbrauwen waren als een veld distels, zijn adem was ranzig en stonk als een mesthoop.

	‘Hallo, Tyr,’ zei Hymir zonder enthousiasme.

	‘Hallo, vader,’ zei Tyr, zo mogelijk nog minder geestdriftig.

	‘Jullie zijn onze gasten bij het avondeten,’ zei Hymir. Hij klapte in zijn handen.

	De deur van de hal ging open en een reusachtige os werd naar binnen gebracht. Hij had een glanzende vacht, heldere ogen en scherpe hoorns. Achter hem kwam nog een os, nog mooier dan de eerste, en toen de laatste, de allermooiste.

	‘Dit zijn de voortreffelijkste ossen die er bestaan. Veel groter en vetter dan de dieren in Midgaard of Asgaard. Ik ben bijzonder trots op mijn kudde runderen,’ vertrouwde Hymir hun toe. ‘Ze zijn mijn schatten, mijn oogappels. Ik behandel ze als mijn eigen kinderen.’ En zijn fronsende gezicht leek heel even te verzachten.

	De grootmoeder met negenhonderd hoofden slachtte de ossen, vilde ze en legde ze in haar kolossale kookpot. De pot kookte en borrelde boven een vuur dat knetterde en vonkte, en ze roerde erin met een lepel zo groot als een eik. Onder het koken zong ze zachtjes voor zich uit. Het klonk als een koor van duizend uit volle borst zingende oude vrouwen.

	Het eten was al snel klaar.

	‘Jullie zijn onze gasten. Vergeet vormelijkheid. Pak zoveel als je kunt eten uit de pot,’ zei Hymir hartelijk. Per slot van rekening waren de vreemdelingen maar klein, en hoeveel konden ze eten? De ossen waren immers kolossaal.

	Thor zei dat hij zich dat geen twee keer liet zeggen, en hij werkte twee ossen in zijn eentje naar binnen en liet niets meer achter dan de afgekloven botten. Toen liet hij een voldane boer.

	‘Dat is een heleboel eten, Veor,’ zei Hymir. ‘Het was bedoeld om ons een aantal dagen te voeden. Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb gezien, zelfs geen reus, die twee van mijn ossen in één keer opeet.’

	‘Ik had honger,’ zei Thor. ‘En toen ik begon te eten kon ik niet meer ophouden. Hoor eens, waarom gaan we morgen niet vissen? Ik heb gehoord dat je een erg goede visser bent.’

	Hymir was trots op zijn vaardigheid als visser. ‘Ik ben een voortreffelijke visser,’ zei hij. ‘We kunnen het avondeten voor morgen vangen.’

	‘Ook ik ben een uitstekende visser,’ zei Thor. Hij had nog nooit gevist, maar hoe moeilijk kon het zijn?

	‘We treffen elkaar morgenochtend bij het krieken van de dag bij de aanlegsteiger,’ zei Hymir.

	Die avond in hun kolossale slaapkamer zei Tyr tegen Thor: ‘Ik hoop dat je weet wat je doet.’

	‘Natuurlijk weet ik wat ik doe,’ zei Thor. Maar dat was niet waar. Hij deed gewoon waar hij zin in had. Daar was Thor heel goed in.

	In het grijze licht voor de dageraad troffen Thor en Hymir elkaar op de aanlegsteiger.

	‘Ik moet je waarschuwen, kleine Veor,’ zei de reus, ‘dat we ver het ijskoude water op gaan. Ik roei verder de kou in en blijf langer weg dan een nietig wezentje als jij kan overleven. IJspegels zullen zich vormen in je baard en je haar en je zult blauw worden van de kou. Je zult waarschijnlijk overlijden.’

	‘Dat baart me geen zorgen,’ zei Thor. ‘Ik hou van de kou. Die is verfrissend. Wat gebruiken we als aas?’

	‘Ik heb mijn eigen aas al,’ zei Hymir. ‘Jij moet zelf iets zoeken. Kijk maar eens in het veld waar de ossen staan. Daar zitten prachtige grote maden in de mest. Haal daar maar wat je maar wilt.’

	Thor keek naar Hymir. Hij overwoog om Hymir een klap met zijn hamer te geven, maar dan zou hij de ketel nooit krijgen, niet zonder strijd.

	Hij liep naar het weiland waar Hymirs kudde prachtige ossen stond. Op de grond lagen gigantische hopen mest, waar enorme maden in kronkelden, maar Thor liet ze allemaal links liggen. In plaats daarvan liep hij naar het grootste, meest majestueuze, vetste van de dieren, bracht zijn vuist omhoog en stompte de os tussen de ogen. Het dier was op slag dood.

	Thor scheurde de kop van de os van zijn lijf, stopte die in een jutezak en nam hem mee naar de zee.

	Hymir zat in de boot. Hij was al vertrokken en roeide de baai uit.

	Thor sprong in het koude water en zwom naar de boot, waarbij hij zijn jutezak achter zich aan sleepte. Met verkleumde vingers pakte hij de achterkant van de boot vast en hees zich aan boord, druipend van zeewater en met ijs in zijn rode baard.

	‘Ah,’ zei Thor. ‘Dat was leuk. Er gaat niks boven een eindje zwemmen om op een koude ochtend wakker te worden.’

	Hymir zei niets. Thor pakte het tweede stel roeispanen en ze begonnen samen te roeien. Al snel was het land uit het zicht verdwenen en waren ze alleen op het water van de noordelijke zee. De oceaan was grijs, de golfslag ruw en hoog, en de wind en de zeemeeuwen krijsten.

	Hymir stopte met roeien. ‘We gaan hier vissen,’ zei hij.

	‘Hier?’ vroeg Thor. ‘We zijn nog niet ver genoeg de zee op.’ En hij pakte de roeispanen en begon in zijn eentje naar dieper water te roeien.

	De boot vloog over de golven.

	‘Stop!’ brulde Hymir. ‘Deze wateren zijn gevaarlijk. Dit is waar Jormungand, de Midgaardslang, zich ophoudt.’

	Thor stopte met roeien.

	Hymir pakte twee grote vissen van de vloer van de boot. Met zijn vlijmscherpe mes sneed hij de ingewanden eruit, gooide ze overboord en spietste de vissen op de haken aan zijn lijn.

	Hymir liet zijn van aas voorziene vislijn in het water vallen. Hij wachtte tot hij de lijn in zijn hand voelde rukken en haalde de lijn op. Er hingen twee gigantische walvissen aan de haken, de grootste walvissen die Thor ooit had gezien. Hymir glimlachte breed van trots.

	‘Niet slecht,’ zei Thor.

	Hij haalde de kop van de os uit zijn jutezak. Toen Hymir de dode ogen van zijn lievelingsos zag, vertrok zijn gezicht.

	‘Ik heb aas gepakt,’ zei Thor, ‘op het weiland waar de ossen staan. Zoals jij zei.’ Uitdrukkingen van schrik, afgrijzen en woede trokken over Hymirs gezicht, maar hij zei niets.

	Thor pakte Hymirs vislijn, hing de ossenkop aan de haak en wierp de lijn met de kop in de oceaan. Hij voelde de lijn naar de bodem zinken.

	Hij wachtte.

	‘Vissen,’ zei hij tegen Hymir. ‘Het is waarschijnlijk een kwestie van geduldig leren zijn. Het is een beetje saai, nietwaar? Ik vraag me af wat ik voor ons avondeten zal vangen.’

	En op dat moment leek de zee te exploderen. Jormungand, de Midgaardslang, had in de reusachtige ossenkop gehapt en de haak was diep in zijn gehemelte gedrongen. De slang kronkelde in het water in een poging zich te bevrijden.

	Thor hield de lijn stevig vast.

	‘Hij gaat ons de diepte in sleuren!’ bulderde Hymir vol afgrijzen. ‘Laat de lijn los!’

	Thor schudde zijn hoofd. Hij spande zijn spieren en trok uit alle macht aan de vislijn, vastbesloten om de lijn niet los te laten.

	De dondergod trapte met zijn voeten door de vloer van de boot en gebruikte de zeebodem om zich schrap te zetten terwijl hij Jormungand aan boord begon te trekken.

	De slang spuwde stralen zwart gif naar hen. Thor bukte zich en het gif vloog over zijn hoofd. Hij bleef trekken.

	‘Het is de Midgaardslang, idioot!’ schreeuwde Hymir. ‘Laat de lijn los. We gaan allebei dood!’

	Thor zei niets en bleef gewoon de lijn binnenhalen, hand over hand, zijn blik strak op zijn vijand gericht. ‘Ik ga je doden,’ fluisterde hij tegen de slang, terwijl de golven brulden, de wind gierde en het beest krijsend met zijn lichaam zwiepte. ‘Of jij doodt mij. Dat zweer ik.’

	Hij zei het binnensmonds, maar hij had kunnen zweren dat de Midgaardslang hem had gehoord. Hij keek Thor recht in de ogen en de volgende straal gif kwam zo dichtbij dat Thor het in de lucht kon proeven. Het gif besproeide zijn schouder en brandde.

	Thor lachte alleen maar en gaf weer een ruk aan de lijn.

	Thor hoorde vaag Hymirs stem, alsof hij heel ver weg was. Hij bazelde en mopperde en riep iets over de monsterlijke slang en over het water dat door de gaten in de bodem de roeiboot in stroomde en dat ze hier allebei zouden sterven, in de ijskoude oceaan, ver van vaste grond. Het kon Thor niets schelen. Hij vocht met de slang, liet hem zich vermoeien met zijn verzet en geruk.

	Thor trok stukje bij beetje de lijn in de boot.

	De kop van de Midgaardslang was bijna binnen zijn bereik. Zonder zijn blik van de slang af te wenden reikte hij naar zijn hamer en klemde zijn vingers om de greep. Hij wist precies waar hij de hamerkop moest laten neerkomen om de slang te doden. Nog één ruk aan de vislijn en…

	Hymirs mes flitste en de lijn was doorgesneden. De slang Jormungand verhief zich tot hoog boven de boot en viel toen terug in de zee.

	Thor slingerde zijn hamer naar de kop, maar het monster was al weg, opgeslokt door het koude, grijze water. De hamer kwam terug en Thor ving hem. Hij richtte zijn aandacht nu op de zinkende vissersboot. Hymir was als een gek bezig water uit de boot te scheppen.

	Hymir hoosde en Thor roeide de boot terug naar de kust. De twee walvissen die Hymir had gevangen lagen voor in de boot, wat het roeien erg bemoeilijkte.

	‘Daar is de kust,’ zei Hymir hijgend. ‘Maar mijn hal staat kilometers ver weg.’

	‘We kunnen hier aan land gaan,’ zei Thor.

	‘Alleen als je bereid bent de boot, mij en de twee walvissen die ik heb gevangen naar mijn hal te dragen,’ zei Hymir uitgeput.

	‘Hm. Goed dan.’

	Thor sprong over de zijkant van de boot. Een paar tellen later voelde Hymir dat de boot werd opgetild. Thor droeg alles op zijn rug: de boot, de roeispanen, Hymir en de walvissen. Hij liep over het kiezelstrand aan de rand van de zee.

	Toen ze Hymirs hal bereikten liet Thor de boot op de grond zakken.

	‘Ziezo,’ zei Thor. ‘Ik heb je naar huis gebracht, zoals je hebt gevraagd. Nu heb ik een wederdienst nodig.’

	‘Wat dan?’ vroeg Hymir.

	‘Je ketel. Die grote ketel waar je bier in brouwt. Die wil ik lenen.’

	Hymir zei: ‘Je bent een grootse visser en je roeit hard. Je vraagt echter om de beste brouwketel die er bestaat. Het bier dat op magische wijze erin gebrouwen wordt, is het beste bier van alle bieren. Ik leen de ketel alleen uit aan iemand die de beker waaruit ik drink kan breken.’

	‘Dat klinkt niet zo moeilijk,’ zei Thor.

	Die avond aten ze geroosterd walvisvlees in een hal gevuld met veelhoofdige reuzen, die allemaal luidruchtig en vrolijk waren, en de meesten waren dronken. Na het eten dronk Hymir het laatste restje bier uit zijn drinkbeker en vroeg om stilte. Toen gaf hij de beker aan Thor.

	‘Smijt hem kapot,’ zei hij. ‘Als je deze beker kapot smijt, krijg je de ketel waarin ik mijn bier brouw cadeau. Als je faalt, sterf je.’

	Thor knikte.

	De reuzen werden ernstig en stopten met zingen. Ze keken bedachtzaam naar Thor.

	Hymirs burcht was van steen gebouwd. Thor pakte de drinkbeker met beide handen vast en gooide hem met inzet van al zijn krachten tegen een van de granieten pilaren die het plafond van de feestzaal ondersteunden. Er klonk een oorverdovende klap en de lucht was gevuld met verblindend stof.

	Toen het stof was neergedaald stond Hymir op en liep naar wat er over was van de granieten pilaar. De beker was dwars door een pilaar gevlogen, toen door een tweede, en had ze allebei veranderd in een berg steenbrokjes. Tussen de brokstukken van de derde pilaar lag de drinkbeker, een beetje stoffig, maar onbeschadigd.

	Hymir hield zijn drinkbeker boven zijn hoofd en de reuzen juichten en lachten en grimasten met al hun hoofden naar Thor, vergezeld van grove gebaren.

	Hymir nam weer plaats aan de tafel. ‘Zie je wel?’ zei hij tegen Thor. ‘Ik geloofde niet dat je sterk genoeg was om mijn beker te breken.’ Hij hield de beker omhoog en zijn vrouw schonk er bier in. Hymir slurpte het bier op. ‘Het beste bier dat je ooit zult proeven,’ zei hij. ‘Kom, vrouw, schenk nog wat bier in voor je zoon en voor zijn vriend Veor. Laat ze het beste bier proeven dat er bestaat en bedroefd zijn omdat ze mijn ketel niet mee naar huis zullen nemen, en dat ze nooit meer zulk heerlijk bier zullen proeven. Ze zullen ook bedroefd zijn omdat ik Veor nu moet doden, want mijn beker is nog steeds heel.’

	Thor ging naast Tyr aan de tafel zitten, pakte een brok aangebrand walvisvlees en kauwde er verontwaardigd op. De reuzen waren luidruchtig en letten niet meer op hem.

	Tyrs moeder boog zich over Thor heen om zijn beker met bier te vullen. ‘Weet je,’ zei ze zacht, ‘mijn man heeft een bijzonder hard hoofd. Hij is stijfkoppig en dikschedelig.’

	‘Over mij zeggen ze hetzelfde,’ zei Thor.

	‘Nee,’ zei ze alsof ze tegen een klein kind praatte. ‘Hij heeft een bijzónder hard hoofd. Hard genoeg om er zelfs de sterkste beker op te breken.’

	Thor dronk zijn beker leeg. Het was werkelijk het beste bier dat hij ooit had geproefd. Hij stond op en liep naar Hymir. ‘Mag ik het nog eens proberen?’ vroeg hij.

	Alle reuzen in de hal barstten in lachen uit, en niemand lachte harder dan Hymir.

	‘Natuurlijk mag dat,’ zei hij.

	Thor pakte de drinkbeker op. Hij ging met zijn gezicht naar de muur staan, bracht de beker omhoog, en nog eens, en toen draaide hij zich plotseling om en liet de beker hard neerkomen op Hymirs voorhoofd.

	De scherven van de beker vielen op Hymirs schoot.

	Er viel een doodse stilte in de hal, een stilte die werd verbroken door een vreemd hijgerig geluid. Thor keek om zich heen om te zien wat het was en toen hij zich weer omdraaide zag hij dat Hymirs schouders schokten. De reus huilde en zijn gesnik deed zijn schouders schudden.

	‘Mijn grootste schat is niet langer van mij,’ zei Hymir. ‘Ik hoefde hem altijd alleen maar de opdracht te geven om ale voor me te brouwen en dan brouwde de ketel op magische wijze het heerlijkste bier. Nooit meer zal ik zeggen: “Brouw mijn ale, mijn ketel”.’

	Thor zei niets.

	Hymir keek naar Tyr en zei bitter: ‘Als je hem wilt hebben, stiefzoon, pak hem dan maar. Hij is gigantisch en zwaar. Er zijn meer dan tien reuzen nodig om hem op te tillen. Denk je dat je sterk genoeg bent?’

	Tyr liep naar de ketel. Hij probeerde hem op te tillen, en nog eens, maar hij was zelfs voor hem te zwaar. Hij keek naar Thor. Thor haalde zijn schouders op, pakte de rand van de ketel vast en draaide hem om, zodat hij eronder stond en de handvatten tegen zijn voeten kletterden.

	Toen kwam de ketel in beweging met Thor erbinnenin. Hij liep in de richting van de deur, en alle veelhoofdige reuzen in de hal keken met open mond toe.

	Hymir was opgehouden met huilen. Tyr keek naar hem op. ‘Bedankt voor de ketel,’ zei hij. En toen liep Tyr langzaam de hal uit, waarbij hij de bewegende ketel tussen zichzelf en Hymir hield.

	Thor en Tyr liepen samen het kasteel uit, maakten Thors geiten los en klommen in Thors strijdwagen. Thor had nog steeds de ketel op zijn rug. De geiten renden zo snel ze konden, maar terwijl Tandgrisnir soepel en snel rende, zelfs met het gewicht van de ketel van de reus in de strijdwagen, liep Tandgniostr mank en strompelend. Zijn poot was een keer gebroken om het merg eruit te halen en Thor had de poot gezet, maar de geit was nooit helemaal de oude geworden.

	Tandgniostr mekkerde van de pijn onder het rennen.

	‘Kunnen we niet sneller?’ vroeg Tyr.

	‘We kunnen het proberen,’ zei Thor, en hij spoorde de geiten aan met zijn zweep om nog sneller te gaan rennen.

	Tyr keek achterom. ‘Ze komen achter ons aan,’ zei hij. ‘De reuzen komen eraan.’

	Ze kwamen snel dichterbij. Hymir rende achter hen en dreef ze voort: alle reuzen van dat deel van de wereld, een veelhoofdige monsterlijke meute, de reuzen van de woeste grond, wanstaltig en dodelijk. Een leger van reuzen, er allemaal op uit om hun ketel terug te halen.

	‘Ga sneller!’ zei Tyr.

	Op dat moment struikelde en viel de geit die Tandgniostr heette, en ze werden de strijdwagen uit geslingerd.

	Thor krabbelde overeind. Toen liet hij de ketel op de grond vallen en barstte in lachen uit.

	‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Tyr. ‘Het zijn er honderden.’

	Thor pakte Mjollnir, zijn hamer. ‘Ik heb de slang niet gevangen en gedood,’ zei hij. ‘Deze keer niet. Maar honderd reuzen maken dat bijna goed.’

	Systematisch, enthousiast, de ene na de andere, doodde Thor de reuzen van de woeste grond, tot de aarde zwart en rood zag van hun bloed. Tyr vocht eenhandig, maar hij vocht dapper en doodde die dag heel wat reuzen.

	Toen ze alle reuzen hadden gedood hielp Thor Tandgniostr, zijn gewonde geit, overeind. De geit trok tijdens het lopen met zijn poot en Thor vervloekte Loki, wiens schuld het was dat zijn geit kreupel was. Tot Tyrs opluchting behoorde Hymir niet tot de slachtoffers. Dat zou zijn moeder alleen maar meer verdriet hebben bezorgd.

	Thor droeg de ketel naar Asgaard, naar de samenkomst van de goden.

	Ze brachten de ketel naar Aegir. ‘Alsjeblieft,’ zei Thor. ‘Een brouwketel die groot genoeg is voor ons allemaal.’

	De zeereus slaakte een zucht. ‘Dat is inderdaad waarom ik heb gevraagd,’ zei hij. ‘Goed dan. Er zal een herfstfeestmaal zijn voor alle goden in mijn hal.’

	Hij hield woord en sindsdien drinken de goden elk jaar in de herfst, als de oogst is binnengehaald, in de hal van de zeereus de lekkerste ale die er ooit is geweest of ooit zal zijn.

	 


De dood van Balder
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	Er is niets wat niet van de zon houdt. Hij geeft ons warmte en leven, hij doet de sneeuw en het ijs van de winter smelten, hij doet planten groeien en bloemen bloeien. Hij geeft ons de lange zomeravonden waarin de duisternis nooit komt. Hij redt ons van de gure dagen in hartje winter als de duisternis voor slechts een handjevol uren wordt verjaagd en de zon koud en ver weg is, als het bleke oog van een lijk.

	Balders gezicht straalde als de zon, hij was zo mooi dat hij elk vertrek dat hij binnenging lichter maakte. Balder was Odins tweede zoon en werd bemind door zijn vader en door alles en iedereen. Hij was de wijste, goedaardigste, welsprekendste van alle Asen. Wanneer hij een uitspraak deed, was iedereen onder de indruk van zijn wijsheid en zijn rechtvaardigheid. Zijn thuis, de hal die Breidablik heette, was een plaats van vreugde, muziek en kennis.

	Balders vrouw was Nanna, en hij hield van haar en alleen van haar. Hun zoon Forsete leek net zo’n wijze rechter te worden als zijn vader. Er was niets mis met Balders leven of zijn wereld, op één ding na.

	Balder werd geplaagd door nare dromen.

	Hij droomde over werelden die eindigden en dat de zon en de maan door een wolf werden verslonden. Hij droomde over pijn en dood zonder einde. Hij droomde over duisternis, over gevangenzitten. Broeders doodden broeders in zijn dromen, en niemand kon een ander vertrouwen. In zijn dromen zou een nieuw tijdperk aanbreken, een tijdperk van storm en dood. Balder werd in tranen wakker uit deze dromen, gekweld tot in zijn ziel.

	Balder ging naar de goden en vertelde hun over zijn nachtmerries. Ze wisten geen van allen wat ze van de dromen moesten denken. Ook zij waren verontrust, allemaal behalve één.

	Toen Loki Balder over zijn nare dromen hoorde praten glimlachte hij.

	Odin begaf zich op weg om de oorzaak van de dromen van zijn zoon op te sporen. Hij trok zijn grijze mantel aan en zette zijn breedgerande hoed op, en als iemand naar zijn naam vroeg zei hij dat hij Zwerver was, zoon van Strijder. Niemand wist de antwoorden op zijn vragen, maar ze vertelden hem over een zieneres, een wijze vrouw, die alle dromen begreep. Zij had hem kunnen helpen, zeiden ze, maar ze was al lange tijd dood.

	Het graf van de wijze vrouw lag aan het eind van de wereld. Daarachter, verder naar het oosten, was het rijk van de doden die niet in de strijd waren omgekomen, dat werd geregeerd door Hel, Loki’s dochter bij de reuzin Angrboda.

	Odin reisde naar het oosten en stopte toen hij het graf bereikte.

	De Alvader was de wijste van de Asen en hij had zijn oog opgeofferd om meer wijsheid te verkrijgen.

	Hij stond bij het graf aan het eind van de wereld en op die plek riep hij met de hulp van de duisterste runen oude, allang vergeten krachten aan. Hij verbrandde dingen en hij zei dingen en hij wendde toverkracht aan en hij sprak zijn wens uit. De stormwind geselde zijn gezicht, en toen de wind ging liggen stond er een vrouw voor hem, aan de andere kant van het vuur, haar gezicht in de schaduw.

	‘Het was een zware reis, terugkomen uit het land van de dood,’ zei ze tegen hem. ‘Ik heb hier heel lang begraven gelegen. Regen en sneeuw zijn op me gevallen. Ik ken je niet, man-die-me-uit-de-dood-heeft-opgewekt. Hoe word je genoemd?’

	‘Ze noemen me Zwerver,’ zei Odin. ‘Strijder was mijn vader. Vertel me het nieuws uit het rijk van Hel.’

	De dode wijze vrouw keek hem strak aan. ‘Balder komt naar ons toe,’ zei ze tegen hem. ‘We brouwen mede voor hem. In de bovenwereld zal wanhoop zijn, maar in de wereld van de doden zal blijdschap heersen.’

	Odin vroeg haar wie Balder zou doden, en haar antwoord schokte hem. Hij vroeg wie Balders dood zou wreken, en haar antwoord verbijsterde hem. Hij vroeg wie om Balders dood zou treuren, en ze keek naar hem over haar eigen graf heen alsof ze hem voor het eerst zag.

	‘Jij bent niet Zwerver,’ zei ze. Haar dode ogen trilden en haar gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Jij bent Odin, die lang geleden door zichzelf aan zichzelf werd geofferd.’

	‘En jij bent geen wijze vrouw. Jij bent de vrouw die bij leven Angrboda was, Loki’s minnares, de moeder van Hel, van Jormungand de Midgaardslang, en van de wolf Fenrir,’ zei Odin.

	De dode reuzin glimlachte. ‘Ga naar huis, kleine Odin,’ zei ze tegen hem. ‘Vlucht, ren terug naar je hal. Niemand zal nog bij me op bezoek komen tot mijn man, Loki, zich van zijn ketenen bevrijdt en naar me terugkomt, en Ragnarok, de ondergang van de goden, het einde van alles, nadert.’

	En toen was er op die plek niets anders dan schaduw.

	Odin vertrok met een bezwaard hart en veel om over na te denken. Zelfs de goden kunnen het lot niet beïnvloeden, en als hij Balder wilde redden, dan zou hij listig te werk moeten gaan en zou hij hulp nodig hebben. De dode reuzin had nog iets gezegd wat hem verontrustte.

	Waarom zei ze dat Loki zich van zijn ketenen zou bevrijden, vroeg Odin zich af. Loki is niet geketend. En toen dacht hij: nog niet.
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	Odin hield zijn gedachten voor zich, maar hij vertelde Frigg, zijn vrouw, moeder van de goden, dat Balders dromen ware dromen waren en dat er personen waren die hun lievelingszoon kwaad wilden doen.

	Frigg dacht na. Praktisch als altijd zei ze: ‘Dat geloof ik niet. Ik weiger het te geloven. Er is niets wat de zon veracht en de warmte en het leven dat die de aarde brengt, en dat betekent dat er niets is wat mijn zoon Balder de Schone haat.’ En ze begaf zich op weg om ervoor te zorgen dat dit inderdaad zo was.

	Ze bewandelde de aarde en liet alles wat ze tegenkwam een eed zweren dat ze Balder de Schone nooit kwaad zouden doen. Ze sprak met vuur, en vuur beloofde hem niet te verbranden, water zwoer dat het hem nooit zou doen verdrinken, ijzer zou hem niet snijden, en dat gold ook voor alle andere metalen. Stenen beloofden dat ze zijn huid nooit zouden kneuzen. Frigg sprak met bomen, met dieren en met vogels en alles wat kruipt en vliegt, en alle schepsels beloofden dat hun soort Balder nooit kwaad zou doen. De bomen zwoeren, elk voor zijn soort, eik en es, pijn en beuk, berk en spar, dat zijn hout nooit gebruikt zou kunnen worden om Balder kwaad te doen. Ze riep ziekten op en sprak ermee, en elk van de ziekten en kwalen die een persoon kwaad kunnen doen of kunnen verwonden beloofde dat hij Balder niet zou treffen.

	Niets was voor Frigg te onbeduidend om te benaderen, behalve de maretak, een woekerplant die van andere bomen leeft. Die leek te klein, te jong, te onbeduidend, en ze ging eraan voorbij.

	Toen alles had gezworen haar zoon geen kwaad te doen ging Frigg terug naar Asgaard. ‘Balder is veilig,’ zei ze tegen de Asen. ‘Niets zal hem kwaad doen.’

	Alle goden twijfelden aan haar woorden, zelfs Balder. Frigg pakte een steen van de grond en slingerde die naar haar zoon. De steen vloog om hem heen.

	Balder lachte van blijdschap, en het was alsof de zon opkwam. De goden glimlachten. En toen gingen ze een voor een Balder met hun wapen te lijf, en ieder van hen was verbaasd en verwonderd. Zwaarden weigerden hem aan te raken, speren weigerden hem te doorboren.

	Alle goden waren opgelucht en blij. Er waren in Asgaard maar twee gezichten die niet straalden van vreugde.

	Loki glimlachte noch lachte. Hij keek toe terwijl de goden met bijlen en zwaarden naar Balder uithaalden, of probeerden enorme rotsblokken op Balder te laten vallen, of probeerden Balder met reusachtige houten knotsen te slaan, en lachten toen de knotsen en zwaarden en stenen en bijlen Balder ontweken of aanraakten als zachte veren, en Loki tobde en glipte weg, de schaduwen in.

	De tweede was Balders broer Hod, die blind was.

	‘Wat gebeurt er?’ vroeg de blinde Hod. ‘Kan iemand me alsjeblieft vertellen wat er gebeurt?’ Maar niemand reageerde. Hij luisterde naar de geluiden van pretmakerij en wenste dat hij eraan mee kon doen.

	‘U moet wel bijzonder trots zijn op uw zoon,’ zei een vriendelijke vrouw tegen Frigg. Frigg kende de vrouw niet, maar de vrouw straalde toen ze naar Balder keek, en Frigg was inderdaad trots op haar zoon. Iedereen hield per slot van rekening van hem. ‘Maar zullen ze die arme schat geen pijn doen? Door hem met al die dingen te bekogelen? Als ik zijn moeder was, zou ik me zorgen maken om mijn zoon.’

	‘Ze zullen hem geen pijn doen,’ zei Frigg. ‘Geen enkel wapen kan Balder kwetsen. Geen ziekte. Geen steen. Geen boom. Alle dingen die er zijn die hem kwaad kunnen doen hebben me gezworen dat ze hem niets zullen aandoen.’

	‘Dat is goed,’ zei de vriendelijke vrouw. ‘Dat verheugt me. Maar weet je zeker dat je niets over het hoofd hebt gezien?’

	‘Geen enkele,’ zei Frigg. ‘Alle bomen. De enige die ik niet de moeite waard vond was de maretak – dat is een woekerplant die op de eiken ten westen van het Walhalla groeit. Maar die is te jong en te klein om kwaad te doen. Je kunt van maretak geen knots maken.’

	‘Wel wel,’ zei de vriendelijke vrouw. ‘Maretak, hè? Nou, eerlijk gezegd zou ik me daar ook niet druk over hebben gemaakt. Veel te onkruidachtig.’

	De vriendelijke vrouw deed Frigg opeens aan iemand denken, maar voordat de godin kon bedenken aan wie pakte Tyr met zijn linkerhand een enorm rotsblok van de grond, tilde het tot hoog boven zijn hoofd en liet het op Balders borst vallen. Het rotsblok viel in stof uiteen nog voor het de stralende god raakte.

	Toen Frigg het gesprek met de vriendelijke vrouw wilde vervolgen was ze weg, en Frigg dacht niet meer aan haar. Op dat moment niet.

	Loki reisde in zijn eigen gedaante naar de plek ten westen van het Walhalla. Hij stopte bij een gigantische eik. Er hingen hier en daar kluiten groene maretakbladeren en witte bessen van de takken, die nog onbeduidender leken vergeleken met de grootsheid van de eik. Ze groeiden uit de schors van de eik. Loki bekeek de bessen, de stelen en de bladeren. Hij overwoog om Balder met maretakbessen te vergiftigen, maar dat leek te simpel.

	Als hij Balder iets aan ging doen, dan wilde hij zo veel mogelijk anderen ook kwaad doen.
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	De blinde Hod stond aan de rand van het grasveld te luisteren naar de vrolijkheid en de kreten van verbazing, en slaakte een zucht. Hod was sterk. Hij was wel blind, maar een van de sterkste goden, en doorgaans zorgde Balder ervoor dat hij overal bij betrokken werd. Deze keer was zelfs Balder hem vergeten.

	‘Je ziet er verdrietig uit,’ zei een bekende stem. Het was Loki’s stem.

	‘Het is moeilijk, Loki. Iedereen heeft plezier. Ik hoor ze lachen. En Balder, mijn geliefde broer, klinkt zo blij. Ik zou daar zo graag deel van uitmaken.’

	‘Dat verhelpen is de eenvoudigste zaak van de wereld,’ zei Loki. Hod kon de uitdrukking op Loki’s gezicht niet zien, maar hij klonk erg behulpzaam, erg vriendelijk. En alle goden wisten dat Loki slim was. ‘Hou je hand op.’

	Hod hield zijn hand op. Loki legde er iets op en sloot Hods vingers eromheen.

	‘Het is een klein houten pijltje dat ik heb gemaakt. Ik zal je tot vlak voor Balder brengen en dan moet je het naar hem gooien, zo hard als je kunt. Uit alle macht. En dan zullen alle goden lachen en zal Balder weten dat zelfs zijn blinde broer heeft deelgenomen aan zijn dag van triomf.’

	Loki leidde Hod tussen de menigte door in de richting van het rumoer. ‘Hier,’ zei Loki. ‘Dit is een goede plek om te gaan staan. Als ik het zeg moet je het pijltje werpen.’

	‘Het is maar een pijltje,’ zei Hod treurig. ‘Kon ik maar een speer of een rots werpen.’

	‘Een pijltje is goed genoeg,’ zei Loki. ‘De punt is vlijmscherp. Werp het zodra ik het zeg.’

	Er steeg gejuich en gelach op. Thor haalde met een knots gemaakt van knoestig hout van een doornstruik, bezet met scherpe ijzeren spijkers, naar Balders gezicht uit. De knots sprong op het laatste moment op en vloog over zijn hoofd, en het leek alsof Thor danste. Het was bijzonder komisch.

	‘Nu!’ fluisterde Loki. ‘Nu, terwijl ze allemaal staan te lachen.’

	Hod wierp het pijltje van de maretak, precies zoals Loki hem had gezegd. Hij verwachtte gejuich en gelach te horen. Niemand lachte en niemand juichte. Er viel een stilte. Hij hoorde ieders adem stokken en zacht gemompel.

	‘Waarom juicht niemand me toe?’ vroeg de blinde Hod. ‘Ik heb een pijltje geworpen. Het was groot noch zwaar, maar je moet het hebben gezien. Balder, mijn broer, waarom lach je niet?’

	Toen hoorde hij geweeklaag, hoog en intens en akelig, en hij kende de stem. Het was zijn moeder.

	‘Balder, mijn zoon. O Balder, o mijn zoon,’ jammerde ze.

	Toen wist Hod dat zijn pijltje doel had getroffen.

	‘Wat verschrikkelijk. Wat triest. Je hebt je broer gedood,’ zei Loki. Maar hij klonk niet treurig. Hij klonk helemaal niet treurig.
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	Balder was dood, getroffen door het maretakpijltje. De goden kwamen bijeen, ze huilden en scheurden hun kleding. Odin zei alleen maar: ‘Er zal geen wraak op Hod worden genomen. Nog niet. Niet nu. Niet op dit moment. We bevinden ons op een plek van heilige vrede.’

	Frigg zei: ‘Wie van jullie wil bij mij in de gunst komen te staan door naar Hel te gaan? Misschien zal ze Balder naar deze wereld laten terugkeren. Zelfs Hel kan niet zo wreed zijn dat ze hem houdt…’ Ze dacht even na. Hel was per slot van rekening Loki’s dochter. ‘En we zullen haar een losprijs aanbieden om Balder aan ons terug te geven. Is er iemand bereid om naar Hels rijk te reizen? De kans bestaat dat je niet terugkomt.’

	De goden keken elkaar aan. En toen stak een van hen zijn hand op. Het was Hermod, die de Behendige werd genoemd, Odins dienaar, de snelste en moedigste onder de jonge goden.

	‘Ik zal naar Hel gaan,’ zei hij. ‘Ik zal Balder de Schone terugbrengen.’

	Ze haalden Sleipnir, Odins hengst, het achtbenige paard. Hermod klom op het paard en bereidde zich voor op de lange rit naar beneden, eindeloos ver naar beneden, naar Hel in haar hoge hal, waar alleen de doden naartoe gaan.

	Toen Hermod de duisternis in reed maakten de goden alles klaar voor Balders lijkplechtigheid. Ze droegen zijn stoffelijk overschot naar Hringhorn, Balders schip. Ze wilden het schip te water laten en verbranden, maar wat ze ook deden, het lukte ze niet om het schip van het strand het water in te krijgen. Alle goden duwden en trokken, zelfs Thor, maar het schip liet zich niet verplaatsen. Alleen Balder had zijn schip te water kunnen laten en hij was nu weg.

	De goden lieten Hyrrokkin de reuzin komen. Ze kwam aanrijden op een gigantische wolf met slangen als teugels. Ze liep naar de boeg van Balders schip en duwde zo hard als ze kon. Ze slaagde erin het schip het water in te duwen, maar ze duwde zo heftig dat de rollers waar het schip op lag vlam vatten en de aarde beefde en de golven angstaanjagend waren.

	‘Ik zou haar moeten doden,’ zei Thor, die nog steeds woedend was omdat hij er niet in was geslaagd het schip te water te laten, en hij omklemde de greep van Mjollnir, zijn hamer. ‘Ze geeft blijk van gebrek aan respect.’

	‘Niets daarvan,’ zeiden de andere goden.

	‘Ik ben hier helemaal niet blij mee,’ zei Thor. ‘Ik ga binnen korte tijd iemand doden, gewoon om de spanning te verlichten. Wacht maar.’

	Balders lichaam werd door vier goden over het kiezelstrand gedragen, acht benen vervoerden hem langs de menigte die zich daar verzameld had. Odin liep voorop in de rouwstoet, met op elke schouder een raaf, en achter hem liepen de Walkuren en de Asen. Er waren ijsreuzen en bergreuzen bij Balders lijkplechtigheid, er waren zelfs dwergen, de bedreven ambachtslieden die onder de grond leefden, want alles en iedereen rouwde om de dood van Balder.

	Toen Balders vrouw, Nanna, het lichaam van haar man voorbij zag komen, weeklaagde ze luid. Haar hart bezweek en ze viel dood op de grond neer. Ze droegen haar naar de brandstapel en legden haar lichaam naast dat van Balder. Uit respect legde Odin zijn armring Draupnir op de brandstapel. Het was de magische armring die de dwergen Brokk en Eitri voor hem hadden gemaakt. Elke negende nacht vielen er acht even mooie gouden armringen uit. Toen fluisterde Odin een geheim in Balders dode oor, en wat Odin fluisterde zal niemand behalve hij en Balder ooit weten.

	Balders paard, getooid met een versierd tuig, werd naar de brandstapel gebracht en daar geofferd, zodat zijn meester hem in het hiernamaals kon berijden.

	Ze staken de brandstapel aan en het lichaam van Balder, het lichaam van Nanna, Balders paard en zijn bezittingen gingen in vlammen op.

	Balders lichaam vlamde als de zon.

	Thor ging voor de brandstapel staan en hield Mjollnir hoog in de lucht. ‘Ik heilig deze brandstapel,’ verkondigde hij, terwijl hij boze blikken naar de reuzin Hyrrokkin wierp, die naar Thors idee nog steeds niet het gepaste respect toonde.

	Lit, een van de dwergen, ging voor Thor staan om beter zicht te krijgen op de brandstapel, en Thor trapte hem geërgerd de vlammen in, waardoor Thor zich iets beter voelde en alle dwergen zich veel ellendiger voelden.

	‘Ik vind dit maar niks,’ zei Thor kregelig. ‘Ik vind dit hele gedoe helemaal niks. Ik hoop dat Hermod de Behendige de zaak met Hel regelt. Hoe eerder Balder weer tot leven komt, hoe beter dat voor ons allemaal zal zijn.’
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	Hermod de Behendige reed negen dagen en negen nachten aan één stuk door. Hij reed de diepte in en reed het donker in: van halfduister naar schemering naar nacht naar pikzwarte sterreloze duisternis. Het enige wat hij in het donker kon zien was een gouden fonkeling ver voor zich uit.

	Naarmate hij dichterbij kwam werd het licht feller. Het was goud, het was het dak van de brug over de rivier de Gjaller, waar alle doden overheen moeten.

	Hij liet Sleipnir stapvoets lopen toen ze de brug overstaken, die onder hen schommelde en trilde.

	‘Wat is je naam?’ Het was de stem van een vrouw. ‘Wie zijn je verwanten? Wat doe je in het land van de doden?’

	Hermod zei niets.

	Hij bereikte het eind van de brug, waar een jonge vrouw stond. Ze was lijkbleek en erg mooi, en ze keek naar hem alsof ze nog nooit iemand als hij had gezien. Haar naam was Modgud en ze bewaakte de brug.

	‘Gisteren zijn genoeg dode mannen deze brug overgestoken om vijf koninkrijken te vullen, maar jij alleen doet hem meer schudden dan zij, hoewel het een ontelbaar aantal mannen en paarden was. Ik kan het rode bloed onder je huid zien. Jij hebt niet de kleur van een dode – de doden zijn grijs en groen en wit en blauw. Onder jouw huid zit leven. Wie ben je? Waarom kom je naar Hel?’

	‘Ik ben Hermod,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ben een zoon van Odin en ik rijd naar Hel op Odins paard om Balder te zoeken. Heb je hem gezien?’

	‘Niemand die hem heeft gezien zou dat ooit kunnen vergeten,’ zei ze. ‘Balder de Schone is negen dagen geleden deze brug overgestoken. Hij is doorgereden naar Hels grote hal.’

	‘Ik dank je,’ zei Hermod. ‘Daar moet ik dus ook naartoe.’

	‘Het is benedenwaarts en noordwaarts,’ zei ze tegen hem. ‘Altijd naar beneden en in noordelijke richting. Zo bereik je de poort van Hel.’

	Hermod reed door. Hij reed naar het noorden en volgde het pad naar beneden tot hij voor zich een enorm hoge muur zag en de poorten naar Hel, die hoger waren dan de hoogste boom. Hij stapte van zijn paard en trok de zadelriem strakker aan. Hij stapte weer op, hield zich stevig vast aan het zadel en spoorde Sleipnir aan tot een snelle galop, steeds sneller en toen sprong hij, hij sprong zoals geen enkel paard ooit daarvoor of sindsdien heeft gesprongen, over de poorten van Hel, en landde veilig aan de andere kant, in Hels domein, waar geen levende ziel ooit naartoe kan.

	Hermod reed naar de grote hal van de doden, steeg af en liep naar binnen. Balder, zijn broer, zat aan het hoofd van de tafel, op de ereplaats. Balder was bleek, zijn huid had de kleur van de wereld op een grijze dag, als er geen zon is. Hij zat daar en dronk de mede van Hel en at haar voedsel. Toen hij Hermod zag, zei hij dat hij naast hem moest komen zitten om de nacht met hen aan de tafel door te brengen. Aan de andere kant naast Balder zat Nanna, zijn vrouw, en naast haar en niet in een best humeur zat een dwerg die Lit heette.

	In Hels wereld gaat de zon nooit op en kan de dag nooit beginnen.

	Hermod liet zijn blik door de hal gaan en zag een vrouw van vreemde schoonheid. De rechterkant van haar lichaam had de kleur van vlees, maar de linkerkant van haar lichaam was donker en verwoest, als die van een lijk van een week oud dat je hangend aan een boom in het bos of bevroren in de sneeuw zou kunnen aantreffen. Hermod wist dat dit Hel was, Loki’s dochter, die de Alvader had benoemd tot heerser over het rijk van de doden.

	‘Ik ben voor Balder gekomen,’ zei Hermod tegen Hel. ‘Odin zelf heeft me gestuurd. Alles en iedereen treurt om hem. U moet hem aan ons teruggeven.’

	Hel was onbewogen. Een groen oog staarde naar Hermod, het andere oog was hol en dood. ‘Ik ben Hel,’ zei ze. ‘De doden komen naar mij toe en gaan niet terug naar de landen hierboven. Waarom zou ik Balder laten gaan?’

	‘Alles en iedereen treurt om hem. Zijn dood verenigt ons in ellende, goden en ijsreuzen, dwergen en elfen. De dieren treuren om hem, en ook de bomen. Zelfs de metalen rouwen. De stenen dromen dat moedige Balder zal terugkeren naar de landen die de zon kennen. Laat hem gaan.’

	Hel zei niets. Ze keek naar Balder met haar van elkaar afwijkende ogen. Toen slaakte ze een zucht. ‘Hij is het mooiste, en volgens mij het beste wat ooit naar mijn rijk is gekomen. Maar als het waar is wat je zegt, als alles en iedereen om Balder treurt, als alles en iedereen van hem houdt, dan zal ik hem aan je teruggeven.’

	Hermod wierp zich aan haar voeten. ‘Dat is nobel van u. Dank u! Dank u, grootse koningin!’

	Ze keek op hem neer. ‘Sta op,’ zei ze. ‘Ik heb niet gezegd dat ik hem teruggeef. Dit is je taak, Hermod. Ga het alles en iedereen vragen. Alle goden en reuzen, alle rotsen en planten. Alles en iedereen. Als alles en iedereen om hem treurt en wil dat hij terugkomt, dan geef ik Balder terug aan de Asen en de dag. Maar als ook maar één iets of iemand niet rouwt of ertegen is, dan blijft hij voor altijd bij mij.’

	Hermod stond op. Balder leidde hem de hal uit en gaf Hermod Odins armring, Draupnir, om aan Odin terug te geven als bewijs dat Hermod naar Hel was geweest. Nanna gaf hem een linnen gewaad voor Frigg en een gouden ring voor Fulla, Friggs dienstmaagd. Lit trok alleen een lelijk gezicht en maakte obscene gebaren.

	Hermod klom weer op Sleipnir. Deze keer werden de poorten van Hel voor hem geopend, en hij vatte de terugreis aan. Hij stak de brug over en uiteindelijk zag hij weer daglicht.

	In Asgaard gaf Hermod de armring Draupnir terug aan Odin, de Alvader, en vertelde hem alles wat er was gebeurd en alles wat hij had gezien.

	Terwijl Hermod in de onderwereld was, had Odin een zoon gekregen om Balder te vervangen. Deze zoon, die Vali heette, was de zoon van Odin en de godin Rind. Voor hij een dag oud was, vond de baby Hod en doodde hem. Dus Balders dood was gewroken.
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	De Asen stuurden boodschappers de wereld over. De boodschappers van de Asen reden als de wind en vroegen alles en iedereen die ze tegenkwamen of ze om Balder treurden zodat Balder uit de wereld van Hel kon worden bevrijd. De vrouwen weenden en ook de mannen, de kinderen en de dieren. Vogels weenden om Balder, net als de aarde, de bomen, de stenen. Zelfs de metalen die de boodschappers tegenkwamen weenden om Balder, zoals een koud ijzeren zwaard weent als je het vanuit de vrieskou het zonlicht en de warmte in brengt.

	Alles en iedereen weende om Balder.

	De boodschappers waren op de terugweg van hun missie, triomfantelijk en dolblij. Balder zou binnen korte tijd bij de Asen terug zijn.

	Ze rustten even uit op een bergrichel naast een grot en aten hun eten en dronken hun mede, en ze maakten grappen en lachten.

	‘Wie is daar?’ De stem kwam uit de grot en een bejaarde reuzin kwam naar buiten. Ze had iets vaag bekends over zich, maar geen van de boodschappers kon precies zeggen wat het was. ‘Ik ben Thokk,’ zei ze, wat ‘dankbaarheid’ betekent. ‘Waarom zijn jullie hier?’

	‘We hebben alles en iedereen gevraagd of ze treuren om Balder, die dood is. De mooie Balder, gedood door zijn blinde broer. Want alles en iedereen mist Balder zoals we de zon zouden missen als die nooit meer zou schijnen. En alles en iedereen weent om hem.’

	De reuzin krabde haar neus, schraapte haar keel en spuwde op de rots.

	‘Oude Thokk treurt niet om Balder,’ zei ze botweg. ‘Levend of dood, de zoon van de oude Odin heeft me niets dan ellende en ergernis bezorgd. Ik ben blij dat hij er niet meer is. Opgeruimd staat netjes. Hel mag hem houden.’

	Toen slofte ze weer de duisternis van haar grot in en verdween uit het zicht.

	De boodschappers keerden naar Asgaard terug en vertelden de goden wat ze hadden gezien en dat hun missie op niets was uitgelopen, want dat er één schepsel was dat niet om Balder treurde en niet wilde dat hij terugkwam: een oude reuzin in een grot op de berg.

	Inmiddels wisten ze ook aan wie de oude Thokk hen had doen denken: haar manier van bewegen en praten had het beeld opgeroepen van Loki, de zoon van Laufey.

	‘Ik vermoed dat het daadwerkelijk Loki in een andere gedaante was,’ zei Thor. ‘Natuurlijk was het Loki. Het is altijd Loki.’

	Thor omklemde zijn hamer en verzamelde een groep goden om op zoek te gaan naar Loki, om wraak te nemen, maar de sluwe onruststoker was nergens te bekennen. Hij hield zich schuil, ver van Asgaard, en feliciteerde zichzelf met zijn eigen slimheid, en wachtte tot de heisa overwaaide.

	 


De laatste dagen van Loki
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	Balder was dood en de goden rouwden nog steeds om het verlies. Ze waren verdrietig, en de grijze regen viel onophoudelijk en er was geen vreugde in het land.

	Toen Loki terugkeerde van een van zijn reizen naar afgelegen plaatsen toonde hij geen berouw.

	Het was de tijd van het herfstfeest in Aegirs hal, waar de goden en elfen zich hadden verzameld om de ale van de zeereus te drinken, die was gebrouwen in de ketel die Thor lang geleden uit het land van de reuzen had meegebracht.

	Loki was daar ook. Hij dronk te veel van Aegirs ale, zoveel dat hij het punt van vreugde en lachen en bedotterij voorbij was en in broeierige somberheid gedompeld was. Toen Loki de goden Aegirs bediende Fimafeng hoorde prijzen om zijn snelheid en ijver, sprong hij overeind en stak Fimafeng met zijn mes dood.

	De diep geschokte goden joegen Loki de feestzaal uit, de duisternis in.

	De tijd verstreek. Het feest werd voortgezet, maar de stemming was bedrukt.

	Er was opschudding bij de deur, en toen de goden en godinnen zich omdraaiden om te zien wat er aan de hand was, zagen ze dat Loki terug was. Hij stond vanuit de deuropening naar hen te kijken met een sardonische glimlach op zijn gezicht.

	‘Je bent hier niet welkom,’ zeiden de goden.

	Loki negeerde hen. Hij liep naar de plek waar Odin zat. ‘Alvader. Jij en ik hebben heel lang geleden ons bloed gemengd, is het niet?’

	Odin knikte. ‘Inderdaad.’

	Loki’s glimlach verbreedde zich. ‘Heb je toentertijd niet gezworen, machtige Odin, dat jij alleen aan een feesttafel zou drinken als Loki, je gezworen bloedbroeder, samen met jou dronk?’

	Odins grijze oog keek recht in Loki’s groene ogen, en het was Odin die zijn blik afwendde.

	‘Laat de vader van de wolf samen met ons aan het feestmaal deelnemen,’ zei Odin kortaf, en hij liet zijn zoon Vidar opschuiven om plaats te maken zodat Loki naast hem kon zitten.

	Loki grijnsde van kwaadaardig plezier. Hij vroeg om meer van Aegirs ale en sloeg die gulzig achterover.

	Die avond beledigde Loki de goden en de godinnen, de ene na de andere. Hij zei tegen de goden dat ze lafaards waren, hij zei tegen de godinnen dat ze onnozel en onkuis waren. In elke belediging zat genoeg waarheid om kwetsend te zijn. Hij zei tegen hen dat ze dwazen waren, bracht hun dingen in herinnering waarvan ze dachten dat ze veilig vergeten waren. Hij grijnsde spottend, maakte hatelijke opmerkingen en haalde oude schandalen naar boven, en hield niet op met iedereen te pijnigen tot Thor op het feest arriveerde.

	Thor maakte onmiddellijk een eind aan het getreiter: hij dreigde Mjollnir te gebruiken om Loki’s kwaadaardige mond voorgoed te sluiten en hem naar Hel te sturen, helemaal tot in de hal van de doden.

	Loki verliet het feest, maar voor hij zwierig naar buiten liep richtte hij zich tot Aegir. ‘Je hebt voortreffelijke ale gebrouwen,’ zei Loki tegen de zeereus. ‘Maar hier zal nooit meer een herfstfeest plaatsvinden. Vlammen zullen deze hal verslinden, je huid zal door het vuur van je rug worden gebrand. Alles waarvan je houdt zal je worden afgenomen. Dit zweer ik.’

	En toen liep hij weg van de goden van Asgaard, de duisternis in.
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	De volgende ochtend was Loki weer nuchter. Hij dacht na over wat hij de avond daarvoor had gedaan. Hij voelde geen schaamte, want schaamte was Loki vreemd, maar hij wist dat hij te ver was gegaan.

	Loki had een verblijf op een berg bij de zee, en besloot om daar te wachten tot de goden hem waren vergeten. Hij had een huis boven op de berg met vier deuren, een aan elke kant, waardoor hij uit alle richtingen gevaar op zich af kon zien komen.

	Overdag nam Loki de gedaante aan van een zalm en dan hield hij zich schuil in de poel onder aan Franang’s Falls, een hoge waterval die langs de bergwand naar beneden kletterde. Een stroompje verbond de poel met een kleine rivier en de rivier stroomde rechtstreeks naar de zee.

	Loki was dol op plannen en tegenplannen. Hij wist dat hij als een zalm redelijk veilig was. De goden konden al zwemmend geen zalm vangen.

	Maar toen begon hij aan zichzelf te twijfelen. Hij vroeg zich af: zou er een manier zijn om een vis te vangen in het diepe water van de poel onder de waterval?

	Hoe zou hij, de sluwste van allemaal, de beste plannensmeder, een zalm vangen?

	Loki nam een bol netelgaren en begon het te knopen tot een visnet, het eerste van zijn soort dat ooit was gemaakt. Ja, dacht hij. Als ik dit net gebruikte, zou ik een zalm kunnen vangen.

	Nu, dacht hij, moet ik een tegenplan opstellen. Wat moet ik doen als de goden een net als dit maken?

	Hij bekeek het net dat hij had gemaakt.

	Zalmen kunnen springen, dacht hij. Ze kunnen stroomopwaarts zwemmen, zelfs tegen een waterval op. Ik zou over het net heen kunnen springen.

	Iets trok zijn aandacht. Hij opende een van de deuren op een kier en keek naar buiten, toen deed hij hetzelfde bij een andere deur. Hij schrok: de goden kwamen de berg op en hadden bijna zijn huis bereikt.

	Loki gooide het net in het vuur en keek tevreden toe terwijl het verbrandde. Toen stapte hij de waterval in. In de gedaante van een zilverzalm werd Loki door het water meegesleurd en verdween hij in de diepe poel onder aan de berg.

	De Asen bereikten Loki’s huis op de berg. Ze zetten een wachtpost bij elke deur om vluchten onmogelijk te maken voor het geval hij nog binnen was.

	Kvasir, de wijste van de goden, liep door de eerste deur naar binnen. Ooit was hij dood geweest en van zijn bloed was mede gebrouwen, maar nu leefde hij weer. Hij kon zien aan het vuur en de half leeggedronken beker wijn dat Loki daar luttele tellen voor zijn komst nog was geweest. Er was echter aan niets te zien waar Loki naartoe kon zijn gegaan. Kvasir speurde met zijn blik de lucht af. Toen keek hij naar de vloer en de open haard.

	‘Die huichelachtige gluiperd is weg,’ zei Thor, die door een andere van de vier deuren naar binnen kwam. ‘Hij kan zich in van alles hebben getransformeerd. We zullen hem nooit vinden.’

	‘Niet zo snel met je oordeel,’ zei Kvasir. ‘Kijk.’

	‘Ik zie alleen maar as,’ zei Thor.

	‘Maar kijk naar het patroon,’ zei Kvasir. Hij bukte zich, stak zijn vinger in de as op de vloer naast de haard, rook eraan en hield zijn vinger toen tegen zijn tong. ‘Het is de as van een koord dat in het vuur is gegooid en verbrand. Koord zoals die bol netelgaren in de hoek.’

	Thor sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik geloof niet dat de as van een verbrand koord ons kan vertellen waar Loki is.’

	‘O nee? Maar kijk eens naar het patroon – elkaar kruisende lijnen in een ruitvorm. En de vierkanten zijn regelmatig van vorm.’

	‘Kvasir, je bent onze tijd aan het verspillen met het bewonderen van het patroon in de as. Dit is onzin. Elke seconde die we doorbrengen met kijken naar de as is een seconde waarin Loki zich steeds verder van ons verwijdert.’

	‘Misschien heb je gelijk, Thor. Maar om de vierkantjes in het koord zo regelmatig te maken, zou je iets nodig hebben om de ruimte tussen de lijnen af te meten, zoals dat stukje hout op de vloer bij je voet. Je zou het ene uiteinde van het koord aan iets vast moeten binden terwijl je het vlecht – zoiets als die stok die daar uit de vloer steekt. Dan zou je je koord knopen en rijgen, vlechten, waardoor een eind koord iets vormt, een… Hm. Hoe zou Loki het hebben genoemd? Ik zal het een net noemen.’

	‘Waarom sta je nog steeds te wauwelen?’ vroeg Thor. ‘Waarom kijk je naar as en stokken en stukjes hout terwijl we Loki achterna zouden kunnen gaan? Kvasir! Terwijl jij piekert en onzin kletst, raakt hij steeds verder bij ons vandaan!’

	‘Volgens mij is een net als dit heel goed te gebruiken om vissen te vangen,’ zei Kvasir.

	‘Ik heb genoeg van jou en je dwaasheid,’ zei Thor met een zucht. ‘Het is dus bedoeld om vis te vangen? Nou, bravo. Loki zal honger hebben gehad en zal waarschijnlijk vis hebben willen vangen om op te eten. Loki bedenkt dingen. Dat is wat hij doet. Hij was altijd slim. Daarom hebben we hem altijd in de buurt gehouden.’

	‘Je hebt gelijk. Maar vraag je eens af waarom je, als jij Loki was, iets zou uitvinden om vissen te vangen en het net dat je had gemaakt in het vuur zou gooien als je wist dat wij eraan kwamen?’

	‘Omdat…’ zei Thor. Hij fronste zijn voorhoofd en dacht zo diep na dat in de verre bergtoppen rommelende donder te horen was. ‘Eh…’

	‘Precies. Omdat je niet zou willen dat wij het vonden. En de enige reden dat je niet zou willen dat we het vonden is om te voorkomen dat wij, de goden van Asgaard, het zouden gebruiken om jou te vangen.’

	Thor knikte langzaam. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij. Toen: ‘Ja, daar zit wat in.’ En vervolgens: ‘Dus Loki…’

	‘… houdt zich in de gedaante van een vis schuil in het diepe water van de poel aan de voet van de waterval. Ja, precies! Ik wist dat je het uiteindelijk zou snappen, Thor.’

	Thor knikte enthousiast, al wist hij eigenlijk niet hoe hij tot deze conclusie was gekomen aan de hand van as op de vloer, maar hij was blij dat hij nu wist waar Loki zich had verstopt.

	‘Ik ga naar beneden, naar de poel, met mijn hamer,’ zei Thor. ‘En dan zal ik… dan zal ik…’

	‘We moeten naar beneden gaan met een net,’ zei Kvasir, de wijze god.

	Kvasir pakte het resterende netelgaren en het stukje hout om de grootte van de mazen te bepalen. Hij bond het uiteinde van het garen aan de stok en begon een net te knopen. Hij liet de andere goden zien wat hij deed en even later zaten ze allemaal te knopen en te weven. Hij knoopte de netten die ze maakten aan elkaar vast tot ze een net hadden dat zo lang was als de poel, en toen liepen ze naast de waterval de helling af naar de voet van de berg.

	Er was een riviertje waar de poel overstroomde. Dat riviertje stroomde in de richting van de zee.

	Toen de goden onder aan de waterval stonden, rolden ze het net dat ze hadden gemaakt uit. Het net was enorm groot en zwaar en net zo breed als de poel. Alle krijgers van de Asen waren ervoor nodig om het ene uiteinde omhoog te houden, terwijl Thor het andere uiteinde omhooghield.

	De goden begonnen aan de kant pal onder de waterval en waadden door de poel naar de overkant. Ze vingen niets.

	‘Er bevindt zich absoluut iets levends in de diepte,’ zei Thor. ‘Ik voelde iets tegen het net duwen. Maar het zwom dieper en kroop de modder in, en het net gleed eroverheen.’

	Kvasir krabde peinzend zijn kin. ‘Geen probleem. We moeten het nog een keer doen, maar deze keer zullen we de onderkant van het net verzwaren,’ zei hij. ‘Zodat niets eronderdoor kan glippen.’

	De goden verzamelden zware stenen met gaten erin en bonden de stenen aan de onderkant van het net als gewicht.

	De goden waadden opnieuw de poel in.

	De eerste keer dat de goden zijn poel in waren gewaad was Loki bijzonder met zichzelf ingenomen geweest. Hij was gewoon naar de modderige bodem van de poel gezwommen, tussen twee platte stenen geglipt en had gewacht terwijl het net over hem heen was gegleden.

	Nu maakte hij zich zorgen. Diep in het donkere koude water dacht hij diep na.

	Hij kon niet van gedaante veranderen tot hij het water uit was, en zelfs als hij dat zou doen, zouden de goden hem achterna komen. Nee, het was veiliger om in de gedaante van een zalm te blijven. Maar als zalm zat hij in de val. Hij zou iets moeten doen wat de goden niet zouden verwachten. Ze zouden verwachten dat hij zou proberen de open zee te bereiken – als hij de zee kon bereiken dan was hij veilig, hoewel hij makkelijk te zien en te vangen zou zijn in de rivier die van de poel naar de baai stroomde.

	De goden zouden niet verwachten dat hij terug zou zwemmen. Tegen de waterval op.

	De goden sleepten hun net over de bodem van de poel.

	Ze concentreerden zich op wat er in de diepte gebeurde en werden verrast toen een reusachtige zilveren vis, groter dan elke zalm die ze ooit hadden gezien, met een zwiep van zijn staart over het net sprong en stroomopwaarts begon te zwemmen. De kolossale zalm zwom tegen de waterval op. Hij sprong en tartte de zwaartekracht alsof hij de lucht in was gegooid.

	Kvasir schreeuwde naar de Asen dat ze twee groepen moesten vormen, een aan de ene kant van het net en een aan de andere kant.

	‘Hij zal niet lang in de waterval blijven. Daar is hij te onbeschut. Zijn enige kans om te ontsnappen is de zee zien te bereiken. De twee groepen lopen langs de zijkant met het net tussen jullie in en slepen het over de bodem. Thor,’ zei Kvasir, die wijs was, ‘jij waadt in het midden, en als Loki nog eens een poging doet om over het net te springen, moet jij hem uit de lucht plukken, zoals een beer een zalm vangt. Maar hou hem goed vast. Hij is sluw.’

	Thor zei: ‘Ik heb beren springende zalmen uit de lucht zien plukken. Ik ben sterk en ik ben net zo snel als welke beer ook. Ik zal hem stevig vasthouden.’

	De goden begonnen het net stroomopwaarts te slepen, in de richting van de plek waar de reusachtige zilverzalm zijn tijd afwachtte. Loki bedacht wat hij ging doen.

	Toen het net dichterbij kwam, wist Loki dat dit het kritieke moment was. Hij moest over het net heen springen, zoals hij eerder had gedaan, en deze keer pijlsnel naar de zee zwemmen. Hij spande zijn spieren, als een veer die op het punt staat terug te springen, en schoot de lucht in.

	Thor was snel. Hij zag de zilverzalm schitteren in het zonlicht en greep hem met zijn grote handen vast, zoals een hongerige beer een zalm uit de lucht plukt. Zalmen zijn glibberige vissen en Loki was de glibberigste vis van allemaal. Hij wrong zich in allerlei bochten en probeerde tussen Thors vingers door te glippen, maar Thor verstevigde zijn greep en kneep hard, vlak boven de staart.

	Men zegt dat zalmen sindsdien bij de staart smaller zijn.

	De goden wikkelden het net strak om de vis heen en droegen hem tussen hen in. De zalm begon te verdrinken in de lucht, hij snakte naar water, en toen zwiepte hij heftig met zijn staart en maakte een paar krampachtige bewegingen, en nu droegen de goden een hijgende Loki.

	‘Wat doen jullie?’ vroeg hij. ‘Waar brengen jullie me naartoe?’

	Thor schudde zijn hoofd en bromde iets, maar gaf geen antwoord. Loki vroeg het de andere goden, maar geen van allen vertelde hem wat er ging gebeuren en allemaal ontweken ze zijn blik.
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	De goden liepen een grot in en met Loki in het net tussen hen in daalden ze af tot diep onder de grond. Er hingen stalactieten aan het plafond van de grot, en vleermuizen fladderden heen en weer. Ze liepen nog dieper de aarde in. Al snel werd het pad te smal om Loki te dragen, dus lieten ze hem tussen hen in lopen. Thor liep vlak achter Loki met zijn hand op Loki’s schouder.

	Ze liepen lange tijd en gingen steeds dieper de aarde in.

	In de diepste grot brandden fakkels en er stonden daar drie mensen op hen te wachten. Loki herkende ze voor hij hun gezichten zag en de moed zonk hem in de schoenen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Doe ze geen pijn. Zij hebben niets verkeerds gedaan.’

	Thor zei: ‘Het zijn je zonen en je vrouw, Loki Leugensmeder.’

	In de grot waren drie grote platte stenen. De Asen zetten de stenen op hun kant en Thor pakte zijn hamer. Hij sloeg een gat in het midden van elke steen.

	‘Alstublieft! Laat onze vader gaan,’ zei Narfi, Loki’s zoon.

	‘Hij is onze vader,’ zei Vali, Loki’s andere zoon. ‘U hebt een eed gezworen dat u hem niet zult doden. Hij is een bloedbroeder en een eedbroeder van Odin, de hoogste van de goden.’

	‘We zullen hem niet doden,’ zei Kvasir. ‘Vertel eens, Vali, wat is het ergste wat de ene broer de andere broer kan aandoen?’

	‘Zijn broer verraden,’ zei Vali zonder enige aarzeling. ‘Zijn broer doden, zoals Hod Balder heeft gedood. Dat is afschuwelijk.’

	Kvasir zei: ‘Het is waar dat Loki een bloedbroeder van de goden is, en we kunnen hem dus niet doden. Maar we zijn niet door zo’n eed aan jullie, zijn zonen, gebonden.’

	Kvasir sprak woorden tegen Vali, woorden van verandering, woorden van kracht.

	Vali’s menselijke gedaante viel van hem af, en waar Vali had gestaan stond een wolf met schuim om zijn bek. Vali’s verstandelijk vermogen verdween uit zijn gele ogen en werd vervangen door honger, door woede, door krankzinnigheid. Hij keek naar de goden, naar Sigyn, die zijn moeder was geweest, en ten slotte naar Narfi. Hij gromde diep in zijn keel en zijn nekharen gingen overeind staan.

	Narfi deed een stap achteruit, één stap maar, en toen besprong de wolf hem.

	Narfi was dapper. Hij gilde niet, zelfs niet toen de wolf die zijn broer was geweest hem verscheurde, zijn keel en zijn buik openreet, waardoor zijn ingewanden op de stenen vloer vielen. De wolf die Vali was geweest huilde, één keer, lang en luid, door zijn met bloed besmeurde bek. Toen sprong hij over de hoofden van de goden heen en rende de duisternis van de grot in. Hij zou nooit meer in Asgaard worden gezien, niet tot het eind van alles.

	De goden brachten Loki naar de drie grote stenen. Ze zetten er een onder zijn schouders, een onder zijn onderrug en een onder zijn knieën. De goden pakten Narfi’s ingewanden van de vloer, duwden ze door de gaten in de stenen en bonden Loki’s nek en schouders stevig vast. Ze wikkelden de ingewanden van zijn zoon om zijn onderlichaam en zijn heupen en bonden zijn knieën en benen zo stevig vast dat hij zich nauwelijks kon bewegen. Toen veranderden de goden de ingewanden van Loki’s vermoorde zoon in boeien die zo strak en zo hard waren dat ze van ijzer hadden kunnen zijn.

	Sigyn, Loki’s vrouw, had toegekeken terwijl haar man werd vastgebonden met de ingewanden van hun zoon, en ze zei niets. Ze huilde stilletjes om de pijn die haar man leed, om de dood van haar ene zoon en de oneer van de andere. Ze had een kom in haar hand, al wist ze nog niet waarom. Voordat de goden haar naar de grot hadden gebracht, hadden ze gezegd dat ze naar haar keuken moest gaan en de grootste kom die ze had moest meenemen.

	Toen kwam Skadi, de reuzendochter van de dode Thiazi, de vrouw van Njord met de mooie voeten, de grot in. Ze had iets enorms in haar handen, iets wat kronkelde en zich in allerlei bochten draaide. Ze boog zich over Loki heen en wond het ding om de stalactieten die aan het plafond van de grot hingen, zodat zijn kop net boven Loki’s hoofd hing.

	Het was een slang met koude ogen, zijn tong schoot zijn bek in en uit en aan zijn hoektanden hingen druppels gif. Hij siste en een druppel gif viel op Loki’s gezicht en deed zijn ogen branden.

	Loki gilde en kronkelde van de pijn. Hij probeerde zijn hoofd onder het gif uit te trekken, maar de boeien die de ingewanden van zijn eigen zoon waren geweest hielden hem stevig vast.

	De goden verlieten een voor een de grot met een grimmige, voldane uitdrukking op hun gezicht. Al snel was alleen Kvasir er nog. Sigyn keek naar haar vastgebonden man en naar het opengereten lichaam van haar door de wolf vermoorde zoon.

	‘Wat ga je met mij doen?’ vroeg ze.

	‘Niks,’ zei Kvasir. ‘Jij wordt niet gestraft. Je mag doen wat je wilt.’ En toen vertrok ook hij.

	Er viel nog een druppel slangengif op Loki’s gezicht en hij gilde en kronkelde in zijn boeien. Hij ging zo tekeer dat de aarde beefde.

	Sigyn liep met haar kom naar haar man. Ze zei niets – wat viel er te zeggen? – maar ging naast Loki’s hoofd staan, met tranen in haar ogen, en ving de druppels gif die van de giftanden van de slang vielen in haar kom op.

	Dit alles gebeurde in een ver verleden, in onheuglijke tijden, toen de goden nog de aarde bewandelden. Zo lang geleden dat de bergen uit die tijd zijn weggesleten en de diepste meren droog land zijn geworden.

	Sigyn staat nog steeds naast Loki’s hoofd en kijkt naar zijn mooie, verwrongen gezicht.

	De kom die ze vasthoudt loopt langzaam vol, druppel voor druppel, maar uiteindelijk is de kom tot de rand gevuld. Dan en alleen dan wendt Sigyn zich van Loki af. Ze giet de kom leeg, en terwijl ze weg is valt het slangengif op Loki’s gezicht en in zijn ogen. Dan verkrampt hij, schokt en schudt en kronkelt, zo heftig dat de hele aarde beeft.

	Als dat gebeurt noemen wij in Midgaard het een aardbeving.

	Men zegt dat Loki in de duisternis diep in de aarde vastgebonden zal blijven liggen, met Sigyn naast zich, die de kom om het gif op te vangen boven zijn gezicht houdt en fluistert dat ze van hem houdt, tot Ragnarok komt en daarmee het einde der tijden.

	 


Ragnarok: het uiteindelijke lot van de goden
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	Tot nu toe heb ik je verteld over dingen die in het verleden zijn gebeurd – heel lang geleden.

	Nu zal ik je vertellen over de tijd die komt.

	Ik zal je vertellen hoe het zal eindigen en dan hoe het opnieuw zal beginnen. Ik zal je vertellen over donkere tijden, donkere tijden en verborgen dingen met betrekking tot het einde van de wereld en de dood van de goden. Luister en leer.

	Dit is hoe we zullen weten dat het einde der tijden is aangebroken. Het zal lang na de tijd van de goden zijn, in de tijd van de mensheid. Het zal gebeuren als alle goden slapen, alle goden behalve Heimdall de alziende. Hij zal machteloos toekijken als het begint, niet in staat om te voorkomen wat hij ziet gebeuren.

	Het zal beginnen met de winter.

	Dit zal geen normale winter zijn. De winter zal beginnen en voortduren, winter zal winter opvolgen. Er zal geen voorjaar zijn, geen warmte. Mensen zullen honger hebben en ze zullen het koud hebben en ze zullen kwaad zijn. Over de hele wereld zullen grote veldslagen plaatsvinden.

	Broers zullen broers bevechten, vaders zullen zonen doden. Moeders en dochters zullen tegen elkaar opgezet worden. Zussen zullen sneuvelen in de strijd met zussen en zullen hun kinderen op hun beurt elkaar zien vermoorden.

	Dit zal de tijd zijn van gure winden, het tijdperk van mensen die als wolven op elkaar jagen, die geen haar beter zijn dan wilde dieren. Schemering zal over de wereld vallen en de plaatsen waar mensen leven zullen in verval raken, korte tijd branden en dan instorten en tot stof vergaan.

	Dan, als de weinige mensen die nog over zijn leven als beesten, zal de zon aan de hemel verdwijnen, als door een wolf verorberd, en zal ook de maan ons worden afgenomen, en zal niemand de sterren nog kunnen zien. Duisternis zal de lucht vullen, als as, als mist.

	Dit zal de tijd zijn van de verschrikkelijke winter die nooit zal eindigen, de Fimbulwinter.

	De sneeuw zal uit alle richtingen jagen, gure winden, en kou kouder dan je je ooit hebt kunnen voorstellen dat kou kon zijn, een ijzige kou, zo koud dat je longen pijn doen als je ademhaalt, zo koud dat de tranen in je ogen zullen bevriezen. Er zal geen lente komen om de kou te verdrijven, geen zomer, geen herfst. Alleen winter, gevolgd door winter, gevolgd door winter.

	Daarna zal de tijd van grote aardbevingen komen. De bergen zullen schudden en verbrokkelen. Bomen zullen omvallen en de overgebleven plaatsen waar mensen leven zullen vernietigd worden.

	De aardbevingen zullen zo krachtig zijn dat boeien, ketenen en kluisters allemaal verwoest worden.

	Allemaal.

	Fenrir, de reusachtige wolf, zal zich uit zijn ketenen bevrijden. Zijn bek zal opengaan, zijn bovenkaak zal tot de hemel reiken, de onderkaak zal de aarde raken. Er is niets wat hij niet kan opeten, niets wat hij niet zal vernietigen. Vlammen schieten uit zijn ogen en zijn neusgaten.

	Waar de wolf Fenrir loopt, volgt vlammende verwoesting.

	Ook zullen er overstromingen zijn doordat de zeespiegel stijgt en golven over het land spoelen. Jormungand, de Midgaardslang, kolossaal en gevaarlijk, zal kronkelen van woede, steeds dichter bij het land. Het gif uit zijn giftanden zal het water in stromen en het zeeleven vergiftigen. Hij zal zijn zwarte gif als een fijne nevel de lucht in spuiten en alle zeevogels die die inademen doden.

	Er zal geen leven meer zijn in de oceanen waar de Midgaardslang kronkelt. De rottende lijken van vissen en walvissen, van zeehonden en zeemonsters, zullen in de golven drijven.

	Iedereen die de broers Fenrir de wolf en de Midgaardslang – de kinderen van Loki – ziet, zal de dood kennen.

	Dat is het begin van het einde.

	De mistige hemel zal opensplijten met het geluid van gillende kinderen, en de zonen van Muspell zullen uit de hemel komen aanrijden, geleid door Surtr, de vuurreus, die zijn zwaard hoog houdt, het zwaard dat zo fel brandt dat geen sterveling ernaar kan kijken. Ze zullen over de regenboogbrug rijden, over Bifrost, en de regenboog zal vergaan, zijn heldere kleuren worden zwartgrijs.

	Er zal nooit meer een regenboog zijn.

	Klippen zullen in zee brokkelen.

	Loki, die zich diep in de aarde van zijn boeien zal hebben bevrijd, zal de stuurman zijn van het schip dat Naglfar heet. Dit is het grootste schip dat er ooit zal zijn geweest. Het is gebouwd van de vingernagels van de doden. Naglfar vaart over de overstroomde zeeën. Als de bemanning over het water uitkijkt ziet ze slechts dode, rottende dingen op het wateroppervlak drijven.

	Loki bestuurt het schip, maar de kapitein zal Hrym zijn, de leider van de ijsreuzen. Alle overlevende ijsreuzen volgen Hrym, gigantisch en een bedreiging voor de mensheid. Ze zijn Hryms soldaten in de beslissende strijd.

	Loki’s troepen zijn de legioenen van Hel. Ze zijn de onrustige doden, degenen die een beschamende dood stierven, die als wandelende lijken naar de aarde zullen terugkeren voor de laatste strijd, vastbesloten om alles te verwoesten wat nog steeds op aarde liefheeft en leeft.

	Ze zullen allemaal, reuzen en de doden en de brandende zonen van Muspell, naar de strijdvlakte reizen die Vigrid heet. Vigrid is immens, bijna vijfhonderd kilometer breed. Ook de wolf Fenrir draaft daarheen, en de Midgaardslang zal ook op weg gaan door de overstroomde zeeën tot die vlak bij Vigrid is. Dan zal hij het zand op kronkelen en aan land gaan – alleen zijn kop en de eerste anderhalve kilometer of zo van zijn lichaam. Het grootste deel van de slang zal in de zee blijven.

	Ze zullen zich in slagorde opstellen: Surtr en de zonen van Muspell zullen daar in vlammen zijn, de strijders van Hel en Loki zullen daar vanonder de aarde zijn, de ijsreuzen, Hryms troepen, zullen daar zijn, en op de plek waar ze staan zal de modder bevriezen. Fenrir zal bij hen zijn, en ook de Midgaardslang. De ergste vijanden die je je kunt voorstellen zullen daar die dag zijn.

	Heimdall zal dit alles hebben gezien toen het plaatsvond. Hij ziet per slot van rekening alles: hij is de wachter van de goden. Nu en niet eerder komt hij in actie.

	Heimdall zal op de Gjallerhorn blazen, de hoorn die ooit van Mimir was geweest, en hij zal erop blazen uit alle macht. Het geluid zal Asgaard doen beven, en dan zullen de goden wakker worden en naar hun wapens grijpen en zich verzamelen onder Yggdrasil, bij de bron van Urd, om de zegen te ontvangen en met de Nornen te beraadslagen.

	Odin zal op het paard Sleipnir naar Mimirs bron rijden om het hoofd van Mimir om raad te vragen, voor zichzelf en voor de goden. Mimirs hoofd zal Odin zijn kennis van de toekomst influisteren, precies zoals ik het je nu vertel.

	Wat Mimir Odin influistert zal de Alvader hoop geven, zelfs al ziet alles er somber uit.

	De grote es Yggdrasil, de wereldboom, zal trillen als een blad in de wind, en de Asen en de Einherjar, alle strijders die een dappere dood op het slagveld zijn gestorven, zullen zich kleden voor de strijd en met elkaar naar Vigrid rijden, voor de beslissende slag.

	Odin zal aan het hoofd rijden. Zijn wapenrusting glanst, en hij draagt een gouden helm. Thor zal naast hem rijden, met Mjollnir in zijn hand.

	Als ze het slagveld bereiken zal de beslissende strijd beginnen.

	Odin rijdt recht op de wolf Fenrir af, die inmiddels onvoorstelbaar groot is. De Alvader klemt Gungnir, zijn speer, in zijn vuist.

	Thor zal zien dat Odin afrijdt op de grote wolf, en Thor zal glimlachen en zijn geiten aansporen tot grotere snelheid, en hij zal recht op de Midgaardslang afrijden, met zijn hamer in zijn ijzeren pantserhandschoen.

	Frey zal op Surtr afstormen, vlammend en monsterlijk. Surtrs vlammende zwaard is immens en het verbrandt zelfs als het zijn doel mist. Frey vecht hard en goed, maar hij zal de eerste van de Asen zijn die sneuvelt. Zijn zwaard en zijn wapenrusting zijn geen partij voor Surtrs vlammende zwaard. Frey zal het zwaard dat hij zo lang geleden uit liefde voor Gerd aan Skirnir had gegeven, missen en treuren om het verlies ervan. Dat zwaard zou hem hebben gered.

	Het lawaai van de strijd zal oorverdovend zijn als de Einherjar, Odins nobele strijders, verwikkeld zijn in een verhitte strijd met Loki’s troepen, de kwaadaardige doden.

	De helhond Garm zal grommen. Hij is kleiner dan Fenrir, maar toch is hij de grootste en gevaarlijkste van alle honden. Ook hij heeft zich bevrijd van zijn boeien onder de grond en is teruggekomen om de keel van de strijders op aarde open te rijten.

	Tyr zal hem tegenhouden, Tyr, de eenhandige, en ze zullen vechten, man en hond uit nachtmerries. Tyr vecht dapper, maar de strijd zal uitlopen op de dood van allebei. Garm sterft met zijn tanden begraven in Tyrs keel.

	Thor zal eindelijk de Midgaardslang doden, wat hij al heel lang had willen doen.

	Thor slaat met zijn hamer de kolossale slang de hersenen in. Hij zal achteruitspringen als de kop van de zeeslang op het slagveld valt.

	Thor is ruim drie meter bij de slang vandaan als zijn kop op de grond neerstort, maar dat is niet ver genoeg. Terwijl de slang sterft zal hij zijn reusachtige gifklieren legen en in een dikke, zwarte straal over de dondergod uitstorten.

	Thor kreunt van de pijn en valt dood neer, vergiftigd door het monster dat hij heeft afgemaakt.

	Odin zal Fenrir dapper bevechten, maar de wolf is onvoorstelbaar veel groter en gevaarlijker dan wat ook zou kunnen zijn. Hij is groter dan de zon, groter dan de maan. Odin stoot zijn speer in de mond van de wolf, maar met één hap van Fenrir is de speer verdwenen. Nog een knauw en even kauwen en slikken en ook Odin, de Alvader, de machtigste en wijste van alle goden is verdwenen, om nooit meer gezien te worden.

	Odins zoon Vidar, de stille god, de betrouwbare god, zal zijn vader zien sterven. Terwijl Fenrir kwaadaardig genoegen schept in de dood van Odin zal Vidar naar voren stappen en zijn voet in de bek van de wolf steken.

	Vidar heeft twee verschillende voeten. Aan de ene zit een gewone schoen. Aan de andere een schoen waaraan sinds het begin der tijden is gewerkt. Hij is vervaardigd van alle stukjes leer die mensen van de tenen en de hakken snijden en weggooien wanneer ze schoenen voor zichzelf maken.

	(Als je de Asen wilt helpen in de beslissende strijd moet je je restjes leer weggooien. Alle weggegooide restjes en randjes zullen voor Vidars schoen worden gebruikt.)

	Deze schoen zal de onderkaak van de reusachtige wolf tegen de grond drukken zodat die niet kan bewegen. Dan zal Vidar met één hand de bovenkaak van de wolf vastpakken en zijn bek uit elkaar scheuren. Zo zal Fenrir sterven en zo zal Vidar de dood van zijn vader wreken.

	Op het slagveld dat Vigrid heet zullen de goden sneuvelen in de strijd met de ijsreuzen, en de ijsreuzen zullen sneuvelen in de strijd met de goden. De grond zal bezaaid liggen met de ondode troepen van Hel in hun definitieve dood, en de nobele Einherjar zullen naast hen liggen op de bevroren grond, allemaal blijvend dood, onder de levenloze mistige hemel, om nooit meer op te staan, nooit meer te vechten.

	Van Loki’s legioenen zal alleen Loki nog overeind staan, bebloed en met een wilde blik en een tevreden glimlach om zijn met littekens bedekte lippen.

	Heimdall, de bewaker op de brug, de wachter van de goden, zal ook niet gesneuveld zijn. Hij zal op het slagveld staan met zijn zwaard, Hofud, nat en besmeurd met bloed in zijn hand.

	Ze lopen over Vigrid naar elkaar toe, over lijken heen, wadend door bloed en vlammen om elkaar te bereiken.

	‘Ah,’ zal Loki zeggen. ‘De met modder bedekte wachter van de goden. Je hebt de goden te laat gewekt, Heimdall. Was het niet verrukkelijk om ze te zien sterven, een voor een?’

	Loki zal nauwlettend naar Heimdalls gezicht kijken, op zoek naar zwakte, op zoek naar emotie, maar Heimdall zal onbewogen blijven.

	‘Heb je niks te zeggen, Heimdall van de negen moeders? Toen ik onder de grond vastgebonden lag, terwijl het gif van de slang op mijn gezicht druppelde en die arme Sigyn naast me stond en probeerde zo veel mogelijk gif in haar kom op te vangen, in de duisternis vastgebonden met de ingewanden van mijn zoon, was de gedachte aan dit moment het enige wat voorkwam dat ik krankzinnig werd. Ik zag het voor me in mijn gedachten en stelde me de dag voor dat mijn mooie kinderen en ik de tijd van de goden tot een einde zouden brengen en de wereld tot een einde zouden brengen.’

	Heimdall zal niets zeggen, maar hij zal krachtig naar Loki uithalen met zijn zwaard, en Loki zal terugvechten, en Loki zal aanvallen, woest en slim en vrolijk.

	Terwijl ze vechten zullen ze terugdenken aan de keer dat ze in het verre verleden hadden gevochten, toen de wereld simpeler was. Ze hadden gevochten in de gedaante van dieren, van zeehonden, in een strijd om het halssnoer van de Brinsingamen. Loki had het op verzoek van Odin van Freya gestolen en Heimdall had het teruggehaald.

	Loki vergeet nooit een belediging.

	Ze zullen vechten, elkaar slaan en steken en op elkaar inhakken.

	Ze zullen vechten en ze zullen vallen, Heimdall en Loki, naast elkaar, allebei dodelijk gewond.

	‘Het is voorbij,’ zal Loki stervend op het slagveld fluisteren. ‘Ik heb gewonnen.’

	Maar dan zal Heimdall grijnzen, op sterven na dood, een grijns die gouden tanden besmeurd met speeksel en bloed onthult. ‘Ik kan verder zien dan jij,’ zal Heimdall tegen Loki zeggen. ‘Odins zoon Vidar heeft je zoon, de wolf Fenrir, gedood, en Vidar leeft nog, net als Odins zoon Vali, zijn broer. Thor is dood, maar zijn kinderen Magni en Modi leven nog. Ze hebben Mjollnir uit de koude hand van hun vader gepakt. Ze zijn sterk genoeg en nobel genoeg om de hamer te gebruiken.’

	‘Niets hiervan is van belang. De wereld staat in brand,’ zal Loki zeggen. ‘De stervelingen zijn dood. Midgaard is verwoest. Ik heb gewonnen.’

	‘Ik kan verder zien dan jij, Loki. Ik kan helemaal tot aan de wereldboom kijken,’ zal Heimdall met zijn laatste adem tegen hem zeggen. ‘Surtrs vuur kan de wereldboom niet beroeren, en twee mensen hebben in de stam van Yggdrasil een veilige schuilplaats gevonden. De vrouw heet Leven en de man heet Levensverlangen. Hun nakomelingen zullen de aarde bevolken. Dit is niet het einde. Er is geen einde. Het is simpelweg het eind van de oude tijden, Loki, en het begin van de nieuwe tijd. Op de dood volgt altijd wedergeboorte. Je hebt gefaald.’

	Loki zou iets willen zeggen, iets sarcastisch en scherpzinnigs en kwetsends, maar zijn leven zal weggevloeid zijn, en al zijn genialiteit en al zijn wreedheid, en hij zal niets zeggen, nooit meer. Hij zal stil en koud naast Heimdall op het bevroren slagveld liggen.

	Dan zal Surtr, de vlammende reus, die er al was nog voor het begin van alle dingen, zijn blik laten gaan over de immense vlakte van doden en zijn brandende zwaard opheffen naar de hemel. Er zal een geluid te horen zijn alsof duizend bossen in brand vliegen, en zelfs de lucht zal gaan branden.

	De wereld zal in Surtrs vlammen worden gecremeerd. De overstroomde oceanen geven stoom af. De laatste vuren woeden en flakkeren en doven. Zwarte as zal als sneeuw uit de lucht vallen.

	In de schemering, waar de lichamen van Loki en Heimdall naast elkaar hebben gelegen, zal niets anders te zien zijn dan twee hoopjes grijze as op de geblakerde aarde, rook vermengt zich met de ochtendmist. Er zal niets overblijven van de legers van de levenden en van de doden, van de dromen van de goden en de dapperheid van hun strijders, niets dan as.

	Al snel zal de gezwollen oceaan de as verslinden terwijl die over het land spoelt, en onder de zonloze hemel zal alles wat leefde vergeten zijn.

	Dat is hoe de werelden zullen eindigen, in as en vloed, in duisternis en in ijs. Dat is het uiteindelijke lot van de goden.
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	Dat is het einde. Maar er is ook dat wat er na het einde komt.

	Uit het grijze water van de oceaan zal de groene aarde weer verrijzen.

	De zon zal zijn opgegeten, maar de dochter van de zon zal in plaats van haar moeder schijnen, en de nieuwe zon zal nog helderder schijnen dan de oude, schijnen met jong en nieuw licht.

	De vrouw en de man, Leven en Levensverlangen, zullen tevoorschijn komen uit de es die de werelden bij elkaar houdt. Ze zullen zich voeden met de dauw op de groene aarde en ze zullen de liefde bedrijven, en uit hun liefde zal de mensheid voortkomen.

	Asgaard zal verdwenen zijn, maar Idavoll zal zijn waar Asgaard eens was, luisterrijk en blijvend.

	Odins zonen Vidar en Vali zullen in Idavoll arriveren. Daarna zullen Thors zonen Modi en Magni komen. Ze zullen Mjollnir tussen hen in dragen, want nu Thor er niet meer is, zijn er twee voor nodig om hem te dragen. Balder en Hod zullen terugkeren uit de onderwereld, en ze zullen met zijn zessen in het licht van de nieuwe zon zitten en met elkaar praten, terugdenken aan mysteries en praten over dingen die misschien anders gedaan hadden kunnen worden en zich afvragen of de uitkomst onvermijdelijk was.

	Ze zullen praten over Fenrir, de wolf die de wereld verorberde, en over de Midgaardslang, en over Loki, die bij de goden hoorde en toch ook weer niet, die de goden had gered en ze zou hebben vernietigd.

	En dan zal Balder zeggen: ‘Hé. Hé, wat is dat?’

	‘Wat bedoel je?’ vraagt Magni.

	‘Daar. Er schittert iets in het hoge gras. Zien jullie het ook? En daar. Kijk, daar ook.’

	Ze laten zich op hun knieën zakken in het hoge gras, de goden als kinderen.

	Magni, Thors zoon, is de eerste die een van de voorwerpen vindt in het hoge gras, en hij weet meteen wat het is. Het is een gouden schaakstuk, een van de stukken waar de goden mee speelden toen ze nog leefden. Het is een klein gouden beeldje van Odin, de Alvader, op zijn hoge troon: de koning.

	Ze vinden meer stukken. Thor, met zijn hamer in zijn hand. Heimdall, met zijn hoorn aan zijn lippen. Frigg, Odins vrouw, is de koningin.

	Balder houdt een klein gouden beeldje omhoog. ‘Dat lijkt op jou,’ zegt Modi tegen hem.

	‘Dat ben ik inderdaad,’ zegt Balder. ‘Lang geleden, vóór mijn dood, toen ik een van de Asen was.’

	Ze vinden ook andere stukken in het gras, sommige mooi, sommige minder mooi. Half begraven in de zwarte aarde vinden ze Loki en zijn monsterlijke kinderen. Er is een ijsreus. Ze vinden Surtr met zijn vlammende gezicht.

	Al snel zullen ze alle stukken van het schaakspel hebben gevonden. Ze stellen de stukken op voor een spelletje schaak: op het schaakbord op het tafelblad staan de goden van Asgaard tegenover hun eeuwige vijanden. Het heldere zonlicht fonkelt in de gouden schaakstukken op deze volmaakte middag.

	Balder zal glimlachen, als de zon die opkomt, en doet zijn eerste zet.

	 


En het spel begint opnieuw.

	 


Verklarende woordenlijst

	Aegir: de machtigste van alle zeereuzen. Echtgenoot van Ran, vader van negen dochters, die de golven van de oceaan zijn.

	Asen: een ras of stam of tak van de goden. Ze wonen in Asgaard.

	Alfheim: een van de negen werelden, bewoond door de lichtelfen.

	Angrboda: een reuzin, moeder van Loki’s drie monsterlijke kinderen.

	Asgaard: thuis van de Asen. Het godenrijk.

	Ask: de eerste man, gemaakt van een es.

	Audhumla: de eerste koe. Met haar tong likte ze de oervader van de goden uit ijs. Uit haar uiers stroomden rivieren van melk.

	Aurboda: een bergreuzin, de moeder van Gerd.

	Balder: bekend als ‘de Schone’. Odins tweede zoon, geliefd door alles en iedereen, behalve Loki.

	Barri, het eiland: een eiland waarop Frey en Gerd met elkaar trouwen.

	Baugi: een reus, de broer van Suttung.

	Beli: een reus. Frey doodt hem met het gewei van een hertenbok.

	Bergelmir: Ymirs kleinzoon. Bergelmir en zijn vrouw waren de enige reuzen die de vloedgolf overleefden.

	Bestla: de moeder van Odin, Vili en Vé en de vrouw van Bor. Dochter van een reus die Bolthorn heette. Zus van Mimir.

	Bifrost: de regenboogbrug die Asgaard met Midgaard verbindt.

	Bodn: een van de twee vaten die waren gemaakt voor de mede van poëzie. Het andere heet Son.

	Bolverkr: een van de namen die Odin gebruikt als hij vermomd is.

	Bor: een god. Buri’s zoon, getrouwd met Bestla. De vader van Odin, Vili en Vé.

	Bragi: de god van poëzie.

	Breidablik: het thuis van Balder, de hal was een plaats van vreugde, muziek en kennis.

	Brinsingamen, het halssnoer van de: een fonkelend halssnoer, eigendom van Freya.

	Brokk: een dwerg die grootse schatten maakt. Broer van Eitri.

	Buri: de oervader van de goden, vader van Bor, grootvader van Odin.

	Draupnir: Odins gouden armring, die elke negende nacht acht even mooie en waardevolle gouden armringen voortbrengt.

	Egil: een boer, vader van Thialfi en Roskva.

	Einherjar: de nobele doden die een dappere dood stierven in de strijd en nu in het Walhalla feesten en vechten.

	Eitri: een dwerg die grootse schatten smeedt, waaronder Thors hamer. Broer van Brokk.

	Elli: een oud kindermeisje dat in feite ouderdom is.

	Embla: de eerste vrouw, gemaakt van een iep.

	Farbauti: Loki’s vader. Een reus. ‘Hij die gevaarlijke klappen uitdeelt.’

	Fenrir: een wolf. Loki’s zoon bij Angrboda.

	Fimbulwinter: de winter vóór Ragnarok, die niet eindigt.

	Fjalar: de broer van Galar en de moordenaar van Kvasir.

	Fjolnir: de zoon van Frey en Gerd en de eerste koning van Zweden.

	Franang’s Falls: de hoge waterval waar Loki zich in de gedaante van een zalm verborgen hield.

	Frey: een god, een van de Wanen die bij de Asen woont. Freya’s broer.

	Freya: een godin, een van de Wanen die bij de Asen woont. Freys zus.

	Frigg: Odins vrouw, de koningin van de goden. Moeder van Balder.

	Fulla: een godin. Friggs dienstmaagd.

	Galar: een van de duistere elfen. Broer van Fjalar en de moordenaar van Kvasir.

	Garm: een monsterlijke hond die doodt en door Tyr tijdens Ragnarok wordt gedood.

	Gerd: een beeldschone reuzin, bemind door Frey.

	Gilling: een reus. Gedood door Fjalar en Galar, en de vader van Suttung en Baugi.

	Ginnungagap: een gapende kloof tussen Muspell (de vuurwereld) en Niflheim (de mistwereld) aan het begin van de schepping.

	Gjallerhorn: Heimdalls hoorn, bewaard bij de bron van Mimir.

	Gleipnir: een magische ketting die door dwergen was gesmeed en door de goden werd gebruikt om Fenrir vast te binden.

	Grimnir: ‘die met de kap’. Een naam voor Odin.

	Gullinbursti: het gouden everzwijn dat de dwergen voor Frey hadden gemaakt.

	Gungnir: Odins speer. Hij mist nooit zijn doel, en een op de speer gezworen eed is onbreekbaar.

	Gunnlod: een reuzin, de dochter van Suttung, de bewaker van de mede van poëzie.

	Gymir: een aardreus, Gerds vader.

	Heidrun: een geit die mede in plaats van melk geeft. Ze voedt de doden in het Walhalla.

	Heimdall: de wachter van de goden, vooruitziend.

	Hel: Loki’s dochter bij Angrboda. Ze heerst over het rijk van de doden die een onwaardige dood sterven, zij die niet in de strijd zijn gesneuveld.

	Hermod de Behendige: een zoon van Odin. Hij rijdt op Sleipnir naar Hel om haar te smeken Balder vrij te laten.

	Hlidskjalf: Odins troon, waar vanaf hij de negen werelden kan zien.

	Hod: Balders broer, een blinde god.

	Honir: een oude god die mensen de gave van rede had gegeven. Een van de Asen, naar de Wanen gestuurd om hun koning te zijn.

	Hrym: de leider van de ijsreuzen tijdens Ragnarok.

	Hugi: een jonge reus die sneller kan rennen dan wie of wat dan ook. In werkelijkheid gedachte zelf.

	Huginn: een van Odins twee raven. Zijn naam betekent ‘gedachte’.

	Hvergelmir: een bron in Niflheim, onder Yggdrasil, waarin veel rivieren ontspringen.

	Hymir: een koning van de reuzen.

	Hyrrokkin: een reuzin, zelfs sterker dan Thor.

	Idavoll: de ‘luisterrijke vlakte’, waarop Asgaard was gebouwd en waar de overlevende goden na Ragnarok zullen terugkeren.

	Iduna: een godin, een van de Asen. Zij is de hoeder van de appels van onsterfelijkheid die de goden eeuwige jeugd schenken.

	Ivaldi: een van de duistere elfen. De zonen van Ivaldi maakten Skidbladnir (Freys wonderbaarlijke schip), Gungnir (Odins speer) en nieuw, prachtig gouden haar voor Sif, Thors vrouw.

	Jord: Thors moeder, een reuzin, die ook een godin van de aarde was.

	Jormungand: de Midgaardslang. Een van Loki’s kinderen en Thors aartsvijand.

	Jotunheim: jotun betekent ‘reus’, en Jotunheim is het rijk van de reuzen.

	Kvasir: een god gevormd door vermenging van het speeksel van de Asen en de Wanen. Hij werd een god van wijsheid. Kvasir werd vermoord door dwergen, die van zijn bloed de mede van poëzie maakten. Hij kwam later weer tot leven.

	Laufey: de moeder van Loki. Ze werd ook Nal, of naald, genoemd omdat ze zo mager was.

	Lerad: een boom, waarschijnlijk een deel van Yggdrasil, die Heidrun voedde, de geit die haar mede aan de krijgers in het Walhalla geeft.

	Lit: een dwerg die pech had.

	Loki: Odins bloedbroeder, de zoon van Farbauti en Laufey. De slimste, listigste van alle bewoners van Asgaard. Hij kan van gedaante veranderen en zijn lippen zijn bedekt met littekens. Hij heeft schoenen waarmee hij in de lucht kan lopen.

	Magni: Thors zoon, ‘de sterke’.

	Megingjord: Thors riem van kracht. Als hij die draagt is zijn kracht verdubbeld.

	Midgaard: ‘middenrijk’. Onze wereld. Het rijk van mensen.

	Midgaardslang: Jormungand.

	Mimir: Odins oom en bewaarder van de bron van wijsheid in Jotunheim. Een reus, misschien ook een van de Asen. Hij werd door de Wanen onthoofd, en zijn hoofd geeft nog steeds wijsheid en waakt over de bron.

	Mimirs bron: een bron aan de voet van de wereldboom. Odin heeft een oog geruild voor een slok van het water, dat hij in Heimdalls Gjallerhorn opschepte.

	Mjollnir: Thors bijzondere hamer en meest kostbare bezit, voor hem gemaakt door Eitri. (Brokk bediende de blaasbalg.)

	Modgud: ‘woeste strijder’. Ze was de bewaker van de brug die naar het land van de doden leidt.

	Modi: Thors zoon, ‘de dappere’.

	Muninn: een van Odins raven. Zijn naam betekent ‘geheugen’.

	Muspell: de vuurwereld aan het begin van de schepping. Een van de negen werelden.

	Naglfar: een schip, gebouwd van de vinger- en teennagels van de doden. De reuzen en de doden van Hel die tijdens Ragnarok zullen strijden met de goden en de Einherjar zullen op dit schip reizen.

	Nal: ‘naald’. Een andere naam voor Laufey, Loki’s moeder.

	Narfi: zoon van Loki en Sigyn, Vali’s broer.

	Nidavellir, ook Svartalfheim genoemd: een plaats onder de bergen waar de dwergen (ook bekend als duistere elfen) wonen.

	Nidhogg: een draak die lijken vreet en aan de wortels van Yggdrasil knaagt.

	Niflheim: een koud, mistig oord, dat er was aan het begin van alles.

	Njord: een god, een van de Wanen, vader van Frey en Freya.

	Nornen: de drie zusters: Urd, Verdandi en Skuld, die de bron van Urd (of het lot) verzorgen en de wortels van Yggdrasil, de wereldboom, water geven. Zij beslissen, samen met andere nornen, wat er in je leven gebeurt.

	Odin: de hoogste en oudste van de goden. Hij draagt een mantel en een hoed en heeft maar één oog. Het andere had hij geruild voor wijsheid. Hij heeft veel andere namen waaronder Alvader, Grimnir en god van de galg.

	Odrerir: een ketel waarin de mede van poëzie wordt gebrouwen. ‘Extaseschenker.’

	Ran: vrouw van Aegir de zeereus, godin van hen die verdrinken in zee, moeder van de negen golven.

	Ratatosk: een eekhoorn die leeft in de takken van Yggdrasil en boodschappen overbrengt van Nidhogg de lijkenvreter aan de wortels, naar een adelaar die in de hoogste takken leeft.

	Rati: de avegaar of boor van de goden.

	Roskva: zus van Thialfi, Thors menselijke bediende.

	Sif: Thors vrouw. Ze had gouden haar.

	Sigyn: Loki’s vrouw, moeder van Vali en Narfi. Na Loki’s gevangenneming blijft ze bij hem onder de grond. Ze houdt een kom boven Loki’s gezicht waarin ze het gif van de slang opvangt om zijn gezicht te beschermen.

	Skadi: een reuzin, dochter van de reus Thiazi. Ze trouwt met Njord.

	Skidbladnir: een magisch schip dat door de zonen van Ivaldi voor Frey was gemaakt. Het kan als een sjaal opgevouwen worden.

	Skirnir: een lichtelf. Freys bediende.

	Skrymir: ‘grote vent’. Een bijzonder grote reus die Loki, Thor en Thialfi onderweg naar Utgaard tegenkomen.

	Skuld: een van de Nornen. Haar naam betekent ‘dat wat bestemd is’, en haar domein is de toekomst.

	Sleipnir: Odins paard. Het snelste van alle paarden, achtbenig, de afstammeling van Loki en Svadilfari.

	Son: een vat voor mede.

	Surtr: een kolossale vlammende reus die een brandend zwaard in zijn hand heeft. Surtr bestond al vóór de goden. Bewaker van Muspell, de vuurwereld.

	Suttung: een reus, de zoon van Gilling. Hij neemt wraak op de moordenaars van zijn ouders.

	Svadilfari: een paard dat het eigendom is van de bouwmeester die de muur van Asgaard heeft gebouwd. De vader van Sleipnir.

	Tandgniostr: of ‘tandenknarser’. Een van de twee geiten die Thors strijdwagen trekken.

	Tandgrisnir: betekent ‘tandenontbloter’ of ‘snauwer’. Een van de twee geiten die Thors strijdwagen trekken.

	Thiazi: een reus die de gedaante van een adelaar aanneemt om Iduna te ontvoeren. De vader van Skadi.

	Thokk: oude vrouw. Haar naam betekent ‘dankbaarheid’, maar ze is het enige levende wezen dat niet treurt om de dood van Balder.

	Thor: Odins roodbebaarde zoon, een van de Asen, god van de donder. De sterkste van de goden.

	Thrud: Thors dochter, ‘de machtige’.

	Thrym: vorst van de ogers, die Freya als bruid wilde.

	Tyr: de eenhandige god van de oorlog, een zoon van Odin, de stiefzoon van Hymir de reus.

	Ullr: Thors stiefzoon. Een god die jaagt met pijl en boog en die skiet.

	Urd: ‘lot’. Een van de drie Nornen. Zij bepaalt ons verleden.

	Urds bron: de bron in Asgaard die door de Nornen wordt verzorgd.

	Utgaard: de ‘buitenplaats’. Een woest gebied van reuzen met in het midden een kasteel dat ook Utgaard heet.

	Utgardaloki: de koning van de reuzen van Utgaard.

	Vali: er zijn twee goden die Vali heten. Een van hen is de zoon van Loki en Sigyn. Hij wordt een wolf en doodt zijn broer Narfi. De andere is een zoon van Odin en Rind, die was verwekt om Balders dood te wreken.

	Vanaheim: het rijk van de Wanen.

	Var: godin van het huwelijk.

	Vé: Odins broer, een zoon van Bor en Bestla.

	Verdandi: een van de Nornen. Haar naam betekent ‘wordend’, en zij bepaalt ons heden.

	Vidar: Odins zoon. De stille en betrouwbare god. Een van zijn schoenen is gemaakt van alle weggegooide stukjes leer van alle schoenen die ooit zijn gemaakt.

	Vigrid: de vlakte waar de grote slag van Ragnarok zal plaatsvinden.

	Vili: Odins broer, een zoon van Bor en Bestla.

	Walhalla: Odins hal, waar de mannen feesten die in de strijd een dappere dood sterven.

	Walkuren: ‘kiezers van de gevallenen’. Odins dienstmaagden die de zielen verzamelen van de doden die een dappere dood in de strijd sterven en ze naar het Walhalla brengen.

	Yggdrasil: de wereldboom.

	Ymir: het eerste wezen, een reus groter dan werelden, de voorouder van alle reuzen. Ymir werd gevoed door de eerste koe, Audhumla.
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